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BENEVOLE LECTOE! 

Eadem e causa, qua motus Insliluliimes fundamenlates 
liiajuav arabicac edidi, etiam hic liher prelo suhjiciebatnr. 
Cum enim in Faciiltate theolo^ica c. r.liniversitatis Vindoho- 
ncnsis Alumnos linguum uramaicain seu dialcctos syriacam 
ct chaldaicani per semestrem suh uun tilo doeendi mos 
sit hucusque conservatus, iiber autem a Cl. Oberleitner: 
Elemcnta Aramaieav xvti ciiaMucn-si/riai-av ii//;/uav, Vteunac 
1820. cditus una ex parte jam defieeret, aitera aulem 
desideriis et progressni, quem scientiae orientales uostris 
praeprimis temporibns nactae siuit, haud amplius satis- 
faceret, urgenti cedens necessitati ac auditores justi voti 
compotes faciens has Thstitutioiies fundamentalcs linguae 
aramaicae typis edidi. Conqueri quidem minime licet 
de grammaticarum tum sy-riacac, tum chaldaicae dialecti 
editarum defectu, nihilominus tamen perpaucae reiieriun- 
tur, in quibus utraque dialectus una serie et modo 
coordinato tractatur, qui modus his in circumstantiis 
unice tantum est adhibendus, si tam angusto temporis 
spatio auditores tam fundamenta hujus linguae addiscere, 
quam illis . instructi partes selectas utraque dialecto 
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scriptas interpretari debeant. Singulis qnidem his dia- 
iectis insunt quaedam proprietates et idiomata, quibus 
tameu non obstantibus in partibus grammaticae essen- 
tialibus primariisque plane conveiiiunt, ita nt haud difti- 
culter communem et coordinatam admittant expositionem. 

Methodus et dispositio materiae bujus libri plane 
adaequant illam, quam secutus sum iu Institutionibus funda- 
mentaUbus Unguae arabicae, e qua compari tractaudi ratione 
auditoribus magna fluet facilitas ac comuioditas. Gram- 
maticae Prolegomena de utriusque dialecti scriptura ejus- 
que historia ae literaturii in fonna brcvissima praemit- 
tere opportunum duxi. 

Maximas autem gratias agere obligor viro strenuo 
(luilelmo Braumiiller bibliopolae c. r. Aulae et Uni- 
vcrsitatis, (jui pro assidua sua librorum theol. vulgando- 
rum industria utramque Grammaticam edendam in suam 
curam susccpit, et Guil. Drugulino typographo celebri 
Lipsiae, qui libros hos typis descripsit laudabiliter. 

Ilinc studii linguarum orientalium Tiro ac Auditor! 
suscipias auimo benigno libellum hunc, iiuem corde 
benevolo et purissima mente in studii lmjus profectum 
Tibi trado. 

VINDOBONAE in festo Nntivitatis Damini nostri 1*69, 

AUCTOR. 



Digitized B/Google 



CONSPECTUS LIBRI. 



PROLEGOMENA. 



in. lif [liiilc^ru Byrincn . v\ 

I V. De dialect i syrinc a... scr iiitmn iLXU 

v Literatni* . . yxiv 

VL Divinio XXVTI 



PARS PBIMA. 
Elementa linguae et scripturae aramaica 
( Caput: I)o lectione ac ortbofirajifiia. 



!>' ConiiDi<riMm>: uronnnoJMloni; i 



^ 7. !.>■■ '.ii-iiiri.-li...ii:.- ml-hi-. . . . . 

II. Caput: De Consonantiuin et Vocalium permutationibus 

§ 8. De Con.ioiianlmm mulationibus 



§ 11. De rcgulis. (.!.)uv,-niui:is l:t...T,.i-iini intirmnruiu . 
§ 12. De regulis Abjct.rinnis iiti-niruiu iiiKrmnriun . 

§ 13. De Concentratione 

tj M. De Vocalium mutationibn» . 



Digitizecf by Google 



PARS SEODNDA. 



Fnrmarum doctrina. 
I. Caput: De Pronomine. 

_■ 15. De Prorrorrriae irer/joiiali ■ ^ 

g 16 . D-r nli.iiiiaPronominibiiK 28 



II. Caput: De Verbo. 

$ 17. Vr-jr.MHHIH-lltlil. 5U 

U& Pa verhi Fnrm i s ai 

8 16. Dii vurbi Flexiona geueratim a2 

ii 21). De Hcxianc vcrbi per fecti ■ 33_ 

;; 21. Dc Jiapcrfttivo fonuac Peul . . iU 

S 22. De Infinitiro et Pi.nimTiio Pcal ■ 31 

i } ■>:■:. ij- iplinui^ fannja anotia verbj pcrfaeti ±B 

S 24. gj Iiiilmiivii et Phtt li-ipiin lYnuiaram anctamtn verbi perfecli . j=4 

35, Da _j__pa_______o fttrmttrnnianetarUm 45 

S iti. Dt; ferliia i jlurElir.i;ri-i fnnni. mri.iiiliii.-* jfl 

§ 27. De verbifl rnitturn libna 41 

§ 28. De vcrb o perfccto cmn mifri.vi * , i& 

fi 29. De vcrbia imperfegtia . . . .... 51 

fi 30. A.Pe verlris cmMutrat.iii |l. rad. Nurr |3* ^I) 51 

S Jl. Di' verois ]ihvi::i- -.■■iii::..i...' ^ . 12 

§ 32. B. DeverbisinfirmiaU- rad. Olapb titf i^) 53 

5 33. De verbis 1 rnd. Jud 't- — ■-=■ 51 

fi 34. De verbis ayriaoi» med. rad. Olapli 5B 

§ 35. Da verbis med. rad. Yttg ]]i ai. 5fi 

8 36. De verbia med. rad. Juil iy ^l. 57 

§ 37. De verbiu 3. r«<i. Qln.|.]i U" 5fl 

<j 3S. U. De verbiD duplicit-jr inrp.jvf.jctia rU 

S 40. De verbia iniperfectis cum mtffixia 63 

5 41. Drr vrrrbn HiihatjLntivii 63 

III. Caput: DeNomine. 

§ «. Dfl uomine ([eneratim S5 

5 4:i. Do m.mimlju-: d-.Tirati-: -.■■■ir-.i ]v« nlu.rin . . . 66 

§ 44. De norriinibns derivatiB verbi irregularis . . . 61 

{ 48. De nominibua eioticia et compoaitia 88 



Digilrzea Of Googlr 



XI — 



fi 47. De nominmu Qnn.rii ■ . 8B 

g tg, D. utiniinmn Nnmero 10 

g 49. H rnijnniL gtotn . i_i 

g 50. Dt- iniiniiiini, Itutitme , . 1S 

3 M. Ti- negn nomtota euin - *.- 1 v ,; .. ■ ■ ■ '- 

ij M. 1 .miiiLtln Declilialiului \ 7« 

B 53. De nomiuilms iino mnlii at defaetivifl ■ al 

g 54. De A^jeotivis 83 

Ij 55. Db Nu-neralibus . S2 

IV. Caput: De Particulis. 

5 :<«. D. ftra______a______ ss 

S.-.7. DeMvgrbiM . . 87 

§ BD. De OoiijiLiir.i.ioniliin er, Inn'r.jei;tionibUB 88 



PARS TERTIA. 
SYNTAXIS. 

Sectio prima. De gingujjj enunciationia partibua. 
I. Caput: l»e ['ronomine. 



§ 80. De u.u Fronumini.i demci_.tn__ivi et interruKtttivi _t_ 

fi 81. Db nsu PronomlniB telativi aa 

§ 82. De usu Pnjiiuiiiinuiii reliquormi «4 

IL Caput: De Verbo. 

S 83. De u_u Pmuteriti HB 

SJ±.JJeji™_Fnturi.. ..... .... ..... . 31 

B S5. l>e P.riphra.i quoi-uimi i.in i ■.■ :!) |:-oru »i .i nir.orum £__ 

S 86. Da uau Iiin w,:,ii;-i .■: iv.nri.iiv j SB 

tj ii7. IV inn l';in;._i.i t 1__ 

g Dj OnttHrg . . . . . 104 

g 80. Dc ™n*tni_tioii_ verborum euui divtr_i_ t-sibus 105 

g 70. De constructione verborum CU-ii praepositionibuB 107 

§ 71. De verbia, qnae adverbiia indicandia inserviunt 109 

III. Caput: Da. Nomine. 

g 72. De numero nominuni , . - . UIH 

§ 74. De uau status constructi et Grenitivi . 111 



DlgilLZBd B/ Google 



§ 77. De Aujectiv 
§ 78. De Acljectsvi 
§ 79. De eonstruei 



IV. Caput: De ParticuliB. 



§ 80. De'Praei>usitiu!iiinis . 

§ 81. De AdverbiiB . . . . 

§ 82. De Conjunetionib™ . 

§ 83. De Interjectionilius . 



Sectio secunda. De eiiu n ci ati onu m connexu. 



5 84. De Substimcivi Adjoctivi conjunctione 
§ 8"). Da Vcrlii raia Snlntanrivi.i nniimittidii- 

§ 86. De Personia verbi 

g 87. De ensmciatione intenogsUm - . . . . 
§ $8. De nonnnllia Idiotlamia 



APPENDIX. 
Obsorvationes de arte metrica Syrorum. 



et licentiis poeticia . 



Digilizefl byGoogte 



PROIEGOMEHA. 



J. D. Michaelis Abhandl. v. d. syrischen Sprache etc. Giit- 
ting. 1768. 

S. F. G. Walil Allgem. GescMchte dev morgl. Spraclien und 

Literatur. Leipzig 1784. 
Auri villiua de ling. aramaea in diss. collect. a. D. Michae- 

lis pg. 104 seq. Hal. 1784. 
G. Hasse Praktisches Handhuch der Aram. Sprache. 3. Th. 

Jena 1791. 

Gesenius Geschichte der hebr. Spraclie u. Schrift. Leipzig 
1815. 

Kopp Bilder u. Schriften der Vorzeit. 2. B. Mar.li. 1819. 
A. T. Hoffmann Grammat. syriac. lib. 3. Proleg. pg. 1—73. 
Halae 1827. 

H i r z e 1 de chaldaismi bibl. origino ct auct. critica. Lips. 1 830. 
J. Fiirst Lehrgebaude der aram. Idiome. Lcipzig 1835. 
pg. 1—25. 

Dietrich de serm. chald. proprictatc. Lips. 1839. 

G. Winer Grammatik des hibl. u. targ. Chaldaismus. Leipz. 

1842. pg. 1—19. 
J. Fiirst Geschichto dcr hibl. Literatur. Leipzig 18fi7. ■ 
J. B: Wenig Schola ayriaca. Oenip. 18G6. Prolegom. 



Digitizod b/Coogl^ 



I. De lingua Aramaea. 



Lingua, quae appellatur Aramaea, nomen ducit ab 
Aramaea seu Ariw C1N regione, cui olim erat propria, et 
stirpis linguarum Semiticae ramus ost, uam Aram, qui et ter- 
rae nomen tledit, Semi lilius erat Gen. 10, 22, Denominatio 
haec duplici sensu obviam vcnit, ita ut latiori permagnam 
Asiae anteiioris partem eamquo Assyriam, Mesopotamiani, 
Babyloniam , Syriam, Phoeniciam Palaestinamque complecte- 
retur, strictiori autem sensu praecipue in codiee sacro obvio 
hunc traetuni praeter Pboeniciam et Palaestinam significitret, 
cujus incolae Aramaei, "Apqiot (Homer. Ilia. 2, 783. Jlesioehis 
Thoog. 304.) et 'Apauciioi (Strabn Geog. L. I, 2; XI, 14), imo 
tt Graecis et Romanis ctiam Syri (quoil noroen tamen serioris 
est.originis) nominabantui' et ab his cum Assyriis pro uno 
pnpulo habebantur (Diodor. S. II, 13. Uerod. L. VII, ti3. Strabo 
Geog. XVI, 2. Xenophon. Cyrop. VII, 5, 31.). Cum autern 
Arami posteri , qui Euphratem inter et Tigriilem ac terram 
occidentalem hujus permagni tractus inhabitabant, se separa- 
rent ab iis, qui orientalem plagam incolebant, Aramaea vel 
Aram divisa fuit jn partem occidentalem Mesopotainiaiu 
ac Syriam eomplectentem et orientalem Babyloniam Assy- 
riamque coroprebendentem, quae divisio geographica et poli- 
tica etiam linguam communem in duas dialectos primarias 
abire fecit, quarum prior dialectus aramaea occiden- 
talis s eu syriaca, quausi suut Mesopotamiae Syriaequein- 
colac, aramaea orientalis seu bahylouica (clialdaica) 
altera auilit, quam locuti sunt Babylonii et Assyrii. Cuni 
jam Judaei exules in Ilabyloniain, Assyiiam et adjacentes 
regiones transportati essent, sensini huic dialecto orientali 
assuefacti sunt oamquc quamvis uon puram, sed cum liebrako 
sermone mixttim iu vcniaculam adoptarunt. 
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Not. a. Dialectus oriontalis aou babylonica minus reete ac 
inrproprie taotura uppcllutur chaldaica, quiu scilicet in ca terra- 
erat veiuacula, in cj^iijiiu ( 'linUliiei pei' ;i]ii)injd tetupus, prneprimis 
indo a Nabouassare dominimu i^oiciu-nnit ; liinc iu noimullis sacri" 
locis (Ezech. II, 24. Doii. 5, 30.) Babyloniis nomen Chaldaeorum 
inditur. Chulda.ei uun ad Aruiuaeos, sed ad gentem medo-persicam 
pcrtiuiiisse a noiiuuilis creduntur, qui proprie in Armeniae inoiiti- 
bo« habitabant, ab Aaayriis autera devicti et in Babyloniae meri- 
dionalis purtos transiocafi ;; r:j-ti mo in-.rv. Cliristura saeculo adoo po- 
teiites suut facti, ut ipsis .linlivlouiis pr;ii'valf?rent. Lingua horuni 
Chaldaeorum vix eadem fuit cum Ula fiabyloiiiorum, ast veronimi- 
liter non ndco diversa; nam si ChaUliiw C^"? diwendunt a Cesed, 
filio Nachoris (Gen. 22, 22), qni fuit Abrahami fratcr, fucilc intel- 
ligitur, eorum linguam hebraeue ideoque ct arumueae fuiaae oognu- 
tam. Lingua ehuldaica Offes \i^b teste Daniele 1 , 4 erat lingua 
aulica Ncbucadnezaris regis. 

Not. b. Etiam in codice sacro mentio fit linguae aramaeae 
m>y*\ e 2. Reg. 15, 26 et Jes. 3fi, li colligere licet, tempore Jesaiae 
tam niBgistratus nssyriacos quum primores Judaeoruiu hujus liaguae 
fuisso gnaros. Chaldaei astrologi regcm Babylouioiuiii aramuice allo- 
quuntur Dan. 2, 4 ; et ex Esdr. 4, 7 patet, a Pcrsarum rege ncgotia 
cum praefectis Asiae provinciarum sermone aramaeo fuissc habitn, 

2. Liugua araniaea omnium eognatarum est simpli- 
cissima ideoque antiu uiss i m a et merito propius, quaui 
leliquae linguae coguatae accessisse videtur ad origiualem 
Semitarum liuguam; hoc jam indo. fiuit, quod Aramaei som- 
pei 1 in suis sedibus manserimt iieo eoeli diversitate sunt im- 
putsi, ut vernaculam a majoribus aeceptam admoduiu niuta- 
rent. Itudis in consonantibus est et ob vocalium inopiam 
tlurius sonat. Praetor ea, quibus omnis Semitarum lingua 
ab aliis linguis differt, Aramaeo sermoni multa insunt, a 
cognatis dialectis aliena. Aramaci cnim miminibus a parte 
postcriori articulum afligunt, quo (statu cmphatico) saepe 
utuntui', qua e causa totus sermo grata soui varii suavitate 
caret; uceedit ibnna propria Schaphel, significatio genitivi 
per Dolath, ereberrimus structurae participalis usus, sibilaa- 
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tium evitatio. Serius, fortassis jam aiite exilii babylonici 
tempora eam n).aTU3To|iov evasisBe i. e. in plures dialectos 
minores diffluxisse constat. 

3) Ad linguam Aramaoam pcrtinet etiam dialectuB Sa- 
maritaua, quae mixta est es Hobraea et Aramaea simulque 
alias formas vocesque Cuthaeas continct, quae mixtio ex hujus 
populi origine facile repetitur, hinc de multorum sentontia 
dialectus haec Aramaeae linguae filia, melius tamon, praeser- 
tim cum praeter piopriam scrihendi rationem ctiam varia uta- 
tur singularitate , hujus soror uterina putatur. Egostas dia- 
lecti samaritanae tum in vocibus ipBis tum iu oarum forniis 
satis conspicua, ex singulari gentis origine adversaque for- 
tuna est explicanda. 

4. Quarta linguae Aramaicao dialectus est lingua Zah io- 
run* seu dialectus zahica, mandaca seu nasaraea, quae 
non solum scrihendi geuerc figuraque literarum ab reliquis 
aramaicae linguae dialectis differt, scd et singularibus vocum 
formis et flexionibus. 

5. Utraque dialectus Aramaoa tum syriaca, tum chal- 
daica (quod nomen usu receptum in sensu supra explicato 
hic retinemus) intime est connexa ideoque iu ossontialihus 
grammaticae partibus convenit, quae aunt sequentes : 

1} Consonantes praedominantur vocalibus iu structura 
grammaticali, 

2) status emphaticus loco articuli liuguac liebracae et 
arabicae praefixi adhihitus, 

3) nota genitivi ! ct accusativi litera b 
i) formatio pluralis masculini in 

5) distinctio gcnoris in 3. persona plur. praeteriti, 
ti) formatio pasaivorum et reflcxivoruin praefixa syllaba 
rw 4, 
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7) tertia et quarta verbi forma Aphel et Schaphel utri- 
que propria, 

8) occurrunt et imperatiyi passivorum, 

9) duplicia participia activorum in omnilras formis cum 
significatione activa et passiva, 

10) participia cum pronominibus junguntur ad tempora 
diversa formanda, 

11) iu fine vocum Htera ft loco D pracdominatur, 

12) suffixa pleonastico ante genitivum ponuntnr, 

13) usua 3. personae pluralis activorum pro passivo, 

14) formatio pronominis possessivi por ^ni 'V.i addito 

suffixo. 

Intcr pauca et praecipua distinctionis signa, quibus 
dialectus chaldaica differre vidctur a syriaca, pertincnt: 

1) syriaca amat vocalem a loco chaldaicae n, 2) chaldaica 
devitat diphthongos ot literas otiantcs, !l)formatio Infinitivo- 
rum (Peal excepto) chaldaieae dialecti sine o, 4) formatio 
3. pers. fut. chaldaicae i loco syriaeae j — quae ut veri no- 
minis distinctionis signa a nonmillis (Fiirst, Lehrgebd. S. C ff.) 
negantur et refutantur; idem auctor (i. c. S. 14) potius defen- 
dit, utruinque sermonem ciialdaicum et syriacum non esso 
duas sed unam tantum dialectum hoc solo discrimine, quod 
chahlaicusjudaco-aramaeus, syriacus autem christiano- 
aramaeus sermo sit nominandus , e qua distinctiono roli- 
giosa deducit, quaro in illo tanti Hebraismi, in hoc autem 
tanti Graecismi (N. T.) occurrant. 

II. De dialecto Chaldaica. 

1. Sermo chaldaicus linguao Aramaeae dialectus veri 
nominis est, minime autem dialectus a Judaeis plane cor- 
rupta seu e syriaco et hebraeo mixta, uti volunt: Mickaelis, 
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Wahl, Hupfeldy de Wette etr. *) Hac dialecto scripta 

a) nonnullae A. T. librorum partes eaeque: Esra4, 
8— (i, 18; 7, 12—26 et Daniel 2, 4— 7, 28 (Jer. 10, 11). 

b) Targumim seu paraphrases librorum A. T. a Jo- 
daeis confectae, quibus accertunt 

c) ilialectus talmuilica, dialectus aegypti o-aramaea 
nec non reliquiae linguae tempore Christi in Palaesti- 
na usualis cnnservatae in N. T. et apurt Josephum 
flavium, 

.Not„ a. Ri charaoterem linguietiouui et puriddem rospicias, 
horwu srriptorum tres ordiuos sunt distiiiguoudi : in ordinem pri- 
muro referendac sunt rji) >}i i-:im-r- Oiiki-lo-i in I Yni :i\ ciiiihinii muuiuiii 




vel Rnhliiiiico mutuntns exhihet. 



Not. h. < ^hfiiiictoros diiilcuti iifgyp ( i u co ■araiii n ea e pnlmy- 
reusihus vnldo similes simt et iu (juiliiisdiim punyn voluminihus. 
quae ah Aramaeie cultui Etegyptiaco deditis origiiicm pet.uut, inve- 
niuntur; dinlectus hnee c hiildnirne cst proprior, qnam syriacae. 

Not. c. Dialectun chnldaica in PnlacBiina usnalis iterum in 
duofet si dinlcil llih SiiijiiLritLLiiiiiii ;idii iiiiiivrs in i rin ) id iouiata **) divi- 

correspondentin aliiii , i|iii>niiii pi-imu.ni iilimna gal i laicuni uomi- 
nntuui vahle crnt corruptum ot clnrii s('ii(iruui ili iuctiime carehnt. 
qnae- corruptio (cf. Matlli. 20, 73. Marc. 14. 10.) e connexu cominor- 
rioque incolarum hujus regionis ciini populis finitimis far.ile expli- 
cntur: nlterum idioma judnicum seu hioras.oly mitannm in 
.ludaeaet Hierosolvmis usitatum, vnldc de<;ciioi'nbnt et vicissitudini 
ei-at espositum; hoc idiomate scriptum esl ^'almud liiero.solymit n- 
num. Haec Piiliii-siiimiHiiiiii lingun uiinus aptc s y ro-c h a I d a i e a 
(quae denominatio verosimiliti'!' ex S. Hieronymo conf. Pelag. 3, I. 



*) cf. Wiuer Grammflt. 1. e. M. 
**) Flirnt L"lirg.l. c. 8. 1.1 nq. 
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fuit dcsuintn) a noiuiullis appellabntur, in N. T. (Act. 21, 40; 22,2; 
20, 14. ef. .Tonn. Evnng. 5, 2; 19, 13, 17, 20.) hehraica, in Gemara 
sy riaca ei in Misduia n rimiai ca audit. 

2. Periodus persica et graeco-macedonica huic dialecto 
clialdnicac persicas et graccas vocea multas intulit, quihus 
nec pnraphrases Onkelosi, ncc Chaldaismus biblicus carent. 
Cnm autem Clialifae sacculo post Christum septimo regno 
hahylonico suntpotiti, lingua haec in dies in pejus ruebat, 
ita ut nostris- diebus plane sit omortua. 

H. yuod attinet characteres scriptuiae chaldaicae, eos 
e scriptura syriaca enatos essc nonnulli (Hupfeld, Hiiveruick, 
Fiirsl etc.) defemlnnt ; sententia tamon altera (Gemiius, Wintr, 
Etvold) hano scriptnram, quam nos vncamus quadratam, 
Cbaldneis (Babyloniis) jam fuisse notam probabilior est, con- 
cedi autem dehrt, lios churactores, quibus nunc utimur, non 
fuissc originarios sed pedetentim calligraphica scribendi 
ratione hanc accnpisso fnnnam; nam si comparantur cum 
charaoteribus palmyreriicis ct aegyptiaco-aramaeis, in essen- 
tia quidein iios aeiiuant, iu formae tamen elegantia ct volu- 
biiitate praestant, e quo cvolutio charaetornni nunc usitato- 
rum ex antiquioribus rudioribus quiilem ast similibus fiuit. 

III. l)e dialecto Syriaca. 

I. Dialectus syriacaolim in totaAraraaeaseptentrionaii 
a Palaestina ad Natoliam et a mari mcditerraneo ad Eupbra- 
ten usque usitata erat. Cum Syria historia teste ah anti- 
quissimis teniporibus in varins provincias majores et minores 
distribueretur, liaud improbahile est, bujus linguae plura 
fuisse idiomata, quam opininnrm eoniirmant, quaeadnos per- 
venerunt antiquitatis vestigia. Commcmorantur dialectus 
Autioehena sive Comagcna, dialectus Palmyrena, iu 
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Palmyrae ruinis conspicua, idiomaMaronitarum et Nes t o- 
rianorum. 

2. Procul dubio dialectus syriaca in Syria ipsa exculta 
ct antiquissimis temporibus ab omni peregrino coloro libera 
fuit, deinde autem multiplki Syrorum cum gentibus aliis 
conjunctione limpida fluebat, radiees exoticas recipiebat ac 
insolitam formandi rationem hic illic sequebatur. 

Cum magua Aramacae pars per undecim. fere saecula 
Persis esset subjeeta et varia cum bis conjunctione uteretur, 
impediri non poterat, quominus Persarum lingua multas 
voces cum Syriaca communicarct. Huc pertincnt nomina, quao 
ad physicam, politicam et rcligiosam Persarum conditionem 
et institutionem pertinent, quorum plura exemjila vide Hoff- 
manni Grammat. pag. 18. seq. , Lorsbnchii Archiv fiir morgl. 
Literatur Marh. 1791—04. I. p. 246—55 & II. p. 251—336 
et Boetlicheri Supplem. Lexic. Aram. p. 31 seq. 

3. Propter magnam inde ab Alexandri M. tempure cum 
Graecis conjunctionem et consuetudinem pcrtnultae voces 
Graecae in linguam syriacam sunt illatae, praeprimis par- 
ticulae, uti: 6e, ,_io |iev, -[np, |ia).Xov etc. , imo 
c libris N. T. graece scriptis multao exprcssioncs sunt recoptae. 

4. Conjunctio Syrorum cum Romanis linguam ctiam 
Latinis vocabulis locupletavit, quae spectant ad res publi- 
cas, magistratus, bellica instrumenta et alia bujusmodi de- 
signanda. 

5. Denique currente tempore Syri praeterea voces ara- 
bicas, aegyptiacas, turcas, tartaricas et e tempore 
expeditionum cruciatarum (Barhebiaeus) gallicas, ita- 
licas, imo et anglicas adoptarunt. 

Not. B. Nullum tamei) deprclieudil nr cxciiijiliiiii vcii'.is aiicujus 
«ermanicao receptae. 
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Not. h. Voces exoticae maxhnam pnrtem simt iiomina, quorum 
alia formam indueruut ayriacain, nlitt vero liarljaram terminatiouem 
rotineiitin patrinm suam pentpicue osteudunt. 

(i. Etiamsi imperatoribus Syriam dotninantibus Hngua 
multuin puritatis perpetuo perderet, tunc tamen Hbris omnis 
gcneris praecipue theologicis componcndis art splendidissi- 
mum culturae gradum pervenit. Jam a Vespasiano impera- 
tore usque ad saeculum p. Ch. quintum floruit celeberrintH 
scliola Edessena, quae multtim Hnguae pttritati et culturae 
impendit operac, ita ut hacc lingtta sic emendata et culta 
nomcn "Edessenae" receperit. Claruerunt inter Syros: 
Achudemes (f 575) Monophysitarum Syriae orientalis me- 
tropolita; Josophus Huzita (f 580) prosbytor Ncstorianus 
ac Nisibenae scholae rector; Jacobus Edessentis (f G98), 
qui pristinamlinguae puritatem maximo cumstudio restituere 
est conatus; ab hoc laudantur: Jesudenah (VIII. sacc), 
Kosrae episcopus, Honainus sive Joannes medicus(f S7fl), 
Elias episcopus Nisibensis, Joannes Sty li ta (830), Joan- 
nes Chamisii filius (855). 

Abhinc Hngua scnsim in pejus rucbat; saeculo VIII. ot 
IX. lingua syriaca valdo fuit doformata; inde a saeculo X. et 

XI. ex urbibus, saeculo XII. et XIII. etiam cx agris fuit ex- 
pulsa. In hoo aevum referendi sunt Bar-Hebracus seu 
Abulpharagius dictus (an. 122G— 1286) et Jo. Barzugbi, 
roonachus Nestoiianus, qui piimus grammaticam accuratiori 
methodo tradidit. Etsi prisca Syrorum Hngtta jam sacculo 

XII. exeunte ab arahica paene summota crat ot scrmo vulga- 
ris esse desierat, in sacris tamen cultuque divino apud omnes 
Syrorum ecclesias etiam seriori tempore usurpata est, ut apud 
Maronitas, quorum plures a saeculo XVI. usquo ad Baocu- 
lum XVIII. mirificfi institutione elarucrunt iique: Moses 
Mardenus, Amira, Abrah. Ecch ellensis, Asseinanus 
uterque. 
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Inde ah initio saecuii XVI. stuilium linguae syriscae 
etiam in Europa tractari coeperat; primus, qui linguam hanc 
ab ipsis Syris Homae cdoctas ost ct grammaticam edidit, crat 
Theseus Ambrosius an. 1514. 

Nof. a. Ncstorinni uliique ofticia divinn in lingua syriacacele- 
brant, cpistolam ct evaiiKcKiitii ])riimi syrince dein vulgari sermone 
ait populum rccitantcs ; cotcrae Syrorum ijontes. ut Mnronitue, ,Taco- 
bitae etMelilulne --yrinco iTuitloiii sernione in sacria utuntur. ast 
Me lchitne ritiim graecum nequentes syriacae linguae nrnbicam cum 
grnecn comniixtnni omnino sub.itituernnt, Maronitae voro et Jn- 
c ohi tno prnctcr -enpl.urac lectioucri ctiuin in pm ilius liymnisque 
nrahicum scriiiiuicin pro syriuoo iisiirpiinl , iu Hi cvinriis vero et in 

Liturgin tranf. adhuo uhiutnr syriaoo. 

Not. b. No-tri- ilnli.ih liipfun nynaia ast mullo corruptn in 
rtuolms tantuiii vici* non iougc n .Danuisco dissitis Ifullulaoet 
Wnrae in usu osss dicifur, quibus non obstantibus ImguiL syriaca 
nitc-r linguns eniortnas o.-l rcfcremln. 

IV. De dialecti syriacae scriptura. (Tab. xn.) 

Vavia scripturae gonera intor Semitas usitata e primo 
alphabetn tanqttam o fonte communi profecta sunt, nam ex- 
liibent quasdatn literas, quarum figurae ctim autiquissimis 
conspirant. Sunt autem notanda sequentia scribendi genera: 

1. Scriptura inscriptionisCarpcntoractensis, quae 
lapidi incisa a Carpentoracte (Sl. Carpcntran) in Gallia, 
ubi nunc in bibliotheca episcopali asscrvatur, nomen traxit, 
literas offert Palmyreitis sat antiquiores, rectius vcro ara- 
maica quam phoeniciaca. nominatur. 

2. Alphabetuni Palinyrenum ex inscriptionibus Pal- 
myrac erutum temporis decursu afo antiquo Aramaeorum scri- 
bendi gcnere dofiectehat, hinc in oppositioncm antiqtiioiis 
scripturae Aramaeorum recentior nominanda est scriptura, e 
qua exorta est scriptura quadrata. 
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;1. Antiquissimum autcm inter ea scribendi genera, quae 
in Hbris syriacis inveniuntur , est Estrangeluni U^i+o) 
dictum, quod nomen quidam a gr.irco ^-{••'r-yiXr,- derivantes 
rotuntliim signiticare ajunt; cum voro minime rotunda sit 
haeo literarnm forma, alii nomen lioc arahicae originis essc 
statuunt, ortnm e Ja »■ scriptura et J^ut evangelium , ut 
sigiiificet scripturttnt t'vtnt<j<.-lii seu mttjuscvhtin, qua inscribendis 
evangelii exemplis utebantur, oppositam minusculis et veln- 
cius scriptis iiteris in vulgo usitatis, quo pacto hnjus scriptu- 
rae typus bene sTpfS-fjuXos mtundus i. e. teres seu concinnus 
appellatur. Haec sciiptura in pcrvctunti-! codiribus conspi- 
citur, nominatim in pluribus corum, qui saeculo ante Cbri- 
stuin octavo exarati sunt. Praeter banc etiam in monumen- 
tis publicis obviaui aliam vulgarem jam in usu fuisse certe 
anno ri48., e Cod. Syriaco Vatic. XII. cdocemur. Scrioribus 
temporibus scd fere in titulis tantum Estrangela scriptura 
invenitur. - 

4. Alia scribendi ratio Estran^elac similliiua sive potius 
Estrangela ipsa est illa, quac duplicem ductum ejusdem iite- 
rae habet medio cavo rolicto, qua Syri in brevi aliquo dicto 
aut epigrammate et in-librorum titulis uti solent. Ob du- 
plicom literarum ductum hoc alpliahetum Duplicati |V° ■ °v 
nomine insignitur; adhibetur praecipue ornamenti causa et 
propterea etiam variis coloribus decoratur. 

5. Medium inter scripturam antiquam et recentiorem 
tenet scriptura Nestoriana dicta et Nestorianis propria, 
qua scripti codices multi exstant. Literae solent satis minu- 
tae esse nec diversis temporibus omnino pares manserunt. 

6. TJsitatissima scriptura et in libris nostris typis im- 
pressis usurpata est ea, quae i^^s (Peschito) i. e. sim- 
plex aut £j£a i. e. linea nominatur sineduhio propfer Hneam 
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forc omiiGs litcras infra annectentem, lioc Bcribendi genus 
nil aliud est, nisi Estrangelum obliquuin et inclinatum. 

7. Accedit aliud alphabetum ab Adlero in bibliotlieca 
Vaticana in cod. XIX. inrentum, quod Hieros oly mitanum 
scu Adlerianum vocatur. Litorarum forma rudior ad vete- 
rcm quidem scribendi modum vergit, ast scripturae quadra- 
tae multo similior est quam antiquae syriacae. 

8. Sequitur alphabetum Mondaeum, quo utuntur 
Zabii gnostici in Persia habitantcs; literaruin ductus sunt 
inhabiles, crassi, obhisa arundine scripti, fere omnes angulosi 
paucis exceptis, quibus tantum aliquid inest rotunditatis. 
Patria- illius scripturae ct idiomatis in Aramaca cst quac- 
renrta, qua actate vero cxstiterit certo conteudi nequit. 

Not. a. Plurn acriliendi gener», pi-Hecipue Peschito, liternsi 
umant conjunctas, ita ut plurefi nut utrinquc aut praecedenti nut. 
subsoquenti litcrne anncctant nlitiuot tnmen litoria conjuuctionom 
respueutibus. Probabiliter Aramnei antiqiiiBsimi cura intervallis 
vocea ttcripsenmt ; nam jara in inscriplione Oarpentoracteiisi oaedem 
spatio inter singulas relicto distiuguuntur. Syros non a dextrn a<l 
sinistram, sed n fronte pii^iiine vi'1'sii! pcctu^ scvip.-issc, couversa 
tamon cbarta a dextra ad simstnnii 1 i. , i uri h h< j «nnlitis est exploratum ; 
hjnc signa vocnlium graeca a scribentc in eo, cjuera in scriptione 
graeca habent, situ exarata legenti inversa apparent. 

Not. b. Cuin seriori tempore lingua syriaca ccilcret arabican, 
Syri arabicn scribobnnt litoris tamen ayriacis utentcs, quod acribondi 
gonus ab uuctove Carscbun dicto, uomeu traxit Carscliuuiei. 

V. Litcratura. 

Grammaticaa ct Lexica Aramaea (syriaca) liucusque tjpis 
edita enumerat Zenker in sua Bibi. Oriental. II. pg. 128 
— 138. Lips. 18Gf>. Principaliora opcra sunt: 

A. Grammaticac utriusquc dialecti aramaeae. 
J. Buxtorf Grammatic. chalcl. et syr. Basil. (1015) 1650. 
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And. Sennert Hypotyp. harm. ling. orient. chald. sjr. et 

arab. Viteb. 1653. 
J. H. Hottinger Grainmat. 4 ling. hebr. chald. syr. et arab. 

Heidlbg. 1658. 

Lud. de Dieu Grammatica ling. oricntl. iiebr. chald. ct 

syriac. inter se collatarum. Frft. a. M. 1683. 
Car. Schaaf Opus aramaeum comp. Grammaticam chald. 

syriac. etc. Lug. Bat. 1686. 
3. P. Hartmann Hebr. Syr. Chald. et Sam. ling. instit. 

harm. Fcf. 1704. 
Ign. Fessler Institut. linguar. orientl. hebr. chald. syr. et 

arab. 2 Tom. Vratisl. 1787. 89. 
J. G. Hasse Prakt. Handb. d. Aram. od. Syr.-Chald.-Sam. 

Sprachen. Jena 1791. 
J. Jahn aram. od. chald. und syr. Sprachlehre. Wien 1793. 
J. S. Vater Handbuch der hebr. syr. chald. u. arab. Gram- 

matik. Leipzig 1817. 
W. Gesenius Ausf. grammat. -krit. Lehrgebiiude der hebr. 

Sprachemit Vergleichung der verwandteu Dialckte. Lcipz. 

1817. 2 Th. 

And. Oberleitner Elementa aram. Vind. 1820. 

B. Grammaticae chaldaicae. 

Ch. Cellarii Chaldaismus s. Gram. nov. ling. chald. Ciz. 
1685. 

Ilcn. Opitii Chaldaismus targ.-talm. -rabb. Hebraismo har- 

mon. Kil. 1696. 
J. Altingi Synopsis institut. chaldaic. Halac 1768. 
Dav. Michaolis Grammat. chald. Goett. 1771. 
N. W. Schroder lustit. ad fund. cbald, bibl. brevissime con- 

cinnata. edit. 2. Ulm. 1810. 
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Jul. Fiirst Lehrgebiiude der aram. Idinme. 1. Th. Formen- 

lehre der cliald. Grammatik. Loipz. 1835. 
Georg Winer Graminat, des bibl. u. targ. Chaldaismus. 

Lei[>zig 1842. 

C. Lexica chaldaica. 
J. Buxtorfii Lexieon dialdaico-talitiitdico-rabbmieum. Basil. 
1640. 

H. Hottingcr Etymologicum orietital. sive Lexicon harro. 

heptaglotton. Frcf. 1664. 
Edm. Castelli Lexicuu heptaglotton. Lond. 1669. 
M. J. Landau Rabb. aram.deutseh. Wbrterb. Prag 181!). 20. 

3 Th- in 5 Bd. 

H. Dessauer Gedrangtes vollst. aram. cliald. deutsches Hand- 
wbrterbuch. Erlang. 1838. 

F. Nork Vollst. hebriiisch-ehuldiusches-iabb. Wbrterbucli. 
Grimma 1842. 

J. Levy Chald. Wbrterbuch iiber die Targumim und einen 

grossenThoil d. rabb. Scliriftthums. 2 B. Leipz. 1867— 68. 
Praeterea voces A. T. chaldaicas etiam coutineiit Lexica he- 

braica; inter ea 
J. Gesenii Lexicon manuale hehraicum et chaldaiciuo. Ed. 2. 

ah A. Hoffmann. Lipsiae 1847. 
J. Fiirst Hebraisches und chaldaisches Ilandwbrterbucli iiber 

das A. T. 2 B. 2. Aufl. Leipzig 18.61. 

. D. Grammaticae syriacae. 
Widmanstadii Syriac. ling. prima elementa. Vieun. luoo. 
Ed. 2. Antw. 1572. 

G. Amirae Gramm. syriaca, sive cliald. Rora. 1596. 
J. Michaelis Grammatica syr. Halis 1784. 

J. G. Ch. Adleri Brevis liug. syr. institut. Altou. 1784. 
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W. Hezel Syrische Sprachlehre. Lenigo 1788. 

01. G. Tychsen Elementale Syriacum. Rostoclti 1793. 

C. M. Agrelli Otiola syr. Lund. 1816. 

P. Ewald Lchrbuch der syr. Spraclie. Erlang. 1826. 

And. Huffmann Grammaticae Syriacae lib. III. Halae 1827. 

F. Uhlemanu Grammatik dcr Syrischen Spraehe. 2. Aufl. 
Berlin 1857. 

J. B. Wenig Schola syriaca. Oeniponte 186(1. 

E. Lexica syriaca. 
Val. Sehindler Lexicou pentaglott. Haitov. 1612. Lond. 

1635. Frcf. 1695. 
J. Fcrrarii Nomcnclator Syriacus. Romae 1(122. 
J. Buxtorf juii. Lexicon ehald. et syriac. Basil. 1622. 
A. Gutbirii Lexieuu syriac. Hamb. 1667. (N. T.) 
C. Schaaf Lexicon syr. concord. Lugd. 1708. (N. T.) 
Ed. Castelli Lcxicon syriac. ed. a J. 1). Michaelis. Gotting. 

1788. II Tom. 

G. Bernstein Lexicon syriac. Cbrestomatiae Kirschianae 
denuo editae aecom. Lips. 1836. Ejusdem Lexicon syriac. 
Vol I. Fasc. I. Berol. 1857. fol. 

A. Oberleitneri Glossarium syriaco-latiiium chiestoma- 
thiae accomod. Viennae 1827. 

VI. Divisio. 

Cum dialecti chalduica ct syriaca in essentialibus gram- 
maticae paitibus coiiveniant, utraque in seipientibus coordi- 
natim est exponunda et quidem in tribus partibus, quaruin 
prima de utriusuue dialocti elemcntis, de oratiouis 
partibus altera et ultiraa de syntaxi traetabit, 
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PARS PRIMA. 



Elementa lingnae et scripturae aramaicae. 

I. CAPUT. 
[>c tectionc ac orlhogrnpliia. 

§. 1. De ConsonautibuH earumque figuris et 
nominibus. 

Syrorum literae numoro wunt XXII, quarum ligurac pro 
Joci, quein in voeibus ohtinent diversitate nonniliil varianl; 
aliae enim sunt initiales, quao soli sequeiiti, aliae medianae, 
quac utrimquc, aliac finiilc*. quac soli rnviccedcnti, aliac dcni- 
que absolutae, quae nulli annectuntur. 
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2 I. Psrs. De Eleraentis. I. Cap. Ile lectione ae orthogrftpliia. 
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Aduotationes. 

1) Anuexio singularum litcrarum tit addita lineola, qua 
uonnullae singulari forma iininutaiitur; piaeprimis in fiue 
figuras mutaut sequeutes: t< \ ^ et v 

2) Omnes Syrorum literae sequenti literae annectuntur 
praeter octo: t-> r, V, r et & 3 quae cum praecedente 
tantum junguntur. 

3) Olaph et Zain, Lomad ct Ee literae finales simillimae 
magnitudine tantum figurae distiuguuntur. Olaph cum Lo- 
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§. 1. De Consonantibus. 2. De Cous. prouuntiationc ac dWisione. 3 

mad concurrens, si praccedit, inclinatur, ut: pro lkkf 

Dcus, si vero sequitur, Hteram Lomad ad suaiu formam con- 
format, nt U pro non : saepe Olaph Lomad tinali innectitur, 
V- g. X = scb non. Lomad iu fine vocis duplicatum ita for- 
matur, ut altcrius literac pars toti priori annectatur, v. g. 
\* dicens. 

4) Literis majusculis Syri non utuntur, non raro autem 
nd inscriptionea seu titulos librorum insigniendos scripturam 
Estrangelam usurpant. 



§. 2. De Consonantium pronuntiationo ac 

1) fllaph est spiritus lenis Graccorum i. e. levis aspira- 
tio et nonnisi una cum vocali effertur. Inter duas vocales 
collocatum pronuntiatur sicut/, v. g. (kojem) stans. 

2) Zain sonat s lenissimum linguae mucrone interutram- 
que dentium seriem interposito. 

Cheth sicut ch gutture effertur, in nonnullis vero vocibus 
leniori modo ut hh pronunciabatur. Kuph leuius est pam 
Coph. 

Ee e medio gutture pronuutiatur, quod fortiter coiupri- 
mendum est trudeudo ejus infernam partem contra supernam. 
2) Dividuntur Consonantes A) ratione pronuntia- 
' tionis in: 

l1ob [ft n, n, 

b) labiales jj* ?> J' j 

c) palatinas jj' J' 1 

d) dentales j *' °' ' 
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4 r. Pors. De Blcmctis I. Cop. Dn lecttona oc ortbogtiiphia. 

,.) i„g,.i., ^ v ^ ( . 

II) ratione firmitatis in: n) lenes seu infirmas 
(quieseibi.es): 0 , „. |; 1, ■, x e.t b) fortes seu 
firmas, quae suut ceterae omnes, 
et U) ratione vocuni formaUonis in: a) radicaies 
et I.) serviles. 
"Soi. n. Syi-i ac IWinici jiut iqiiiim liternrum ordinem 

ab iiiventoic, uti videtur, jiini const il utiirvi vetustateque sancitum 
retinuerunt. 

Not. h. t '«im Miiroiiititc lingunm nrabiiain littris scribunt 
Byriucie, nrabica vi.to lhiff im |ilunl,iis utntur lituriK nunm Kyriaca, 
earuu) defectum t- moro Araliiuu 1 1 1 1 1 1 1 < i ilincrit i ■ <> ;t|i|iosito supplere 
solent; v. (£ (j6 ci 5b = ,i et ~i ■ 



1) Primis temporibus to\tus cbahhiicus et syriucus orut 
scriptus aino vocalibus, nam ilifficultas, <mae o textun voeali- 
bus destituti Icctione oritur, vix sentiebatur tompore, quo 
lingua erat veniaeulu; postquam ?ero tcmporis succcssu 
usus linguac araniiiinae ubiit in <lcsuct.uiliucui , a niagistris 
textui vocales sunt appositae. Priusquain vocalium signa in 
textuin ehaldaicuni sunt illata, consonantcs nuicscibiles 
vocalium instar sunt substitutao et dictac matres lectionis, 
quia procreabant lectionem textus clmlibuci vucalibus ilesti- 
tuti genuinam. Literae quiescibilos autein sunt: k pro vocali 
o, i pro e ot t ac 1 pro o et n; quumvis a tempore introduc- 
tionis pttnctoruin ad vocalcs .lesiguaudas lectionis matrcs 
factae sint supervacuac, tamcu magnam partem sunt retentae 
in codicibus manuscriptis et libris typis cditis, v. g. Wlg 
NCTn. Rarissime Kamoz chatupl in vocibtis chaldaicis oc- 

Not. a. Iii inscriptiouihiis CarpentornctenBi et Pabnyronis vo- 
eales quiescihilibus taiiliiin literis notimdir. 

Kot. b. In tcstu non punotato saepe • vel t duplioatuin poui- 



§. 2. Dc Coos. pronnnc. ac divisione. g. .1. Do Vocalibns. 5 

tur, ut indicetnr ant mobilitus bujnn literae, v. g. WWSD i- e. itrnSjD, 
aut duplicatio ojnsdcm , v. g. l'3"n i. e. jiy jj. 

2) In textu syriaco ruatres loetiunis nou invcniuntur, 
quia simplicissima vocalium sigmtkatio liiit ilta antiquorum 
Syrorum consuetudo, punctoconsonantibussuperpositovooales 
fi, o et « breves, ct literis subseripto e, i ct n longas indi- 
candi, quo puncto tamen iu ambignis tantum vocibus sunt 
usi, v. g. oSi (liuu) ilk; ™ (Im) ipse. A quo, quando et quo 
loeo primus illius puucti diaeritici usus institutus fucrit, non 
constat, verosimiliter saeculo quarto in schola Kilcssena iu- 
troductus cssc vidutur, cuin jam Ephruomus de eo loquitur; 
iuitio parcissime, serius saepiiis cst ndbibitum. 

3) Cum vcro punctum diacritioum mulium obscuritatia 
adbuo relinqueret, Jacobus Edossenus (f C98 p- Cli.) pro- 
nuntiationis aeeuratiuris pnieruainlau raus;i puneto lioc diaeri- 
tieo gcminaudo varioijuu modo poncndo scptcm vocalium 
signa introduxit, quorum quinquo tantum Cuerunt recepta. 
Hacc perutilis Jacobi invcntio non statiin coinmuncm adopta 
est auetoritatum , uain Theophilus Edesscnus (j- 702 p. 
Cb.) Homcrum gyriace vertens quinquo vocalus graooas figu- 
ram earum iionniliil iuutainlo rocepit; proptcr Syris propriam 
scribeudi rationem liturau graecac unciales A, E, //, 0, Y 
in textu syriaco apparent inversae. Vocaliuin signa sunt 
ergo dupiicis gcneris: syriuea (Jaeobi) et graeca (Theo- 
pbili). 



Figur 



Nomcu. 



Souus. 



_1 ybI . — S- =_ — rctocbo (Cij apextio) =• c 

— vel — — — — Itebozo (|^i dcprcssio) = c 

— vel — — = — ChoboKO fl^L. tulsiriclio) = i 

— vcl — — Sekofo fl^ elalio) c 
s vel c vcl o' =— (— ) Bzozo fl^. opprcssio) ■= i- 



6 I. Pars. De Elementis. I. Cap. I>e lectionc ac ortbograpltia. 

Quemadinodum consonantes, ita ot vooalea in dialecto 
ehaldaica caedem sunt, quibus lingua lnsbraiea utitur, eaeque 
aut longae aut breves. 

Vocales longae: Vocalcs breves: 

— = & Kamez i — = a Pathach 

i — ot — — e Zero . — *= e vel ae Segol 

i — et — = i Chirck niagiium — = i Cliirek parvuin 
1 et — = 6 Cholem • — = li Kainez-chatupli 

) - u Schurok. — - u Kibbuz. 

Adnotanda. 

1) Nomina vocalium a forma organorum, (juibus prole- 
ruutur, repetuutur, sic v. g. ]^sLa a ^La tii>ertiU,qu\& vocalis 
n aperto ore profertur; depresnio oris, quia e aliquatenus 
presse pronuntiatur etc. Vocales ipsae nominantur ^Lof 
molus, quia consonantes peveas moveutur , seu soni, quia 
pcr so ipsas sonant; consoiianti anncxac scinpr-r post eam pro- 
nuntiantur. 

2) — et — e lego constante cousonantibus superscribuntur, 
reliqua signa graeca utrumque locuin occupare possunt; ce- 
terum utraque figura tum sytiaca tum graeca saepissime 
miscetur, ita ut una vocis syllaba hanc, altera illam habeat 
annexam, puncta autem syriaca nunquam situm fixum 
mutant. 

3} Vocalis Ezozo nunquam sine matre lectionis (o) scri- 
bitur exceptis Vs omnis et v£io propter. Sekofo saepo cum 
puncto diacritico literae i coalescit, v. g. pro ]ioj ignis. 

4) Literae quiescibiles seu semivocales suut R, > ct 
1} ] - et oj quiescit autem Olaph in Petocho et Sekofo, v. 
g. fsiiJ Deus, imo et in reliquis vocalibus, ut: dicere, 
]i\s fructus, \lse) via. Vau quiescit tantum in Sokofo prae- 
primis in vocihus oxoticis, v. g. ^iiim J/erodes, et in Ezozo, 
v. g. icalo surge, imo iu vocibns giaecis in Petocbo, v. g. 
jtaiif ip/aTi, et in Rcbozo, ut: jb^z] ' AtH,vnLs; Jud non- 



g. 3. De Vocalibua. De sylUliis ct signis orthograpliicis, 7 

nisi in Chebozo, v. g. oculus et in Rehozof v. g. 
autem. In dialecto chuld;iic;i n f[uiescit in n-c, ' in e-t et 
1 in o-u. 

5) Si voealis scripta ost rnm litorn iuiiiio^onca quiescente, 
plene scripta nominatur, secus defective scripta. Plu- 
rimae voces graccae, quae in diLilectum ^yriacani sunt trans- 
latae, plene scriptae apparent, v. g. ]iL^z 

6) Si litera quicscibilis sequitur vocalem lieterogcneam, 
diphtongescit; hine sequentes diphtongi enascuntur: 

a) o praecedente — = au ab initio et iii medio vocis, v. g. 
fesin (mauto) mors = chaid. 1— vel 1— . 

b) o praecedente — = cu vel otiam interveuiente Jud = 
cl^, v. g. enL^fl (k'scheu) durtrs iUe, (escbteu) 
bibam illud = chald i— et i— . 

c) „ praecedente — = ai, v. g. iL^a (baito) domus —• chald. 

d) .. praecedente — = oi in medio et line dictionis -* cbald. 
'1, v. g. (kadmoi) primus. 

e) o— ante Jud ■= ui, v. g. „aio.sf (abui) pater ejus « 
chald. il. 

g. 4. De syllabis et signis orthographicis. 

1) E copulatione cousonantium et vocalium enascun- 
tur syllabae, quae suntaut apertae, sidesinunt in vocalem, 
aut clausae, si eonsonante terminantur. In media voce con- 
sonans, quae syllabam claudit, recipit in Chaldaico Schwa 
quiescens seu mutum, quod sine sono est, in £ne vocis sig- 
num hoc consonae vacuae non inscribitur, nisi "j finali, v. g. 
t{?d et literae n, si litera vaeua jam praecedit,,ut: fijft tu. 
Ceterum sermo cbaldaicus omnia signa ortbograpbica cum 
bebraico habet communia, dc quibus confer W. Gesenii He- 
braischo Grammatik berg. v. Rbdiger. Lcipzig 1857. 18. 
Aufl. § 10 seq. 
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8 I. Para. De Elementis. I. Cap. De leetione *£ orthographia. 



2) Quaelibet syllaba in linguis semiticis ab una Conso- 
nante incipit, quae si est vacua, requirit in lingua hebraea 
et cbaldaica vocalem brevissimani i. e. Schwa simplex 
seu mobile, quod signum Syri, ut ajunt grammatici , in re 
quidem agnoscunt, cujus figura autem carent, v. g. ^tpj? = 
Sonus, quo Schwa mobilc pronunciatur, fluctuat inter 
omnes vocalium sonos, plerumque subsei[uentibus vocalibus 
accornodatur, ila ut mox ut a, mox ut o, saepius ut e sonet. 
Similiter Schwa compositum Syri non agnoscunt. 

Not. TJbi dune coiisoiiBiitts «li initio nyllaW vacuae 
coiicuiTunt , prior accipit voojlIohi iu dinlocto syrinca plerunniue 
— , vel — , — et o — , proul Heliraei et Clinlilnei, qui, ubi 
duoScliwa ab initio syllabac concuiTunl, prius losolvuut in vocalem 
brevom, v. g. bafc pro blSf^t, \^at.'- pro U^*J ia corfis , imo et in 
rocdia voce, v. g.: jftnn-nZ pi*o \kmaJrilavS. 

ii) Syri geminationcm literarum quidem norunt, nota 
tamen literarum geminandarum (Dagesch forti) carent. In 
sermone vulgari, non autem in elegantiori , geminatio locum 
habet et est aut compensativa, v. g. ^uj (eppuk) pro _oaaJt 
(enpuk) cxlbo, aut characteristica, ut in fornia Paiil ct Eth- 
paal, v. g. ^as (pakked) pnwcepil. 

Nonnunquam literam geminaudam his soribunt, v. g. 
=> CEJ? gentes, praeprimis in vocibus exoticis, v. g. 
. miV' ,\ Joanius, aut Dugesch fortc Chahlaeoruin litera in- 
scrta compensant, ut: -] "■— ■= 2D}- 

4) Cum vocalium signis cohaorent reliquae notae or- 
thogr aphicac, quae partim illis sunt antiiiuiores; sunt 
autom: 

a) Puncta Rucoch (^oi vmollitio) et Kus'choi(Jfcas 
iniiuralio), quae literis aspiratis z, s, =, j, = in codici- 
bus manuscriptis ploiunujuc rubro colore sunt apposita. 
Punctum infra illas litcras positum (Rucocb) eas lcnius 
sive cum aspiratione, super easdem positum (Kuschoi) eas 
durius et sine aspiratione lewndas osse indicat. . Hinc Ku- 
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schoi correspondet Dagesoh leni Hebraeorum et Chaldaeorum 
imposito iisdeni Htovis n^piratis: n, EJ, 3, 1, 3, 2, quo muui- 
tae tenues evadunt, v. g. Ketobodi) Mer titns. Quaudo 

fieri debeat aspiratio, quando non, ex analogia dialecti chal- 
daicae faeile explieatur. 

Not. In multis illis vocibus e gracca aliisquo linguis reccptis 
literae aspirataa eodem modo pronuntiari solent, quo in illa lingun, 
» qua sunt desuintae, v. g. : m Llel^a yXa|ti; (clilamys). 

b) ftibui (^a^i io : myrias, numerus ingens seu p/u- 
ralitas) nominamus duo puncta horizontalia super vocem po- 
sita, quae pluralem uominum et verborum iu textu vocalibus 
destituto a singulari distinguunt, quod signum adhue in 
textu punctato usitatuin est, v. g. — reges iu op- 

positionom ) Ai. , j re.c. Ubi c literis ipsis aut termi- 
natione pluralis agnoseitur, lioc siguum non adpingitur; no- 
mina autom collectivo posita, quac aliquis facile vocalibus 
deiicientibus pro singulari habuerit, bis punctis nutantur, v. g. 
lii ovis, iii, grex oviutn. 

duobus Eibui punctis coalestit, v. g. %S pcdes; contrahitur sig- 



quac pluralia recipiunt sufTuia, ut: circa tc. 

c) a) Marlietono (currere faciens a^oii currcrc) 

est linea superna literam schevaudani antc literani vacuam 
iudicans, v. g (malkto) rcgina, Hteram ergo hoo signo 

ruunitam cursu quodam et velociter legendam esse docet. 
Marhetono rospondet oimiino -»i Sdiva Ilubnieorum eo tamen 
discrimine , ut in certis tantum cxomplis usurpetur. 

P) Mehagjono li^aiic (coagmentalor coagmentavit, 
connexit) est linea inferna literam vacuam cum vocali ple- 
rumquc e, rarius a olVorondaiu esse doceus, ut: \L^^ (dechel- 



Not. b. Quotios nun 
induuntur, v. g. 



ilti 
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10 I. Pars. De Elemeutis. I. Cap. De lertione ac orthograpMa. 

to) timor; eonjunguntur ergo hoc signo literae, quae ad alias 
syllahas pcrtinent , in unam novam ct peculiarcm. 

Not. TJtrunnjni' sipunu notif .^iipeHliiiim i't pi-opteren in li- 
brisraro odbibitum ad niciisiinim poiimut inu iiiiniiiHhm invcntum esse, 
dein vero ex potisi iu orjit ioiiom soliituiii juiuiiisae videtur. 

d) Lineola seu virga occultans est linea transversa 
infra literam posita, quae indicat, hanc literam non esse pro- 
nuntiandam, ut )jj (no)epe, ^ (bat) filia; eas eaim literas, 
quae scribendo exprimuntur, in prouuutiatione autem prorsus 
in^liguiitur, occultari grammatici dicunt. 

Not. Lineit oocultaus distingutmdu est a signo Hebngjono, 
cum utriusque lineae via prorsus sit diversa et linca occultans in 
certis tantum vocibus adhibeatur. 

Occultantur autem literao | ct «, et quidem: 

a) 1 initiale iu multis vocibus, v. g. cognatvs, 
alius,^tS\ homo etc. earumque dcrivatis, ut: L-^-l uffimus; in 
pronomine Jj( ego, quoties verbi substantivi loco ponitur, 
dein in nominibus graecis, quae assumunt ab initio Olaph, 
quod, quamvis linea occultaus non subjiciatur, occultatur, 
cum rocalem uon accipiat, ut: Imsa^sl (stukso) 3Toi-/sto. 

P) <n in pronominibuB OC n et „01 aut pro vcrbo substan- 
tivo aut pleonastice positis, quae vocalem suam ad praeceden- 
tem vocem vocali in fine destitutam rcmittunt, v. g. oci s-X 
(laitu) 11011 est; nonnunquam et vocalis pronominis in fino 
vocis praccedentis ponitur, ut: cai ^^«3 (besr'ju) caro 
mea est. 

Si vero vox praecedens vocali in fine est instructa, literae 
e et „ prbnominum vocali sua abjccta cum vocali praeceden- 
tis syllabae dipthoiigescunt, 1. g. oai L*j (k'scheu) durum 
esl, „ji ])n (bodoi) haec est, ita tamen, ut Sekoio fiuale prae- 
cedentis vocis antc an in Petocho mutetur, t. g. om \S) (enau) 
ego sum pro Sa [j| . similiter 0 m JjJsI pro eei Jso&I; binc saepe 
voces tales prorsus in unam conjunguntur, ut: ajm (bonau) 
hic est pro 091 quod et obtinet apud Chaldaeos, ut: 130 
pro NIh |Q quis est? Occultatur porro He in pronomine ejus- 
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dcm pcrsonac masculin. tum nominis, tum verbi suffixo, v. g. 
-m£=f (abui) pa/er ejus, (kroi) vocavii iitum; in verbo 

auxiliari \tafuit, quando cum altero verbo est coiyunctuui, 
v. g. lo-n Vjj (kotcl vo) (iccidebat et in verbo *~unl (jab) dedit, 
deuique in nominibus propriis aliuudo receptis Ue pro spiritu 
aspcro posituni occultatur, v. g. ^iecmi Tro[tr ( , Jjieaw Judaci. 

y) Occultantur et relupiae literae, quae bis scribuntur ad 
derivationem orthographicam indicandam et quidem in nomi- 
nibus mediae radicalis geminatae priov illarum occultatur, 
nt- (mamlo) loqueltt, ^ midae, maria, lnv 

(mano) mimna et aliis ; dcnique 

3) quae in Hebraico assimilationem subeunt literae, eas- 
dcm in syriaco saope occultatas invenimus, ct quidem: 

1) Lomad verbi \i\ abiit, quando vocalem suam in radi- 
calem praecedeutcm vacuam remittit, v. g.: i^j] pro a^). 
Si vevo significii.t ji)tit/r*ir oceultationem non admittit. 

2) Litera Nun in pronom. 2. pers. Ajf, tu, ^euf, 
^..£.1] vos et in multis aliis nominibus, v. g. ] u-^io urbs, ]itj] 
mulier, \il+lm nuvis, annus etc. 

3) Risch in voce z- r a filia ot in imperativo ^4*01 pro _jsi'i 

4) Litera Chet in pronom. nos, si praesenti formando 
adhibetur, v. g. ,_£» __,£o (korcnnan) nos vocamus. 

e. Linea diacritica est linea superna et transversa, 

er) tanquam compendium scriptionis usurpatur, ut ^__o 
pro L=wvo et cetera, ^e pro i___^e sancti, etliteris numerossigni- 
iicantibus imponitur, ut:,,_}»__i] _j__-, anno 1869. 

/3) Haec linoa sub % ante ai duriorem eam literam mol- 
lius et cum eadem lenitate uti Olaph efferendaru indicat, ut 
jo-_! (eliad) recordatus esl. 

y) Denique im--tl i;m viulienli subjecta verborum imperativum 
passivum ab infinitivo et praeterito discernit, v. g. "Vfr_)*!) 
(etkatl) interficiaris. 



12 i. Pars. De Eleinentis. I. Cnp. De leotionc ac oitlmyr.iplii.i. 



I. Numeros Syri raro inimer;i,liliiis , sed plerumque lite- 
ris indicare solent liufa diaciitica munitis. Primis alphabeti 
literisindc ab | usque ad^j unitates, nuvem dein sequentibus 
a „ usque ad ^ ttecades et reliquis centitrias notant, ceteros 
numeros hariini additiuiie sujn>lent, v. g. = 444. 

Ad numerum 500 et ultra notandum Syri adbibent literas 
puncto muiiitas easdem: j =■ 500, = 000, = 700, ^ — 
800 et ^ - 000. Miffia vero exprimunt per lineolam a sinistra- 
destrani versus obiiquam et subjectuui, qune quantcunque 
literam ornat, »d millenariani jirofert poteutian!, v. g. = 
1000, , i= 4000, ^ = 9000. 

Eadem lineola horizoiitulis inferna myriatfcs cxprimit i. e. 
quemvis inimerum litora signilicatum cuni dei:ies iuille mulli- 
plicanduin innuens, v. g. j - 10-000, ^ = 20-000, ^ = 
1-000 000. 

Numeros fractos ita scribunt, ut literac numerali impo- 
nant liueolaui obliquam u siuislm ud de\tram duutain, v. g. : 

2) Antiqui Aruiuuei Hiueitieiuii insiar ad numeros signi- 
ficandos Palmyrenis inserintionibus testantibus etiain signa 
adhibuerunt peculiaria, quac sunt: 

I = 1; II - 2; III - 3; I III = 4; 

/ = 5; p = 10; 3 = 20 
reliquos lnimcros ltis signis coujunctis expriiuunt, ut: I/ = 
6; ip - 21; llp = 22 ctc. pi = 100; p/ - 500; 
ppi = 1000. 

3) Iu Masoru lilerae dialdakae siiuiliter ad numcros si- 
gnificandos adbibentur, ot quidem X usque ts unitatcs, > us- 
que !i ih-ciides, p usque n 100 — 401) designant; reliqui ce«- 
tcnarii aut por finalcs, ut: 7) = 500, c = 600, ] - 700, t) = 
S00, y — 000 aut per coinpositas Htcras pn, m, i£'n, nn, pnn 
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exprimuntur; millia eadem ratione, qua Syri eomponunt 
Clialdaei, hinc: = 1500. 

§. li. De Tono,. 

1) Toiliis in dialeeto c.hal daica secinidiim analugiam 
linguae hebraicae rcsidet in ultima syllaha; in jienultiina 
tantum ti^mit tonum: a) in formis Hegolatis, ut: rf?h, Cge, 
|#, rnhx etc. li) iu termiuatione pluralia (et dualis) iu ]<; 
c) in formis verbalihus in n (np, nn) et w deainentibus, ut: 
«nrbp tcbhp, m 3. pers. plur. praet. nti: itej? et io personis 
iinperativi ia i et ■> — , v. g. lijep et '^£p, d) denique in suf- 
fixis '3—, «n— , KJ— , fll, »3 et <n, v. g. VTiKJ, TqiS. 

2) Syri e eontrario tonuin figunt iu penultima, v. g. 
) 'v.^ (malco); ultima autcm syllaba aouitur in vocibus, 
quae desinunt in consonautein vaouam (non quiescentem), 
v. g. .--n^ (malkaf); praecijme termiuationes 

et ^al vel apocopata in iL. et ^.(abjecto j. finali) desi- 
nentia tonum silii. vindioant, v. g. (malkfn), 
(malkiit) aut "V (malku) regnum. 

Not. In vorilmi; i-xotici:;. jirinri [iuf: ^r;u:dii, si ultimn nut pen- 
ultima tonum hiilirkit . upuil fSy i-cih. in r;uli'iii Kj-ltitlja. rumanet, v. g.: 

. r«,A faan&x (baflil!os)i ni vero Qraeci antepennltimam ;tcue- 
bwit, Syri penultimae dnre solebant tonuin, v. g. ^tL^jg) eua-jyi- 
{( viiiiyclion). 

§. 7. De distinctionis signis. 
Magna est apud Syros in distinctionin signis varietas; 
sunt autcm quatuor primaria: 

a) (:) nostro commati simillimum iit protasia membris 
sejungendis adbibctur. 

b) (-.) claudit protasin et etiam vim interrogatioriis signi 
habet. 

c) (.•) sejungit membra apodosis et longioreni interroga- 
tionem claudit. 

(1) (■) claudit periodum. 
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H I. Pars. Da Elsmentis. II. Cap. De Cons. et Vocal. permntationibus. 

Maximum intcrpimctionis signum est (■]■) aut(::). Inve- 
niuntur etiam -r (ohelus), -rjr (asteriscus), (lemniscus) et 
— (hypolemniscus). 

II. CAPUT. 

De Consoiiantiuin ct Vocalium pcrmutationibus. 

§. 8. De Consonantiuni mutationibus. 
Omncs mutationes, quibus congonantes subjiciuntur, art 
supremam euphoniae legem reducuntur, hinc consonantcs 
transponuntur . assiuiilaiitiir, abjioiuiitur etc. ad gratam pro- 
nuntiationem seu euphoniam pvocreandam. Sunt autcm se- 
quentes mutationes notandae: 

A. Permutatio consonantium. 

In omnibus linguis semiticis consonantes sono seu organo 
similes et cognatae permutantur, v. g. pro Hebraeo ns petra 
dicitur "|1B et |i<4 ; hinc y ^ saepe mutatur in 12 .4, I j im » et 
Uf in n 2, v. g. pro ihvl heb. dicitur jSn N permu- 

tatur cum v. g. tod pro "12ND, quae permutatio praecipue 
Lexiea respicit. 

B. Transpositio consonantium. 
Transponuntur consonantes (Metathesis), si altera propter 

debilitatem (liquiditatem) locum suum obtinere nequit, v. g. 
jnn pro ijjn, y-]p pro -]$j5; wjsii pro _;>«; frequentissima ost 
literae n z praeibrmativae syllabae passivae HN a\ transpo- ' 
sitio cum sibilantibus K>, 3, D, I et ^ j, v. g. JJpFit^N, 
■ , translocatione autem fnctafl, z post 3, ^ transit in B 

post ( i inl j. (cf. §. 23. 1, c.) 
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C. Abjoctio consonantium. 

Consonantes quaedain in scribendo excidunt, quin sup- 
pleantur, pracprimis quiescibiles et liquidae, quae consonan- 
tium abjectio ab iuitio vocis literis vacuis plerumque accidit 
(Aphaeresis), similiter in mcdia voco, si alia praecedit vacua 
(Syncope, Elisis) et rarius in fiue vocis (Apocope). 

1. Abjiciuntur ab initio vocis: 

a) H 1, v. g. -in, pro "im, fZ] , tfj, pro tfJR, 

b) | . et | uti in imperativo, v. g. JH pro jn», pD 
pro ppj, \i pro Vaj, ^oi' pro .aoC 

2) Abjiciuntur in media voce oaedem literae et similes 
vocali destitutae; litora praecedens, si est vacua, accipit vo- 
calem literae elisae, v. g. pro et "lSTW 

pro "lagPN, -aiii pro ^li, similiter n in «q pro ffUD; porro 
liquidae Lomad, Mim, Nun et Iiisch, v. g. |°&a^ pro |ajj 
wife, i^." pro fimiSws, x\x pro |N, l^tj pro £ |K, 

)^«io (ex te.^=); nonnunquam et Thau, v. g. (Ois* pro Sin^K 1 , 
pro iiz^.; rarius JJ, «ti c^cy pro f]JJ 7I3JJ- ,' 

3. In fino abjiciuntur: 

Thau femininorum, v. g. <cbc oi^o pro nia^» ^'aJ ; in 
Targumim '2 s) pro rt<2 (liL=); )in itso; projto?, 13 pro ]13, 
'N pro i't(; D in isj5 pro CS|?, IpTI pro Clp'R, nonnunquam. jj 
et n, v. g. pro JJDI^; □ in m pro mn; 1 in "|ON, v. g. KiyK 
pro 1C'N, P] in »DV pro f)Dl' etc. 

D. Acijectio consonantium. 

Fieri solet, ut euphoniae et facilitatis causa in vocibus 
formandis consonantes ab mitio et iu iine apponantur aut 
mcdiae voci inserantur; praeprimis Olaph cum reliquis 
quiescibilibus ac He et Nun rci huic insorviunt. 

1) Additio ab initio vocis literae Olaph (Proslhesis) fieri 
solet: a) in illis vocabulis, quae a duabus consonantibus in- 
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cipiunt, v. g. ffiBN - "lontj! pro icri, nntS' et 'FltfN, 

^asf pru /zs, . - '. | pro ■■ " - ; 1)) praeprimis in vocibus exo- 
ticis, quodsi sibilans cum quadam alia consonante con- 
junctim primam syllabain coustitnat, v. g. IDrx ) ."fw-.f = ££- 
vo=, ^DpS =" SuXtiv, t^aaal a-o-jYK* ete. Occurrutit tamen et 
exempia, in quibus Olaph pnistheticum non additur, v. g. 
llC^IEp spectihtor, ■ - '/-"f «■ i/rsyavo; ; e) imo et aliis vocibus, 
uti: rVTnN oiupa, DD>N Xoira;, J^) iufiftus, Jjjf — sixij, NjbBiN 
(^•1 'IteAEa. 

Not. Barius fl et JJ prosthetice iiecetlunt , v.g. NHaSn — ii-f^, 
pnj; pro jn. ' 

2) Literarum in media voce insertio baud raro accidit 
{Epenihesis), praeprimis litera Nun in cornpensationem signi 
Dagesch fortis inserituv, v. g. jPtP pro JIT, saepius in suf- 
fixis, v. g. RW, JIFUK et Iit vocibus graocis, v. g. jl^Elx = 
nuAuiv. — In dialecto syriaca tale Nun epentheticum occul- 
tatur, v- g. ^oijf (nai^, -aojjjuS -auvoooc; similiter in 
vocabuiis graccis jiost Htoram p pro spiritu asporo litera He 
inseritur, v. g. StJC"")© ~a(,\„^i-t , p™D suviopiov, _ioc<£s = 
*P*oin), -jjo?™ =-'P68os; imo post v. g. ^c^jo| euayi^- 
J.iov et ad ai exprimendum, e. g. j3o]o!>,i Waoualo;; nonnun- 
quam et liuuidae b et i inseruutur, ut: ND"p pro XD3 = 
llaiai throtnts, nec non | post praeformativa futuri, ut i_»|z 

3. Tandom et in finc vocum literac adjunguntur (ParO- 
goge), praeprimis litera Nuu in 1. et i). persona practeriti, 
v. g. Jl^ttf) — ^2sJv>, ]^t?f> = ^i^^c imo et futuri, 

quando ultima syllaba dcsinit in vocalem, v. g. [^BpFI = 
^Af "/ pro ^DfWi; rarius tale Nun ajjparet in imperativo, 
v. g. *" I 1C 0 clamate. Baro aliis in vocibus 

Nun paragogicum additur, ut: p3^n Aieppo, jljng = 
pro hcb. rijHS; - -= heb. nbV- Similiter litera Jud 

paragogice accedit ad 2.et!t.pers. fem. futuri, uti: ..iAj f / 
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E. De literis gutturalibas. 

1) Literae gutturales N, n, n, V = |, n, — , quibus 
et litera 1, i adnumcratur, amant vocalem a, cum harum 
pronuntiatio e gutture jam natura sua. effert hanc vocalem ; 
proclivitas illarum literarum ad vocalem a imprimis in flne 
vocum cernitur, v. g. TON, yott', ■ »2^», etc. 

2) Praeterea in dialecto chaldaica his literis eaedem 
regulae sunt applicandae, quac valent in lingua hehraea, 
uti: compensatio sigui Dagesch fortis, quod gutturalia non 
ferunt, prolongationc vocalis praecedontis, v. g. 7p3; usus 
Pathach furtivi, v. g. rvettf, nil, ct Schwa compositi, v. g. 

§. 9. De literarum infirmarum mutationibuB. 

Literae N, 1, i, 1, o, - uti apud Hehraeos ,et Arabes, ita 
etiam apud Aramacos consonarum et vocalium vices gerunt, 
hinc jure semivocalGB appellantur. Ubi talis iitera conso- 
nans est, mohilis, ubi vero vocalis vicem gerit, quiescens 
seu quiescibilis nominatur; quia dein literae hae non sem- 
per figuram suam retinent sed variis mutationibus sunt ob- 
noxiae, in oppositionem consonarum firmarum eis nomen 
infirmarum est impositum. Nonnunquam onim literae hae 
praecedentis vocalis sonum induunt et quasi vocalesount seu 
quiescunt, aut a vocali proxime praecedente vel a couso- 
nante conjuncta infiuxuni patiuntur, ita ut in aliam liter&m 
infirmam vocali praecedenti homogeneam aut consonanti au- 
nexae respondentem con vertantur , aut plane abjician- 
tur; hinc regulae, quibus omnes literarum infirniarum pro- 
prietates innituutur, triplicis sunt generis: A. Quietis, 
B. Converaionis et C. Abjectionis. 



') Cf. W. e-eseniuH, HeliriLi»clie Grammatik. 1. o. §. 22. 
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§. 10. Do regulis Quietin literarum infirmarum. 

I. Regula Quietis: Literae infirmae ad quietem re- 
diguntur, si vocalis, in qua possunt quicsccre, aut jam prae- 
cedit, aut e litera infirma in proxime praecedenteni iiteraui 
vacuam cst praemissa, t. g. in bDW =%al|j (litera N quiescit 
in Zere ct | in Rebozo); similiter \i|io = b^C vel b^ttv, D'j?N 
pro BJjMt, j&Lbf pro >e*ef, oJ^o" pro a£^e. 

Hot. a. In ouibusnnm vocnlibus literae infirmae quiescere 
possint, suprn g. 3. Adnot. 4. jnm dictum ost. 

Hot. b. In dialccto ayriaca Jud ab initio vocis posituin 
quieacit in sua vocali homogenea, v. g. (iled non jiled). Syri 
et Olapli, quod cs juuiloifiii pRqirin i-sael viraiiin, ah initio vocuin 
quiescere jubmit atijuo vocalia tantum sono efferunt, quin et hujus 
vocalhs signum appingunt, v. g. pa| (emar) pro chald. )oii- 
(alobo) pro FPN. 

II. Regula Quietis. Si praecedit vocalis heterogenea 
litcram quamdam infirmam, ista vocalis assimilatur sub- 
sequenti literae infinnae, ut haec in vocali assimilata 
quiescat; liiuc dicitur riDTJlN pro npDlg. In dialecto autem 
syriaca iu tali casu vocalis non assimilatur; dicitur enim 
„a»o| Jion ians] auxit. 

No t. a. A quiete literarum infinnarum diatingai debet earum 
otinm; otinntur aeu plalio non pronunciantur literae iniirmae, si 
p03t Ktcram vacuam aut aliam quiescontom efferri nequeunt ortho- 
graphiae autein et etynii>loi;:;u? jmitk si i ibiintur; lioc otium raris- 
aiiue in dialeeto cbaldaica, saepius in syrinca occurrit, Otiatur 
antem 

n) Olaph in pronominibus ^Lff et ^-M pnrticipio praesentia 
forrnandi causa additis, v. g. ^oU] ^..^jua (kotlitun) ultimo vocia 
praeoedentis Nun non audito; nimiliter in \\^o (mo) centum , 
mullus, WUQN ebtulcrunt. 

b) Vau ic terrainationu vcrLorum vocnli nulla prnecedente, ut 
aii^o (k'tal), quod Vau aaepe abjicitnr = ; dein in nonnullis 
nominihus post nliud Vau quioscens, v. g. I^iau (schndojo) jiro- 
missio. ') 



') Juxta alioa grammnticos Vnu hococcultatur. 
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c) .Tud quoque otisttur in inniiiiiitl iuiiUmK verliorum, ut 
-£__ij! (Vtalt) inierfedsH fem., __-_i_: (k'tul), in pronomine 
(at) tu et in sufflxin -, _J_ , <•__, «___., »tno_ t —ji_._, v. g. 
»aia.sii-) (malkau) rfjfi njus, ■ ■-'•-'-- (niiill;) rf.r wks; denique in 
nomiullis Eubstnntivis et adverbiia, v. g. -&_>| (emath) quando. 

Not. b. A quioti? ct otio itcrum distingucndn cst occultutio 
literahim, de qua vido g. 4. 4. d. 

§. 11. De regulis Conversionis literarum 
infirmarum. 

Litera inlirnia nonnunquam mutatur sou eonvertitur in 
aliam literam iiifirmam et quidem: 1) aut ob vocalem, 
2) aut ob consonantem annexam; Btatuuntur ideo duae 
Conversionis regulac. Si convertitur litcra infirma in aliam 

conversionis regula; si convcrsio dependet a consonante, 
statuitui- secunda conversionis regnla. 

I. Regula Conversionis. Si litera infirma uon est 
liomogenea vocali, qu_e aut jam fuit in litera proxime prae- 
cedente, aut ex ipsa litera infirma est praeinissa, in literam 
proxime praecedentem vacuam idcoque quiescere ncquit, aut 
diphthongum faccre non amat: a) litera infirma non raro 
abit in aliam literam infirmam isti vocali homogoneam, v. g. 
Aleph, quamvis Ttonnunquam immutatum manct et quiescit, 
tamen saepe convertitur in Je, quoties praeceTlunt vocales f 
vel i, ut: n^3 pro ns6i, np>Pl pro tqpFI, _U_^ pro |1^, __. 
pro f r . 

b) Litcrae infirinae praeeedentibus heterogeneis vocalibus 
abeunt in aliam literam infirmam , quae quidem non omnino 
est homogenea praeeedenti vocali, huic aotem proprior ac 
cognatior est, quam litera intirma originaria; sic ia utraque 
dialectoVau mutatur in nonnullis casibus in literamJe, quia 
baec proprius accedit ad vocalem a praecedentem, quam 
2* 
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litera Je, v. g. j':i>n reverlentur dicitur pro |'21B; - ■'1 s(«- 
(wVftas tfs( pro jcUzl. 

II. Regula Converaionis. Si in Chaldaico litera in- 
firmn aliam literara infirniam proxime praccedentom sequitur, 
iilaiuhuiicinfirmam mutatur, quo facto geminatio per signum 
IJagesir-li loeuin habct, v. g. «2: pro 

|. 12. De rcgulis Abjectionis literarum 
infirmarum. 

I. Eegula Abjectionia. Ahjiciuntur literae infirmae 
radicales in media voce ob proxime subser[uentes Hteras for- 
mativas: Je ct Vau, v. g. $1$ — ^.v ^ revelabit (femin.), 
^br — ^alx^i revelaburtt; oh Nun epentheticum et ante suf- 
fixa, v. g.: TJJH, jyintf, ^ oslende nobis (pro 

rivifica me (pro ,j^L.f). 

II. Rogula Ahjectionis. Litera infirma per regulam 
conversionis in aliam infirmam mutata aut per regulam 
quietis in quietem reducta escidit plnrumque, si est litera 
Aleph, v. g. vjp — docebit pro f]b() et ^ji, n^l — 
U^a t6i = revctavil, raro vero, si est Je"vel Vau et 
quidem non solum in syllaha elausa, sed ot in syllaba aperta 
eo tantum discrimmei quod in dialccto chaldaiea in syllaba 
clausa adsit vocalis brevis, longa autem in syllaba aperta, 
quae regula »ursus exceptionibus locum dat, v. g. Dj5 pro 
Dlj5, e quo per 1. rcg. conv. fit CKj3 vel Djj, aimiliter ylo pro 
^qjj — scu et ejecto Olaph = «^, Wjj — aiai. 

Not. a. Qiifimvis literarum infirmarum proprietatea triplici 
regularuiu nunc enuiniTiilaviiitt cbi-si i jmi tant nr , Ijimen istae regu- 
lae non senipii- n lin^uii itramaea sunt appliciitiic. 

Not. 1). Iu dialecto syriaca Olaph ex Vau ortum et ejectuin 
requirit vocaleni Seltofo pro PelocliO, nain Sekofo respondet vocali 
chaldnicae — , hinc 0£ = 
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§. 13. De Conoentratione. 

1. Litera in eadem syllaba bis occurrens semcl tantum 
scnbi solet imposito huic lHerae in ciialecto chaldaica signo 
geminationis seu Dagcscli forti, i. e. literac hae conecn- 
trantur, quae concentratio semper tit, nisi adsint obsta- 
eula hanc prohibeDtia caque: a) duplicatio iiterao liujus ante 
conccntrationem instituendam, v. g. pp"! ot b) prolongatio 
vocalis (immutabilis) inter duas vocis literas easdem, quae 
esscnt concentrandac, ut: 2>an dilectus. Si concentratio in- 
stituitur, vocalis prioris e concciitniiidis literis removetur et 
quidem aut abjicitur, quando eonsonans proximc praccedons 
est mota, aut in consonantem proxime praeeedeiiiem rcmitti- 
tur, si haec est vacua, v. g. : N33 pro MJ3 horlus, nnta pro 
«riita praedattts es. Quomodo Syri signum hoc supplcant, 
supra g. 4. 3 diotum est. 

Not. a. Conccntratio hacc in lingua aramacn non ubiquo cnt 
opplicata, ubi cx annlogia uliorum locorum suppunitur, v. g. in 
ll^nw; iino occurruut voces chaldaieae, in quilms ud unnlogiam 
dialecti syriacue facta coiicciiti-ntioiKi nignura gemiiiulioiiis omitli- 
tur, v. g. (Opfj — ^a? pro (UJJjn. 

Kot. b. 'in dialccto chaldaica signum Dageacl non solum litc- 
rae coneentrandne, sed ct in ejua locum literae praecedenti imponi- 
tur, si ab inilio inni-foi-iiiat.i vn Vilr:n ain-cilat . v. L'. p~,V pro pp"It< = 

Not.c. Quamvis in Syriaco uon adftit gcminationia signum, 
tamen ex aliis indiciis, aivo e consonantibus, sivo o vocalibua con- 
centratio facta cognoscilur et formae disthiguuutur, v. g. : V|u>. 
= Hft 

2. Concentratio non solum locum babct, si eaedem lito- 
rae penes se occurrunt, sed etiani, si alia litera sive jiraece- 
dat sive subsequatur , et quidcm litcra pracccdens plerum- 
quc Nun, Je ot Oiaph mutatur in eandem, quae snbsequitur 
literam, i. e. ei assimi/alur, v. g. pEX pro p51N = ju| ; 
"fe pro 1^0 vel subsequens praeccdcnti assimilatur, v. g. 
tetJK pro k|W)K; pro j-UI. 
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§. 14. Dc Vocaliura mutationibus. 

1. Vocales sunt aut invariabiles seu inipurae, aut va- 
riabilos sou purae. Vocalcs impurae, quae abjici aut per- 
inutari noqueunt, sed manent, sunt vocales longae, nuae 
eum litcra infirma homogenea sunt nexae et in dialecto sy- 
riaca vocalcs illac, post quas ex amUoyiiL- iliiilceti ehaldaieae 
Dagesch forte poni debuisset, v. g. ^.^Z = B"1j2 s/titcltis. 
Syllabac apertae (simplices seu purae) longa vocali uti so- 
lcnt, clausae ( compositae seu uiixtac) vocalem brevem 
amant; uihilomiuus ct his vocales longae tribuuntur. Cetc- 
rum in Targumico - chaldaico scrmone vocaliuui systema 
valde esfc irregulare. 

Not. Matres lectiouis bene sunt dietingueiidao a Jiteria 
quiescentibus, liac cnim vocalcs pvoximc pr;u cnli iit kh prolongant 
neu protrohunt idooquo litorae quiescentcs vcl literoc pro- 
trnctionis oppellantur ; matrcs vcro lectionis si quando occur- 
runt, voealibun prolongnndis non inserviunt, sed pleomudice ad- 
sunt, bbentcr enim sunt rctentae, postquam vocalium signa jam 
in textum sunt illata. 

2. Vocales variabilcs seu purao variis obnoxiae sunt 
mutationibus et proiirictatibus, ad quas referuntur earum 
permutatio, transpositio, abjectio ct assumptio. 

a) Pcrmutantur vocalcs longac in hrovcs, si syllaba 
clausa tonuui amittit, v. g. |'n^D a bs, breves in lougas ab- 
eunt tuiu in pausa, v. g. ick pro IDN, tum ante gutturales 
dagessandas, v. g. Tp^E pro Tpao. Syri libenter vocuiem a 
permutant cum o, v. g. = rPJ, >J| = E~Kt, et e cum i, 
ut: ^li pro ^ielj. 

b) Vocales eliam ex uno loco in alium in vocibus ara- 
maeis translocantur; sic voc;tlis e vocis .syllaba subse- 
quente praemittitur in literam proxime praecedentein va- 
cuam, si ob accremeutum finaie vocalis haec cssct ejicienda, 
ad dignoscendam autcni vocis forinam est uecessaria, v. g. 
nbcp a tefj, ^naXjai uccidile ilhtm ex ai,^ cum suffixo, 

1j,;sj! ex j-sj-o. 
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Not. Voccs duno syriacao Voaj contra et £)a2 imte praefix» 
Htcra Lonmd oc accodcute suflixo 1. pcrs. uiugu). atquo 2. et 3. 
pera. plural. vocalem a_ literne _o praamittunt, v. g. Vaia^, 
ole^a^, e contra: ^N— 'nS ccntra nos; in dialecto chaldaica baec. 
rcgula in Bimilibus his vocibus non ecuiper est applicata, v. g. 

hygb «t ex ^ji, o-ip^ ct o^jA «■ tfijJ,- 

e) Vocales abjiciuntur in ultimis syllabis ob accre- 
mentum finale, nisi sint vocales charactcristicae vel impurae, 
aut retineantur ad cvitandum pluriuni consonantium concur- 
sum; hinc: aob^ cx uby jaLI, pbiSj3 ^-^J e 5B|J ViJ ; 

e contra fej? ot a^=, Fl^ttp et fciJfLi. 

d) Assumuntur vocales auxiliares in duarum conso- 
nantium vacuarum concursu ab initio vocis et quidem in 
dialecto chaldaica plerumquc Chirek, v. g. bofli •\bab; in 
syriaca plerumque 1'eloclio, v. g. ) J pro ] jja - c etiam 
in media voco ut: »v'> ■ 'f pro -■'I, imo et Chohozo iu 
literis | ; ^ ot i ah initio vocis, v. g. ^f, «oj^ i^. 

Not. a. Si literam, quae recipit vocalem auxiliarem, in eer- 
nione chaldaico sequitur gutturalis Bura Schwa eomposito, vocalis 
BiijdliariB non diffcrt a vocaii signi Schwa compoKiti, v. g. 'TST pro 
Hg 1 . Nou raro vocalis auxiliiuis ct Schwa compositum Bequontis 
literae reBolvuntur in vocalein loiigam, ut: JHNP„ projHN 1 ?, rin^B*3 
pro flH^t*?. 

Not. h. Si post voculem auxiliarem est litcra gutturalis cum 
Sohwa composito, hoc aoununqu&in resolvitur iu vooalem, quae est 
liiijus signi , v. g. : ]}i TP pro gwv , aut Scliwa compoBitum ahit in 
Scliwa simplcx, ut: jnajr prn p^yr vcl JHJJjn. 

Not. c. Anto Vau vacuum Syri eligunt Ezozo, in quo Vau 
quiesoit, v. g. pro 3«<«twm. Coujunctio i abit (sUut 

in lingua hehraiea) antc consoii:iulcs viumsis cf, ante litcras (], D, 2 
ia \ syriaca autom coiijunotio o recipit Pctocho, v. g. -.jm+s. 



PARS SECUNDA. 
Formarum doctrina. 

Orationis partes sunt: I. Pronoinhm, II. Verba, III. No- 
mina et IV. Particulae. 

I. CAPUT. 
De Pronomine. 

§. 15. A. De Pronomine personali. 
Pronomen personale duplex est, aut separatum sive 
simplex aut suffixum sive ceteris vocibus annexum. 
1. Pronomina separata sunt seqjientia. 

Cbaldaica. Syriacn. 
Singul. 

1. pers. com. K3N (HJK) egn ]j] 

ng, puk (nn:N) iu uf 



2. pers.4 



em. 



wn kTVn) illa 



PlnrEl. 

1. pers. com.. turU, SirtJK (JW) nos ^L. 

2. P erJ m "°- I*» I 1 ^ " os 

(fem. ]p:n pHN ^tjf 
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§. 15. A. De Pronomine personsli. 
Chaldaica. 
3. pers. ma.J^ m 

[ Qian, ian) 



j^K, j|K, ji|K /tfffe ^jl, 



Aduotanda. 

1. Pronomina personaliti in secnnda et tertia persona 
genus discernunt, prima persona est generis coinmunis. 

2. jlcl} et isn occurruut in Chaldaismo biblico tantum 
(Daniele 2, 34. et Esra 4, 10; 5, 5.). 

3. (1] in significatione verbi abstracti esse recipit lineam 
occultantem (§. 4. 4. d. «.), imo Olaph saepe abjicitur et 
pronomen voci praecedcnti adjungitur; v. g. P''» £1^1-*, 
quod et flt in pronomine V. g. ^A* T "n pro ^.^o. 

4. De en et „ n conf. §. 4. 4. d. 0. EmpJiatice repetitum, 
ut: S n ^1 cn idem itle, a^osi (pro ooiotn) kic ipse (ipse est), 
„ffi fl „m haec eadem, koc idem significat. 

2. Pronomina suffixa. 

Forma horum suffixorum ad partem uon ab ea, quae 
nunc in usu est pronominis forraa, sed ab obsoleta et anti- 
quata est orta, parthn e separatis decurtata. Verbis annexa 
plerumque accusativum pronoininis indicare solent, nomi- 
nirms vero conjuncta genitivum (possessivum) significant, 
particulis deuique adjecta formant soparatorum suorum 
casus; sunt autem sequentia: 

A. Suffixa verbi. 

Chaldaica. Efyriaca. 
Singular. 

J. pers. com. *) y— , b ) y, ■) j* ( a ) ^jj^ b ) ^ ') «_ 3 



I. Ca]>. Dc Pruinimiiu'. 



0 A l ) »■ 



2. pers. fem. ■) -]- flp_), ') !], ') . 



masc. ,') n— (rP— ), ')T11, I') a ) ..oia. (-ni^), 

tem . .) n _ (!,_, «-),.]■) 4*) ),"V 
>) n (wj) | 



ors.com. •) «J-^fl— ), ') M ') ^l, ") ^l, ') v % 
(M.--) 



asc. p (JO, Dlr, 1D) 
Ifem. |;0 5 ) 
raasc. ') )13-— b )lu, ') (pn, 

cin, in) 

fem. ") )J— , ]3— , ■) )>3, 

R. ') (|n, ro) 



5 *- *> 

_j) separatum manet. 
) 

•)-.. 



Adootanda. 

1) Quodvis suffixum est duplicis fonnae, incipit enim 
aut a consonante, aut a vocali. Haec, quae sub a) indicaii- 
tur, annectuntur verbis, ubi in coiisonantem (excepta ^Sy- 
rorum) exeuut, illa sub b) indicata ivnnectuntur verbis, ubi 
terminantur clialdaice in >i (l), , — , syriace in o et „ otio- 
sum, quod ante suffixa ut al et j_ pronunciatur; ubi b) deest, 
in a) jam conipre-enditur ; sub c) indicantur suffixa, quae 
curo nraepositionibus 30, b, 2 = X _= junguntur; d) dei.ique 
indicat forroas anncctcndas solia verbis syriacis in ^desinen- 
tibus. Formac rariorcs clausulis sunt inclusae. 

2) In Chaldaico Nun epentlieticum saepius verbum inter 
et suffixum ponitur, rarius iu Syriaco. 
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§. 15. A. Dtj Pronomme pcrsonuii. B. Pronoinina suffiia. 27 
3) Syri proprie carent suftixis verborum 3. pers. plur., 
eoruui loco uHurpantur separata, quae verbo semper post- 
ponuntur. 

B. Suffixa Nominis. 
Suffixa nominis, quae noa multuiu distunt a suffixis 
verbi, sunt dttplicis generis: aut singularia, quao cum 
nomiiiibus utriusque generis iu nutncro singulari positis (et 
cum nominibus femiu. pltir.) conjnnguntur, aut pluralia, 
quae nominibus pluralibus maseulinis accedunt; baec plc- 
runnrue cum Jod iucipiuut, quod quideut ad pluralem uouii- 
nis forinam pcrtinet cum suffixo autem plane coalescit. 

a) Suffixa nominum masc ot femin. singularium (et 
fem. plur.). 
Cltaldaica. Syriaca. 
Singular. 



3. p. 



Ifem. tr(T-r) 



Plnral. 

pers. eom. [0— 

8 Imasc. |ia (nm) 

Uem. J»n 



»-(*) 



Nota. a, Pro PI— iu Targumim saepe vri, saepiua n'-^- 00- 

?Jot. b. Suffixum 1. pers. Bitlg. in Syriaco non pronuntiatur, 
nnde variae oriuntur yocnfiiini mutationeB. 
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1. p. c. »— c. MJ— 1. p. c. s_ c. 

Not. a. Buifijui pluralia regulariter noiuinibus masculinis tnn- 
tum junguntur; nominn feuiinina reeipiunt in Chaldaico plerumque 
in Syriuco senlper stiffmi siugularia. 

Not. b. Ruffixa pluralia etiam nectuutur praepositionibus iis, 
qnne origine sua sunt nornina pluralia et quideui; ^tXi supir, p2 
in/cr, 0-ij> >Sjj onlr, irG jJOif, . «^- pro, vel a.juxta, 
fllnri ,isj.Z snft et alia, imoVjJm proptcr ordiunrie et nonnun- 
quam aute Huffixa assumunt termiinitionem plur. feni. zl, v. g. 'in2, 
inll>», p'J'2 etc. -mal^, ^mi^ie, ,onta*3 etc. Eodem 

modo etiam vocea ryN fcjf, t-*ii et «03 iptot Huffixa pluralia 
recipiunt. 

Not. c. Pronomina posseeeiva in lingua arainnea posBuut etiam 
separatim nomine exprimi, itn ut suffixn vitIji (juitjuii.ijantni' cnm 
51^, (quod untuni eat ei ^ = relntivo et b, nota dativi) 

'rarius (es «1 et 1 nota gcnitivi), v. g.: — ^i quod cst 
ibi i. e. tuus; non rnro liaee fornm eubstantivorum more ponitur, 
v. g. ijSn iioitri (die Unscrn), ^nN.? wci/ri. 

§. 16. Dereliquis Pronomini bus, 

A, Pronomen demonstrativum. 
Ckaldaic, Syriac. 
Sin E ular. 

maBC |H, pt (pn) ille et Aic I m. tfn Jlfc, «fe 
Tli T5' 151 CT^i ^?) 



g. 15. B. Pronomina suffiia. §. 16. De 



Ohaldaio. 
-f\, tn (ton), \2i, - 

(flW) i"« et /mec 



, fjn haec. 



\h«, rhtt, (Dftt 
12) Ai et ftae 



uum doelinantur, ut: p 1 ? /imiV. 
ldnicum cum hebraico articulo, 
r. Byriacum cutn peraonalibua 
.m nul>atantivia, ut: jioal pro 



Not. a. Demonatrativa noti 

Not. b. Separatum pronomi 
ut Ninri, |^ND et singularfi dej 
en et -<n, uti: (jm oet vel cJn, i 
tlm lioo- Aorfie coalescit et ipsemet, idem oiprituit. 

Not. c. Pronomina haec saepe reapondent (rraecorum artieulo, 
quare nominibus aut praeponuntur, aufc suiijiciuutur. 

B. Pronomen relativum est -n „j (heb. nt) vel prae- 
fixum 1 ct » (l tamcn in Chaldaismo biblico non occurrit) 
pro utroque genere et numero; significat plerumque 
tivum, rarius accusativum; quomodo reliqui 
tur, confer Syntaxin. §. 61. 

Hot. Nonnunquam relativum in Syriaco cum pronom. porsona- 
libua conjungitur, v. g. oinj, vcl ) osi, qui, ,oJ<ni vel > ,ajsi qui, vel 
cum demonatrativo , ut ; jjoi qui; hae formiie coinpositae tantum po- 
nuntur, cum relativum ad antecedentem vocem rofertur; si vero 
relativum sententiaru incipit et in sequentibua uemonstrativum ex- 
presse aut implicite indicatur, alia compoaita in usu sunt, ut; 
^io vel j U-f iSe qui, ■> li= quod etc. 

C) Pronomen interrogativum est 
de persona: )E) (]1c, |TO diai. hierus.) — Syr. ,ji guis?- 
de re: nc, ND, tua, tU» — Syr. l^, ^o, .sie, fji swirf? 

Promiscue de persona et re usitantur: 
Chal. tniN (comp. ex particula interrog. >x et demonstrat.), 
NTK, KT»n (iTi W, nnt >K) qninam, quaenam, 

Syr. jLf sing. ; — pW. 
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Not. a. Pronomen interrogativum solet coalescerc cum pronom. 
pcrsonali: ?30 pro in ]D = ti^ nro ofl ^e, et cuin demonetrativo: 

Not. b. Casus interrogativi per notas aut prnepositiones indi- 
cantur. 

Not. c. Intorrogntiva, quibus rolativum praernittitur, notant 
relativa, ut iot ^iej, qui, quibus vero ? pustponitur, demou- 
strativa significant, ut: «[ ]D — f ^ie ille, qui. 

Not. d. Quomodo pronomina rofleiriva et reciproca expriman- 
tur, confer Synt. §. G1. 1. 

II. CAPUT. 
De Verbo. 

§. 17. Praemonenda. 

1) E radicihus enascuntur atirpes, quae in lingua ara- 
maea generaliter e tribun componuritur consonantibus ; e stir- 
pibus formantur formae aut artditis novis consonantibus (for- 
matio exlerna ) , aut rarius vocaiium mutationc (/ormalio 
inlerna), quae ulterior distingucndis imprimis verbis transi- 
tivis et intransitivis inservit. Tres illae consonantes radicales 
una tantum moventur vocali, v. g.: ^CjP —XLt-B^ ita ut liu- 
gua aramaea liac in rc linguao primitivae (et radicibus mono- 
syllabis) propiua accedat, quam reliquae linguae cognatae. 
Generalitor verba transitiva vocali a, intransitiva vocali e 
efteruutur, v. g. ^Cp = V!jlb occidit, y)$ = accessit. 

2. Origino sua vcrba sunt a) aut primitiva (quoart 
maximam partcm), b) aut deTivativa, quac rursus distin- 
guuntur in derivativa a)verbalia, prout derivantur a verbis 
aliis, in derivativa {}) dcnominati va, quae a nominibus 
originem repetunt, v. g. W\lt,' eradkare a !i i- iE f radix; —^af 
pasc/ia perayere a puscha, et in derivata )') riep articu- 
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§. !i. Fraomononda. g. 18. De verbi Formis. 31 



lativa, quae (seriori tempore et pauco in numero) a parti- 
culia deilucuntur , v. g. suVmisit a jL^ sub. 

Not. Paucisaima invenhintur verba e liugua graeca deeumta ut: 
D£B, ordmamt a Ti£i(. 



§. 18. De verbi Formis. 
E forma primitiva seu fuutlainentali {technice Peal), 
quae ost tertia persona sing. mascul. praoteriti, oriuntur 
modificationibus variis factia formae novae, quae improprie 
et miuus apte Conjugattones nomiuantur. Forma primitiva, 
si organica respicitur evolutio, duplici motlo extendi potest: 
intenaive et extensive; forma intensiva quae inten- 
sionem concoptus verbi primitivi significat, e fundamentis 



vocis (teclinice bsSit Apliet). Quaeque harum formarum ite- 
rum pracfixa syllaba m 4 format formam rcflexivam seu 
passivam. Gum tamcn formis liis usitatissimis plerumque 
adnumeratur et altora forma minns usitata, (ruae cum tertia 
forma ejusdcm eat siguiiicationia (technice bjfEtfi' Schaphel), 
habentur quatuor divorsae verbi formae activae et quatuor 
correspondcntibus formis passivis adjectis octo formae, 
quae hebraicis et formatione et signifieatione noii sunt absi- 
miles, et quidem: 

I. Peal ^cp — -Cfj, occidit. 

II. Pael formatur e prima fonna duplicatione mediae 
radicalis ^tsjj = Vjus, respondet formae Piiil Ilehrae- 
orum ct fomiae II. Arabum. 
III. Aphol formatur praofixa primae radieali litera n 
(n)i ) mota per vocalem «; in secunda syllaba est vo- 
calis e vel i — "M-°f > respondet formae Hiphil ■ 

Hebraeomm et formae IV. Arabum. 
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IV. Schaphel enascitur (uti III) e fonaa prima prae- 
fixo ^Z, ^Spii* = V£a* et rcspondet formae X. 
Arabum. 

Formae passivae correspondentes sunt: 
I. Ethpeel: bigpm = Vjjzf 
II. Ethpaal: ^BjTiti 

III. Ethtaphal: btgpm = Vj^i-if 

IV. Eschtaphak ^|?n#N = •vk*L*,f- 

§. 19. De vcrbi Flexiono generatim.' 

1. Aramaeis ut rcliquis Seinitis sunt duo tempora: 
Praeteritum seu Perfectum (Aoristus I.) et Futurum 
seu Imperfectum (Aoristus II.), quae temporum formae 
modis etiam adnumerantur; nam perfectum Indicativum' 
simul, imperfectum Subjunctivum et Optativum simul de- 
notat. Modis accensentur: Infinitivus, Impcrativus 
(etiam in formis passivis) et Participium (duplex in activis 
formis). Omnes iiae formae exoriuntur e forma primitiva aut 
literis praeformativis additis aut vocalibus routatis; flexio 
personarum autem fit literis prae- et afformativis, quae ple- 
rumque e pronominibus personalibus originariis derivantur. 
Formatio flexiouis in omnibus omnino verbis et per omnes 
eorum formas (activas et passivas) plane eadem ost; quia 
vero in verbis quibusdam ob naturam radicalium modifica- 
tiones certae sunt instituendae, verba sub lioc respectu divi- 
duntur in perfecta seu regularia, quorum radicales semper 
sunt praesentes et immutatae, et in imperfecta seu irregu- 
laria, quorum radicalcs variationibus certis sunt obnoxiae. 

2. In scrmone Aramaeo duplex numerus habotur: Sin- 
gularis et Pluralis. Gonus distinguitur masculinum 
et femininum; communis generis est tantum prima per- 
sona, quae somper praesens cogitatur ideoque distinctione 
haud indiget. 
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§. 19. De verbl Fleiione generatim. §. 20. Do fleiionc verbi perfecti. 33 



■ §. 20. De flexione verbi perfecti. 
A. Praeteriti seu Aoristi I. Peal. 

(vid. L Tak) 

Flexio verlii in praeterito seu Aor. I. fit per not&s affor- 
mativas, quae io utraque dialecto aramaea literis radicali- 
bus in fine annectuntur; hae afformativae suut sequentes: 
Chald. Syriac. 
Sing. Sing. 

^.persi 111 -^^-'^ 71 ^ 2.J m -^ 
* lf. I? — (»F1 — ) Mf. 

1. perH. c. n— (rv>— , 'n— ) 1. p. c. z_ 

Pliu. Plur. 
3. per8.( m - ( r-> 3. p.( m ' 

2. pers.f m - < m -> 2. p.( m " ^ 

1. pers. c. (U— (|J— ) 1. p- c. (^). 

Adnotanda. 

1) His afformativis accedentibus ultima verbi vocalis aut 
retinctur aut abjicitur; si accrementum finale constat c sola 
litera protractionis aut otiantc (in Syriaco) vcl incipit a con- 
sonante non quiescente, vocalis verbi ultinia retmetur aate 
accremeutum finale, abjicitur autom, Bi afformativum inci- 
pit a vocali. 

Abjicitur ergo vocalis in 3. pers. femin. et 1. pers. singu- 
lar. praeteriti, — et in 2. pers. fem. sing. ac 2. ct 3. person. 
masc. et femin. plural. futuri. In 3. pers. fem. et 1. pers. 
sing. praet. assumitur aub prima radicali ad concursuni 
plurium consonantium vacuaruni evitandum vocalis auxi- 
liaris — , — . 
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. 2) In 3. fcminiua singnlati invenitur ctiam forraa sego- 
iata n— , n— (n 1 ^-), n— et n 1 — . In 3. persona plural. 
(masc. inChaldaico, masc. et femin. in Syriaco) accedit non- 
nunqaam Nun paragogicum , hinc p pro l, et pro a_ 
et imo in receutiorihiiK P.iraplirasibus Nun paragogicum 
etiam 3. p. plur. fem. cbald. additur, ita ut es n — fiat ]x- 
vcl )— , o contra' in 2. pers. plur. Nun nonnunquam abjicitur, 
hinc in — pro ]in — . 

3) Quia in Syriaco literae = et „, quibus flexio indicatur, 
sunt litorao otiantus (£;. 10. II. Not. a.), voces in pronuntia- 
tionc nou discornuntur, quamvis istis litoris scribantur; non- 
mmquam hne literau otinntcs etiiim seribemlii nogliguntur. 

i) Accedentibus ailormativis, quae vocali tantum con- 
sistimt, ad vrrbn chiddaicu tonus rcmanct in penultima syl- 
laba, hinc iSbj?, ' S^Bf), ^Ep. 

PABADIGHA. 
Singul. 

s. ,„,.{»• V- 

(f. n?Bg ii^* 

2. penJ m ' fy* 

U". rttpp, On^Bp) -iJ^ 

1. pers. c. n^tOp a^jj 
Phrral, 

3 pers j" 1, ^ et v»^*) 

U- ($£p) N^l?p, (V^o et ^.^j) 

1. pers. c. (]3tej3)'«ABp ^Xj^ (^iLf^). 

Adnotanda ad Paradigma, 
Prima radicalis ipsius radicis aramaicae est vacua, se- 
cimda nutom mota plerumque per ~, — in transitivis, et 
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— ('— ), — 0 — ) rarius 1, syriacc — in vcrbis praccipue in- 
transitivis et semipassivis , ad quac referuntur, quae 
aninii affectum et qualitatem desi<maut, hinc; 2rD, ^ 
scripsil, bi22,.\^Ls/ ccssarit, 2H>, ^=C_ sctlit, 2ti?, .sjj tlaluil. 
Nonmilla, quae sub secunda radicali duplicem vocalem ad- 
mittunt, ejusdcm aut diversae sunt signifieationis, v. g. rfifl 
et ^cn tlarmivif, ^Lx et inleger fwt, nrn ct crn (ornj 
dilexil, ■ tlirisus fwt ct tl/risil. — Haec vocalis — , 

— , 1, — suli sccuuda radicali rntinetur in fiexione praeteriti, 
ulii reliqua verba — — habent, v. g. NJ^Ntt', lp;D ,e&^2>, 
imo et in .3. p. fem. et 1. p. sing., ut: n^LJjp, a^l? ; nonnun- 
quam in syllalia clausa — in — abbrcviatur, ut: ti?btill/. 

Not. In vnrbia cum a in pr.iet, prauter formas rfroji rv?Oj? in 
textu Yenet. etinm occurrit rtof> et nSuj? {in polyg. Lond. rbaj> et 
n^i?)- 

B. Futuri seu Aortsti II. Peal. ■ 

(vid. I. Tab.) 

Futurum seu Aoristns II., qui Imperativi instar quoad vo- 
cales formatur, notis praeformativis n, J, X chald. et z } >j, 
| syr. ab initio verborum ndditis iiectitur, ubi aulem hae 
praefovmativae literae gcncri et numero diatinguondis hand 
sufficiunt, in fine accremunta distinctiva aceedant Oportct; 
hinc flexio fiituri fit sequenti moclo: 



Plur. 



Chald. 




Syri 




•»•{: 


Fl 


(-)• 


. . i 
. .z 




— n 




. .i 




n ■ " 




. 




K 




.. 1 


.. I»'- 0) 






. . 1 
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Chald. 
lf. |— . . . . Fl 



SyrUc 



1. p. c. 



2. p. 



>. c : 




Adnotanda. 



1. Syri in 3. pers. sing. masc. et 3. pers. plur. utriusque 
generis pro Jud habent j praeformativum (forsit&n ex \jn 
ortum). In Paraphrasibus Proverbiorum etiam Nun pro Jod 
invenitur moro syriaco, v. g. bwil, 1DJ3. In 2. et 3. pers. 
fem. singul. Syri plerumque (Chaldaci in 2. pers. fem. sing. 
tantum) admittunt u otiosum seu paragogicum. 

2. Vocalem imperativi futurum retinere solet; admittit 
igitur tres: «, a et e, ita ut — , al transitivis, — , — et — 
(i— ) vel ~ ), — intransitivis tribuant, et quidem verba, 
quorum praeteritum e habet, in futuro plerumque a recipi- 
unt, imprimis ante tortiam radicalem gutturalem, v. g. 
aTjjFI, nnEN, — L>| ; quaecunque verba praet. a pronuntiant, 
libenter in futur. u et in chaldaico etiam o rocipiunt, v. g. 
"ffl-P, ^lpnv Ast in verbis transitivis et vocalis e in futuro 
inveuitur, v. g. SiBpn, t Nonnulla verba in futuro plures 
vocalcs possunt assumere, quac tamcn plorumque influunt in 
sensum, v. g. rjpn; valeat et *]lp^] valebit, tnbvfi imperet et 
tDl^E'^ solel imperare, . i «.r«e/ et .r-T^ ,,, .; millel , viiJJ 
immersus eril et t,aiiiJjj obsignaW, in nonnullis autem verbis 
diversitas vocalium non effieit diversitatem significationis, 
v. g- j^d et circumdabil a »^,. 



PAKADIGMA. 



Chald. 



8: 



lyriac. 




1. p. c. 



(^,) 



_tj Ii:l'"J Cy Co 



§. 2!. De Impetativo fotmao Teal. g. 22. Do Inf. et Patt. Peal. 
Chald. Syrioc 
fm. ffap £44 

[f. ptap ■^ LO f 

2. n.{ m - 1*W 



I. p. c. bpjM 



§. 21. De Imperativo formae Peal. 

Imperativus in 2. radieali eajideni voealem . cum fu- 
turo habet; hinc potest formari per u, a et e, rcmanente 
tamen prima radicali vacua. Distinguitur genus in utroque 
numero, ita, ut in femiuino singulari et masculino plurali 
Kun paragogicum nonnunrpiam excidat. 

PABADIGHA. 
Ohald. Syriac. 

Srag. 

2, p.{ nu ?W ^ 

Plar. 

2 fm. (i^) fcfljj fv i) osA** 

lf- (17) n^Bp (JO^ 

Not. a. Raro m Chsldaico scriptura plona occurrit: ^lUji, non- 
nunquain juxta analogiam hebruicain invenitur j'flS, 3'n3. 

Not. b. In formis ^.a^, aiia-fjs et ^afto (cum fiibui, ut 
diatinguatur a eingulari) Jud et Vau literae unalen otiantur, acce- 
dente autera Nun paragogico quiescunt. 



§. 22. De Infinitivo et Participio Poal. 

1) Nota characteristica Infinitivi formae Peal in lingua 
aramaea est litera C >3 primae radicali vacuae praemissa cum 
vocali auxiliari eaquo in Chald. — , — vol — , in Syriaco 
— ; secunda radicalis mota est vocali — , — in illis verbis 
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praocipuo, iiuorum 2. radicalis in ipsa radice jatn cst insi- 
gnita «, liiuc: tepc vcl ^po — V^a^. 

Not. n. Iu tliakctu cliuld, uuimuiiquiim ot quidui» iu Puraphru,- 
sil)U8 juniorilius ussumitur iu iiifiuilivo U-niiiuatiu in (visl. lieb. 

p| ) ct in syrinca iu o— pruecudcntu — , hiuc: NlJDO ot rpJ-D^ 1 , 

n\\ r 1 -- I" Tnlmudico teruiinutio in vei N— occurrit, v. g. 
D'£n, 'NIJJJ. 1» Oliuldnico iiifiuifivus noiniuuqiiam fonnat hapn vel 
b'QpD, iJirfus justn iiiialogiam Ihijjuac licliraicm: b_p vel 5>lDj>, in 
Syriuco rnro cum Vnu otinnte occurrit, ut: _*i__c discedcre. 

Not. 1>. Pupfioi iiifinitivi foniia, qiumi Ilrlirnci distiugumit, 
nbsulula ot coiirtmdn Ainmaei iiiiii (.'iiniifiit. lnfitiif ivus solet cuni 
b, S praofixo coiijuugi, uti: bop& =- Vj.a_i-.. Ubi pracpoaitio 0 
(pro ]0) cst praeSgenda, munct nc duo D concurrunf, v. g. VjpO;_ 
«6 occidendo. 

2) P&rticipinm fornuie Pcul (sieut reliijuarura forma- 
rum activarum) cst duplcx: activuin ct passivnm. 

A. Farticipiuni activum Aruiiiaeorum siinillimum est 
participio Hebraeorum; nani 1. radicalis meta cst in Chal- 
daico vocali — impura (liinc in lingua arabica « cum Alcpli 
protractionis JjU), in Syriaco vocali — ; sceunda radiealis 
in utraquc dialetrto cst iusijinita vocali — , — , — ('— ) — 
nisi ob tcrtiam gntturalein positu sit vocalis «, v. g. rfJB 
= __-i. Distinguitur in purticipio uominuiu iustar genus 
ct numerus. 



PARADIGMA. 
Chald. Svriac 




Not. Cum — sub 1. rad. sit impura Eeu Ituiga, maiict por 
omnes furiuatioiies; si 1. rad. gutturalis est, uotmuuquaui pro 
— ponitur — , v. g. JTl';' - , ]'Bn, roriBsimc vocalis — literaiu pro- 
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S. Tl. Do Iulinitivu et Participtu Fcul. 3y 

tractionis, fJ apposilaui luibct, ut: n(*D ■= no /iirtf», val 'Jnu = 
10 (tabu.) alienaiis. 

B. Participium passivum (/ViV) in utraque dialecto 
inter 2. et 3. radiealein assumit litnnun Jotl quicseentoin in 

— prinia radicali vacua rcmancnte. Chaldaei sub sc- 
ctinda radicali nonnuuquam vocalem — admittttnt, v. g. 
bpl) appensus, et Syri sub prima — , v. g. stupe/actus. 
Hoc participiuni semper scnsum passivum habot, quamvis 
nonnunquam in nostris linguis quasi circumscriptive per 
activum vertitur, v. g. jijjp — -y ; porlans (proprie onera- 
lus), X^d\ tngcns ([iroprie contrHtatus), ~'CD vicinus, conter- 
minus (i. e. annexus). Hinc: 

0 . fni. bwp V*ju= 
Sing.J p 
lf. (OHSp V I - 

riJ m - r^i? ^4° 

lf. fyvp ^Ojs. 

3) Aramaei conjungunt utrumque purticipium cum pro- 
nominibus porsonalibus ad ptaescus Mgiiilicjinduni, ita ta- 
mon, ut pronomina decurtata cum participiis, quorutu genus 
ct numerus in contractione scrvatur, in nnam vocem coa- 
lescant et quidem in 1. et 2. pers. sing. et plundis. 

a)Particiimim activum cum' pronom. contractum. 
Chftld. Syriao. 

fm. K3H — ttfyfc 

P 'lf- t«N N^CjS = tONbeg . 

. m bvp r — rtxsft wf v^J = a£*J> 
ifik vfxip — Titep -uf (ijJ = -t-jT^J 



Plur. 



2. p. 
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0 II. Pr.ra Fiirmrirmn doctrin». II, Cap. De Verbo. 

h) Participium passivum cum pronom. contractum, 



2.p. 
P!ur. 



Chald. 


Syriac. 


fm. NJ^Cp 




lf. tUK^ESp 





fm. n^sp 




[f. 'Fl^tSjp 




fm. JJ^BjJ 




lf. ;&ep 




fm. jin^cp " 









4) Praeter lianc formationem in Chaldaismo biblico (Da- 
niele et Esra) participium Peil coalescit etiam cum afforma- 
tivis praeteriti ct flectitur ad uyrmam Aoristi I., qua coali- 
tione praeteritum passivum loco formae Itbpeel formatur. 

PABADIGMA. 
Sing. Plur. 

3.p.( m - 3.p.( m - J"» 

U. n?B]5 lf. RTiBj? 

■ i. p. c. riiiBjp - i. p. c. njScp 

Not. In Paraphrasibus (Eii. Veti.) talis contractio otiam in par- 
ticipio activo occurrit, nt: finnS, ilE^t, ipDJ, flrVBO. 



§. 23. De reliquis formis auctis verbi perfecti. 
(vld L et H. Tab.) 

A. Praeteritum et Futunim. 
Omnes reliquae formae derivatae eodem modo quo Peal 
flectnntur, sunt autem notanda quoad singulas: 

1) Ethpeel. a) Passivae formae formantur ex activis 



§. 23. De rcliquia forrais auctin verbi [icrfecti. 41 

praefixa particula rw z\ (— n , N vd E>; existentia). Signi- 
ficat talis forma pcrsonam sese agentcm (das Sich setbst 
thuende) et correspondet formae mcdiac Graecorum cum aig- 
nificatione roflexiTa vel passiva. Intrausitiva ia forma pas- 
siva plerumquc candem cum activa forma habent significa- 
tionem, v. g. \£a et . rediit. 

b) Sub secunda radicali ponitur — , ( — ), — ., non raro 
— , — praepriniis , si tertia radicalis fucrit gutturalis vel 1, j, 
v. g. ^iipnsj vel tejpns OlipriN) = et tepnti, ^4 

conversatus fuit. 

c.) Dc transpositione literae n, 2. cum sibilantibus ejus- 
demque mutationc post J, y iu 1, , ? et post n, , in B, _j conf. 
§. 8, B. hinc: 

pDntf N, -o^aj.) a fQBf, ,1.31 rcflawft, S^lCSJf - a zbft, 

^L^suspeiidit^cpqK,^!^] a7)cp, appropinquavit, ]21;k, 
a P^' l>raeterea Chaldaeoruni n cum prima 

radicali n, 1T, T assimilatione facta pcr Dagoscb forte con- 
fluit; hinc: ejpRK pro *)pnnN se roboravit, joisr pro jGEnK 
submersus est , 12~N pro "Dinii captus est. 

d) Iu futuro accedente litera praeformativa ct n« z\ ubi- 
que Olaph cxpungitur, hinc tv et aj pro nx? ct .ijj. Vocalis 
sub secunda radicali c praeterito ctinm in futuro retinetur. 

Not. 0. Nonnunyunm Hebrncorum inetni' pro ns* ponitur ri~ 
(Hitlipnel), v. g. inninri Dan. 3, 28 ; in futuro ad analogiain Syrorum 
pro n» occurrit etiain ri), v. g. ornru <r»r. 14, 9), jrpnj ct in 1. 
pers. pro flN pleruinque nt*, v. g. JlJoht*, jnBFllJt. 

N ot. li. Iii Syriaco pro in futuro nonnuuquam exempla iu- 
veniuotur cum aj, v. g. ^oijjlJ (2 Cor. 3, ].). 

2. Pael et Ethpaal. a) Charactcr harum formarura 
est geminatio secnndae radicalis (in Chaldaico per Dagesch 
forte, quod signuin Syri nomrunquam supplcnt Olaph in- 
serto, v. g. ■*■>)■ e.i-futit pro . .v -) Prima radicalis utriua- 
que formae ut sccuni.l;! passivuu ibnnue cst mota pcr vocalem 
— , — , secuada vocalis formac Pacl plerumrjucs est — (vel 
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), — , non raro ~, — (praoeipuo autc tcrtiani guttiiraleiu 
et "), *) vul ctiain i— , „ — , 

liinc: ^Bjj (^Bp), bBfj 6>t?pJ, 

Ii) Praelonnativae futuri PaE ; l servatis vocalibus praeteriti 
euiit vacuac, Linc ^Dp' VJ^oj cxccpta litcra Aleph 1. ners. 
sing., quae recipit — (uonnunquam — vel i—), — , hinc ^DpK 
ClGON Jcs. 42, 9, i^K Deut. 32, llS&l 

c) Quoad sigiiifioationem i) Pael significationem in- 
transitivam Peal «) reddit traitsitwim, v. g. .^»» assiiniluvil 
a NO~, l^a; similis fuil\ si vero vcrbum iii Peal juni transitivum 
cst, ibi aut /?) intcndit siguiiicatum, v.g.crn, • / c^.t valde dilexii 
a crn, jo^i mnavit, aut j-} ea us ati vum facit, v. g. p^p ascen- 
derc fecit & p l ,C usccndil, yf&l obsitjnarc fecil ^-Kh^obsignavit, 
quo ct pertinent notiuues jubcndi , pcrmittendi , censendi et 
dec/arandi, v. g. S}\jiis/tim dec/araril; deniquu d) noununquain 
ejusdem signiticationis cst ac Pcal, v. g. vty, ■ f 1 -. / dominatiis 
est = abef, . 

2) Ethpaal Kjgiiiiicutumrm activam Pael a) convcrtit in 
passivani, v. g, ~"]pn.N, ^i^z] adductus cst a DT~, ^yc <id- 
ditxit,vi3\ /3) iu rcciproeain, v.g. jisizi miratus est, aut refle- 
xi vam ut p^nctiw elevavit, vel j-)notat iieri id, quodPeal indi- 
cat atque ejusdein cum Peal est signiiicutioiiis,. ut: b-flDK, 
\Iia] intcltcxit ut ^"p, Vao. 

3) ApLel et EtLtaphal. 

a) Aphel formatur K, f radici praemisso, quod taiuen 
ante praeforiuativa infinhivi, futuri et participiorum cxcidit, 
ita ut Laec, quae vacua erant, cjus voealom reoipiant, se- 
cunda radicalis habct plorumque — ('— ) vel i— , — aut — , 
— ante 3. gutturalbm sou -, »; hinc ^apx (^HpNf ^Bf>M), 



§. j:t. ]>c reliquis formis auotis vorlii porfccti. 43 

K o t. Pro t* iu ChulduiBiBo ijiulico iuvonitui' aaope n Hocundum 
anslogian Hobraeornm, quae litcro. otiu.m iu futuro ol participio 
inter praeformalivum ct. rndicem rctinetur, v. g. IH.n, NJT.T punp 1 
imo uotraunquiiiii plnnc puuctntio formac Hipliil otcurrit, v. g. ^rwn 
Dau. 7, 22. Iu Hyriuco noimiinquuui ficrvnlur Olupli iiou obatnnli- 
lius prneforinutivis prnepriiiiiB iu vurliis. iu quiliue radiculis qune- 
dam fuit olisa, v. g. r-*~UjD a L-_> u_tf(. 

!i) Ethtaphal, quae rarius iuvenitur, formatur ab Aphel 
ita, ut syllaba r,N z\ praemissi Olapli characturisticum for- 
uiae Aphel cum n, _; commutetur; secunda radicalis mota 
est vocali — , — , liiue ^"pMVijiil, 

Not. In Syrinco in tota. 2. person. sing. et plurnl. futuri prop- 
ter concursuiii trium z niium ejioitur, liinc VijjZZ pro 'S^Jztt 
— 'CpPF; biio iioiuiiiiniiiiim Uinpli iu hnc forma retinelur nec iu 
mutntur, v. g. pro -_a-L_f lacsits cst. Loco hujus formae 

Syri :..ni']iius ulvintur Etlipeel. 

c) Signiucatio formw 1) Apliel est a) eatisativa (ut 
Pacl), v. g. ct rn~. utiiluxil a _nfJ ttcccssit, _[_|* adduxit, 

et quidem saepe cum duplici accusativo, ut tfrAti, .* =A° Mirfwif; 
/?) recipit forina haec notiones censentli, decluritndi, jttbcndi, 
curaitdi, pvrmiitcndi etc. j') utitur non raro significationo iu- 
transitiva, v. g. faaf il/nxit, liinc vcrba, quae colorcm in- 
dicant, formam hanc (uti in lingua arabica formain nonam) 
amant, v. g. pCCK uslosf ruiiuil, jL.|* «f&uif. 

Ethtaphal habet aut «) passivaui signiiicatiouem 
formae Apliel, aut /9) cuni Pcal cjusdcm cst significationis, 
v. g. __;_.=zf scrfiw ar.crpil ct habitavif. 

4) Schaphel et Eschtaplial. 

a) Schaphel formatur e', __: loco Olaph formae tertiae 
praefixo, quacum ratioue formationis, flexionis ac significa- 
tionis habita convenit. 

b) In forma Eschtaphal, quao ab activo praemiaso Ht* 
zf et vocali e in a mutata forinatur, Thau cum Sclrin trans- 
ponitur. (cf. §. 8. B. ), hinc: ^EjsrtPN = Ve_pI_.|. Signifi- 
eatio est passiva, velroeiproca, vol intrausiti va. 
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g. 24. De Infinitivis ct Participiis forinarum 
uuctarum vcrbi perfecti. 

1) lnfinitm lormarum auctarum iu utraquo dialocto ter- 
minantur in s — et e ~ praecedentc vocali — ct — ; prae- 
terea Syri praeformativuni >, assumunt, quod Chaldaei re- 
spuunt. 

PARADIGMA. 

E t h p e c 1 : K^R 1 }'? £i^6£= 
Pael: (6lSp_ s^4.aic 

E t h p a a 1 : s ?^ n « 3^4*^ 
Aphel: «Wp^ * v t "•' 

Ethtaphal: «tepriN" i^olb^B 
Schapliel; ■ v * 
Eschtaphal: N^PtWj: ^&bLhc. 

Not. Pro torminatione N infit-itivorum in Chaldaismo bib- 

lico plerumque ponitur n . , iu Purapliriisibus autem f, v. g. rfin 

Exod. 13. 21. la formis 1'aiil et Aphel oaruronue passivis nonnun- 
quaui Syrorum instar D praefigitur, v. g. to^rrn Caut. 1,7, NMC 
Deut. 32, 23., MSrnnp Ps. 118, 9. 

2) Participia verborum in formis auctis formaiitur e 
3. pers. sing. masc. praeteriti, cujus vocalis in "2. radicali ser- 
vatur litera 0 * praemissit, qua acecdento N | in Aphel ct 
omnibus paasivis formis emittitur. E formis activis simul 
formatur participium passivum inutata tantuni vocali secun- 
dae radicalis e in — , — , quod discrimen ct obtinot iu parti- 
cipiis activis et passivis linguae arahicae. 



Pael 

Aphel 

SchapbeJ 



PARADIGMA. 

( act. ttspj? (bw$a) 

| pass. ^ISpo 

( act. tepo faOf») 

jpass. ^IOpo 

{act. ^trpBfe 

pass. ^CptfD 
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Ethpeel: S[;f)no N f -fv 

Ethpaal: ^tr^ri» V-ji___ 

Ethtaphal: ^QpPa Vi-sZiki. 

Esclithaphal: ^>[2pFlIi'p Vj_oL___-. 

Not. a. In participiia tum geims tum numerus distinguitur, 
hinc in feminino terminantur in n ■ — - ( 1 — , in plur. m:isc. in ]> — , ■ 
et feiniu. _I_ . • ■ 

Not. b. In Chaldaico nonnunquam Hebrneorum inetar n assu- 
mitur, ut: nBSnrjD pro HOiinD dura; in Syriaco etiam interdum 
Olaph retinetur praeprimis in verbig , quibus una radicalis ereidit, 
t. g . i^- -)'^ a Ul- vianl. 

§. 25. De Imperativo forraarnm auctarum. 
Imperativus formarum auctarum convenit cum unius- 
cujusque 3. pers. sing. praeteriti; distinguitur femin. sing. per 
, __ et plur. masc. per i (ji), 0 ac femin. per n: (]_-), ____ 



hinc: 



Pael 2 
Plur. 



PARADIGMA. 
Im. ^SfJ Vi_. Aphel: bl2pX 
|f. i|)Hjj ____{_; 



. i^SfJ __4-s Schaphel: bapvr \ trt- 
" *' |f. wbisj? T-r^* 

Ethpecl: ^RHtJ Vj_o_-| Ethtaphal: ^fJIW X^JzQ 
Ethpaal: ^ISpnN vj_o._j Eschtaphal: tef)FltfN V£.oL_"l 

Not. In Syriaco imperativi ft 



c IV. nonnunquam) distinctiomB gratia sub necunda radicali 
recipiunt lineam diacriticam (§.4.4.6.7.) praecedente — . 



§. 26. De verbia piuriliteris et formis rarioribus. 
1) E verbis triliteria enascnntur verba quauri- et 
plurilitera eodem modo quo apud Hehmeos et Arabea, et 



4fi IL Pars. Porraaram doctrina. II. Cnp. Do Verbo. 

quidem artdita aliqua litera servili vel ab initio, v. g. ^imvI 
pauperem fecil a ^ka, DJflJli J»^*-^ interpretatus est, vel in 
modio, ut: ^io^ a ^ ( gressus fuit, vel in imo, v. g. 
eopui />cfl a e«p«(. Verba baec in flexioue proxime ;ic- 
cedunt ail formas Pael et Etbpaal, binc: , ..v~, Sd"1D oblexuii 
et pass. 'f 2!V1D ct alTjnDlst. Permulta ab cxoticis 

verbis ct nominibus potissimum graecis ducta sunt ita tamen, 
ut non raro literarum una aut pluros exciderint, v. g. rjBj» — 
■~^y$Io iiccusiivit a KMTjopstv, pntriarcham constilvit. Sig- 
nificatio quartriliterorum pleruinque est transitiva, non raro 
tamen intransitiva et oadcm cum verbo trilitero, scd tunc 
snepe intcnsiva. 

Not- Bi i.i vwbis qundriliteris est una litea infirmft, in Chal- 
dfiico locum hnbcrc potcsi (|iiii-s ve! niijcct ii> lnij-is litcrnc ct vcrlium 
nppnret triiiterum, cujus primti radicnlis pvoniiiitiatur vocali impura, 
qua indicfitur Becnniis radicalis, V. g. 3PB> vel 3!t? lilxravil pro 31' itf , 
vel 'SIZ 1 absotvit. 8i in verbis syriacis qnailriliteris secund» 
radicalis est infirnm, hacc rion quioacit scd diphthongum consti- 
tuit, v. g. hfijo*. 

2) Praeter formas sujira recensitas in paucis tantnm ex- 
cmjilis etiam aliao obviao sunt, quae oriuntur apposita litora 
quiescento aut reduplicatione unius vcl iluarum radicalium 
ideoque non immerito ad classem pluriliterorum referuntur. 
Acccdunt autem omnes ad formas Pael, Aphel, Schaphel 
earumque passiva plerumquc cum eadem significatione , et 

a) ad formam Paiil et Etbpaal accedunt:- 

ce) Pauel vel Poel (chaldaic.) cum earum passivis, v. g. 
pOW, DDW et ODlPHrtt, X^in/fftmmavit etXjV^I ; /S) Paiel 
[^um passus esl; y) Pamel manslt', &) Parel V*ji 

volvit; ' e) Pali ^ndd tcrrtiit; 0 Palen ^*- prindpem fecil. 

h) Formae o geininatiouc unius vcrt duarnm radicalium 
oriundae: «) Palel vol Polel cum Etbpalal et Ethpolal, 

v. g. cojia «t Dogne*t, ddpi <'t 001-1™, 
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/S) Pealel cum Ethpealel oritur geminatione 2. et 3. rndi- 
calis, t. g. y-v^'-- fotegrum reddidit a )•) Palpel 

cum Ethpalpal per reduplicationem l. et 2. radioalis, v. g. 
%hl permiscuil, (a ^a), vohnt, „£_," (a >,£(), ( a 
movit s£).usitata praeprimis in verhis inediac geminatae et 
mediae Vau. 

c) ad Aphcl. et Schaphel nccedunt: 

«) Maphel ct Ethmaphal, (J) B aphel et Esthaphal, 
v. g. 3ST1D = festinavit; y) Taphel et.Ethtaphal. 

§. 27. De verbis gutturalibus. 
Verha, quae constituuntur una e gutturalibus x, n, n, 
y, | , m, _., •%') quibus et litera i * adnumcratur, sequuntur 
regulas, quibus gutturalos innituntur (cf. §. 8. E. ); amant 
enim vocalem u, quae ponitur, ubi alias anaiogia gramma- 
ticalis requirit vocalos e vel t", v. g. in]N )*— l) ot rospuunt 
signum Dagcsoh fortis (in chaldaico), qnod nonnunquam 
prolongatione vocalis praecedentis eompensatur, v. g. ipa 
pro ~~I3 = i .- t s. Schwa . compositum , quo Chaldaoi in his 
literis loco Schwa sinipiicis utuntur, est fere semper — , 
tantummodo verba tt"E in impcrativo Pcal assumunt — , v. g. 
"irtt. (Cetera vide §. 32.) Praeterea Patacii furtivum, quod 
in vorbis, qnorum tortia radicalis est n, H, Jl, assuniitur, 
nonnunquam vocalcm praeccdentcm plane extrudit, v. g. 
nyotsfec vel nsttfN. 

Not. Occurruut tnmcu et cnsusin futuro et imperntivocuml vel 
— -, V. g. "IftfV et ■M__fJ. Tn voruis f ertiiie gutturnlis 3. pers. sing. 
fem. prnetoriti plerumnue in Olinldaisint) termimitur iu vel 

— _ t. g. nrfrtf, nnne, rnaj, n-|-. 



') Cum Alcph eiintn literis infirmis ncrcnsetur, vorljn, quorum 
unu rndicnliuin est N \, lnictn.liuntur uim cum vcriiis iufirmis, vide 
§. 32. §. 34. §. 37. 



48 II. Parn. Formnram doetrimi. II. Cnp. De Vorbo. 

§. 28. De verbo perfecto cum suffixia. (vid. III. Tab.) 

1) Cum suffixa verborum objectum significent, intransi- 
tivis verbis ct formis passivis non solcnt adjungi. Verba in 

1 . et 2. persona in utroque numero cum suffixis earundem per- 
sonarum conjungero non lieet, quia tali modo reflexiva 
cnascerentur, ad quae significanda Aramaci (sicut reliqui 
Semitae) alta constrnctione (§. 152, 1.) utuntur. Verbi forma 
si in vocalem deainit, suffixa sino vocali rccipit, si vero con- 
sonaute linitur, iis vocalem pracmittit. (cf. §. 15. A. 1.). 

Tantummodo imperativi et participia clialtlaica assumunt 
aufflxa 1. pers. sing. etplural. , qnin intercedat vocalis , quod 
et obtinet, si suffixum 3. plur. acccdit ad 3. pcrs. fem. sing. 
praeteriti. 

2) Mutationes, quas causant in verbo suffixa accedentia, 
attingunt tantummodo vocalcs, qitae aut abjicinntur aut trana- 
locantur et tali modo formas ad conjuuctionem cum suffixis. 
aubenndam magis accomodatas reddunt. Abjicitur autom 
vocalis (primae radicalia) in 3. p. fem. et 1. p. sing. prae- 
teriti et vocalis u (sacundae radicalis) in futuro; translocatur 
vocolis e ayllaba secunda in praecedentem consonantem , uti 
in 3. p. sing. et plaral. et I. p. sing. Terminationes verbales 
.etg otiantes qniescunt anto suffixa in — et — . Suffixa 

2. per. plur. accedentia formaa non mutant; denique vocales 
characteristicae Pael et Apliel iu prima sjllaba immutatae 
manent. Hinc 

A. Praeteritum cum Suffixie. 
3. sing. mas. b^, vi_o manct anto suffixa p, p, ]1J, ]3 
,is, ^u, ante reliqua mutatur in b\Dp, V|La cum suff. sub a) 
(8- IB.*A.j 

3. sing. f. rftcj?, f^; c manet ante suffixa secundae 
pers. plur., ante reliqua abit in rfrjZfi, - 

2. p. sing. m. FftCfS *' s fr - manet, sed accedunt suffixa 
CSialdaeoruin sub a), Syrorum vero sub d). 
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2. p. sing. f. r6np manct (rarius 'Fi^lif)) --^'t b vero mu- 
tatur in .->.'--*£ ~ et assumit suffixa sub b). 

1. p. sing. nb.Epp, aXjj mutatur in n^Bp, ~ et asaumit 
suffixa sub a). 

3. p. pl. m. i^Bp, abit in l^pp, i"S *r et accedunt 
suffixa sub b). Chaldaei ante p, Syri ante reliqua suf- 
fixa amant inserere Nun paragogicum. 

3. p. pl. f. Chaldaeorum K^Hf) non videtnr esse in usu 
vel latet in forma masculina ^ISp, Syrorum ,j\\ r abit aut 
in V&i cum suffixia aub d) vel in parag. N .\f r 

2. p. pl. m. pFlbBfj, ,ot ^ '[ - manet et accedunt suffisa 
Chaldaeorum sub a), vel Nun finali abjecto suffixa sub b), 
Syrorum vero sub d). 

2. p. pl. f. Syrorum ^ - manet (rarissime vero oc- 
currit) cum auffixia sub d). Chaldaeorum exempia pro hujus 
persoaae usu desiderantur. 

1. p. plur. tO^.tap mutatur in jteip accre scentibus suffixis 
aub b), suff. vero 2. p. sing. fem. eBt (sub a), ut discerna- 
tnr a mascalino), ^\ } - manet cum suffixis sub d). 

Not. In formia Pael et Aphel aecunda vocalie — , — aequitur 
in nexu analogiam Eecundae vocalis formae Peali ubi haec manot, 
et illa manet, ubi vero haec abjicitur vel translociitur etilla abjici- 
tur vel translooatur. Hinc in Syriaco 3. sing. m. ac 3. pl. m. et f. in 
Peal et Pael cnm suffixo aequanl ec nonnisi e contextu erui possunt, 
v. g. aiAjLC (a Vjrf vel \-&i). 

B. Futnrum cum suffixis. 
1) Sing. Chaldaeorum Spp^ Nun paragogico semperiu- 
serto ante suffixa p et p abit in jStOp?, et ante reliqaa Nun 
paragogico geminato iu ibtffi, quod et valet de reliquis per- 
sonis aing. — Syrorum ante suffixa v £a et ^jjmanet, 

ante reliqua suffixa (accedunt vero illa sub a) plerumque, in 
3. p. semper sub a, 2. expressa), abit in Vjloj, quod 

mutandis rautatis valet et de reliquis personia aing. 

ZieboLke, luillEut. Ilug. ararnakaa 4 
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2) Plur. Cisiil<l;i( i i)! , iuii ji^Lipi manct geniinato fere semper 
3 ob Nun paragogieum insortum, Syrorum ^*. ? n 1 inauct 
immutatum et iissumit sufiixa sub d). 

C. Impcrativua cum suffixis. 

1) Ghaltlaeoruin imperativus mauet plerumque immutatus 
vel Nun paragogico inserto mutatur in iftefj et J^Cp. 

2) Syrorum 2. siug. m. manct cum suffixis (sub a. 
2.) primae pers. sing. et plur. et tertiae sing. f., et cum suffixis 
(suti (1.) tcrtiao pers. sing. m. — 

2. sing. f. mutatur in ^J^i^ cum suffixis sub b). 

2. pl, m. iV '; n abit in -v^f - cum suffixis sub b). 

2. p. f. ^-v *r b rarius in usu cst et ^antc suffixa abjicit. 

. . D. Infinitivus cum sufiixis. 

1) Infinitivis Cbaldaeorum acccduntsuffixa vel vcrborum 
sub a) Nun tamen parag. saepc inserto (^EfJB f. I mutato in 
^tfifJD) vet suffixa nominum. In rcliquis formis terminatiu 
«— mutatur in P1, cui annectuntur suffixa sub a) v. g. 

rrrwtsp- 

2) Syrorum infinitivus Pcal V^jic cum suffixis sub a) 
maaet ante suftixa 2. p. plur., anto reliqua autem mutatur in 

Infinitivi reliquarum formarum in L. terminantes substan- 
tivorum femin. instar liabentur et assumuntsuffixasing. nomi- 
nuni (exceptissnffixis3.pl., quaeseparataadterminationem in 
£_ acccdunt) terininatione sl in ztL mutata, v. g. , ^v'^^ 

Not. Sjriaeorum verliorimi personis in al exeuntibu» nonnun- - 
qHKisi Nisii piiivii;. udililur, qiso fucto Buflhn. mili d) nccedunt, v. g. 
-iijsj^il irHlavemnt me. 

E. Participia cum suffixis. 

Participia noininum instar horum suffixa assuinunt; in 
clutitlaicii diaLecto tamen eis etiam suffixa verbi aecedere 
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posaunt, v. g. y^lSpD et VTEpe; in syriaca participiia activia 
non raro praepositiones cum suftixis junctae apponuatur. 

§. 29. Dc verbis imperfectis. 
A verbis perfectis distinguuntur verba imperfecta (irre- 
gularia), quorum anomaliae ratio aita est in indole literamm 
radicalium, quae iion semper manent praesentes nec firmae 
immotaeque sed variis obnoxiae sunt modificatiouibus. Verba 
haec duplicis generis sunt: 

A) aut con centratavelcontraeta, quae concentratione 
oriuntur suntque: 1) verba 1. rad. Nun ]D et 2) mediae 
geminatae JIJJ "V*; 

B) infirma seu quiescentia, quorum una alterave 
radicalium est litera infirma: tt, ), „, i, e , quae sunt aut 
primae, aut secundae, aut tertiae radicalis. Cum vero pro 
prima radicali Vau passim ponitur Jud et pro tertia radi- 
cali Jud et Vau litera Olaph, sequentes verborum infirmorum 
classes distinguuntur : 1. VV. ttD \J et — J ') (i. e. 1. rad. 
Olaph et Jud), 2) BJ) li, 'V — et IJI et 3) t& P*. 

C) Accedunt verba dupliciter impetfecta, in quibua 
anomalia duplex locum habet, et defectiva. 

A. De verbis concentratis. 

§. 30. De verbis primae rad. Nun. 
(JS , ,J> IV. Tab.) 
Hebraeorum more Nun vacuum (in futuro, imper&tivo et 
infinitivo formae I. et in formis III. et IV. integris) expungitur, 
quod Nun Clialdaei per Dagesch forte in media radicali, aut 
haec si fuerit gutturalis et Itesch, per longam vocalem sub 



') Significntio desnmta est n voce technica b%B cujus 
D -s priinaiu, J> \ aecundain et b tertiani radicalem indicat. 
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litera prneformativa yel eharacteristica solent compensare, 
quae compensatio vero saepe negligitur. Syri autcm, qui 
signo Dagesch fnrtis carent, nil substituunt; hinc v. g. 

pEK pro psjN = ^eis) nirp fut., nno inf. rvns Aph. 

pQG pro pE:o = _o^it. a nru descendit. 

Not. a. Amant hiiec verba in infinitivo et imperntivo Peal in 
eecunda radicali vocalem a, ijuamvis doii ndsit gutturalis, v- g. pBO, 
pS ct pQ , 3D = -oo ; futuruin assumit tum a tum t, tum u. 

Not. b. Yerha simul mediae rad. gcminatae vel He nut Vau 
quiescentis nullam harum mutationum ndmittujit. 

Not. c. In Chaldaico saepe regula haec negligitur, v. g. 
, ^IQJP, pIJB, p^IJi*; in nonmillis vorbis utrnque forma occurrit, 
v. g- *ir et S_i\. Verbum [fiJ dcdit in futuro vocalem uhnracteristi- 
cnm hahet — v. g. \Fitf. 

Not. d. In Syriaco nonnuuquam Olaph characteristicum in 
Apliel Nun expuncto retineri solet, v. g. ^jfe a \£i percussit. 

§. 31. De verbis mediae geminatae. 
(JIJJ, -^i, V. Tab.) 
1) Verba ea, quibus 2. et 3. radicalis eat eadem siinul- 
que mobitis, sicut in eeteris liuguis semiticis ita et in ara- 
lnaea euphoniae gratia mediam in quibusdam formis (Peal — 
exceptis ejusdem participiis — Aphel et Scbapbel harumque 
passivis) excludunt, quo facto verbum fit monosyllabum re- 
cipitque vocalem radicis. Syri geminationis signo destituti 
pro hac elisiono nil substituuut, Chaldaei vero literam ex- 
punctam per Dagesch forte compensant et quidem: a) vel 
in 3. radicali, si est mota nec tamen praecedit litera prae- 
formativa (in 3. sing. fem., 3. plur. et 1. sing. Aor. I., in 
2. sing. fem. et 2. plur. uiasc. imperativi) , b) vel in 1. radi- 
cali praecedente praetormativa (in: infinit. et Aor. II. Peal 
et in tota forma Aphel), c) vel plane negligunt compensa- 
tiouem, uhi nec 3. radicalis est mota nec litera praeformativa 
praecedit (in 3. sing. m., 'in 2. sing. et plur. et in 1. plur. 
Aor. I; in 2. siug. m. et 2. plur. L imperativi Peal). 
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Not. Si 1. rad. fuerif gullunLlis, liiiuu vol munot siuipiiciter, 
ijuia geminari nequit, ut |RO (a jjrt miserlui esi), vel vero vocalis 
praecedenB prolongatur, ut: "llrp, ^IJ) 1 . vel Nun inaeritur, ut: ^Jf) 
vol byiX pro ^JJN (ab ^Jf). 

'2) Iu participio aotivo Pnal Syri modiitiu radicalera cnni 
I cnminutant, v. g. a _^e F . ijund ut . pronuntiatur. 
Qnaiuvij Ohuldaei in partiripio hoc rudicalcmi mcUiam reti- 
nere eolent ut aa*i, tamen oecarrit fortna syriacae valde 
eimilie pn vel ?m (Jorem. 10, 3. Ps. D7, 7; 58, !)). Si vcro 
piirtiripium hoc in tinc augetur, ita ut 1 illud vocali desti- 
tuatur, plerumque excidit, v. g. ^ - ■ * Nonnisi V^ 

intravit retinet | iaplurali part., hinc- ^'-K 

3) Ethpeel forma est rcgularis ^jsnx Vi^| ; Chaldaei 
mediam rad. nonnunquam expunctain per Dagesch forte com- 
pensant, ut: ^FSjt, iriFW. 

4) Pael et Ethpaal regulariter formantur ; non raro tamen 
formantur Palpel et Etbpalpal, v. g. plpl pnplN, ^jj^jj 
bpbpntt, ot \Ji^4, et -^J4, vel PoaloUth- 
poal, v. g. ^lprw et syr. Pauel et Ethpaual, v. g. L^ioi 
(pro magnificewii) et ^iai^f. 

Not. In Aphel Olaph ciiaraetcristieum post litoras praeforma- 
tivas interdum servatur, v. g. n.,-i,.il vi\ amare, t-^M? obittnbramt. 
In Chaldaisuio biblico pro Aphel inveniuntur: ipn vel Hopliai ut: 
^un.l^riDan. 5, 13, 17. 

B. De verbis iniirmis. 
§. 32. Be Verbis primae rad. Olaph. 
(KS l.' VI. Tab.) 
Verba haec non tantum verbis gutturalibus (g. 27.) sed 
et innrmis accensentur, hinc variae notandae sunt mutationes : 
1) J ab initio quiesccns (in praet., imperat. et part. pass. 
Peal) adsciscit — vel -1 loco Scliwa compositi Chaldaeorum, 
v. g. ^ief, , Vn:'| ; in futuro et infinitivo Peal vocalis . 
haec ad praeformativam literam accedentem remittitur, v. g. 
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V&aU, Vilio, r £eU, Chuldacorum autem K in futuro ot infini- 
tivo Peal quiescit in — , v. g. feiP, vel plerumque in > 

convertitur, ut: ^2«, 10'0, imo nonnunquaiu plane abjieitur, 
uti in I. p. futuri; hinc toK pro Wsx, \«f pro \o=)f. 

2) In Ethpeel et Ethpaal tt ) aut manet, aut prancedenti 
literae Than assimilatur, hiuc b2Wtf vel fcrw, ValiJ et ^-^z); 
^3{*n« et b3Fi«, V=*M ct ^iz4* 

3) In forma Pael K | passim expungitur, quoties praefi- 
gitur litera vel syllaba, in quam redit vocalis ejectae literae 
K ); v. g. rjv^t ct rfk$ pro fbtttt et t^wo. 

. 4) In forma III. et IV. utriusque vocis tt | mutatur in 
1 o, nonnunquam in i „, quo facto Syri constituuut diphthon- 
gum, hinc bj\K vel fciw — \"stT) vet VaJj, fut. fefli VSoI, pass. 
Wnx viqk) ; bJVif vol jgjift Vso^ toI v»./ , pass. ^difik/k - 

VcoL^)_. 

Nol. a. Formaui hebraizBntem induunt vorba (J'DN,n) 
credidit ai) IBN et >rrn vel TVn ac -1-] adduxit ftb xnN 

i^) wrart. 

Not. b. VorbaVlf fliiii et fcf wnif abjicinnt ) in imperativo, 
hinc: Nj, — L], ai.1, et |i, w.1, ez (Jraz), (^— ji> 

Not. c. Litera \ verbi \|1 in significBtione abimidi (alias pro- 
fttit) euphoniae graiia occultatur, quotiea in media voce haberet 
vocBlenj, quam in praocedontem literam vacuam potius remittit (cf. 
§. 4. 4. d. &.), hinc: i^.j) pro i-L]\ , pto ,£i.))jt, Ujl 

propy. 

§. 33. De verbis primae rad. Jud. 
(4, -i. VI. Tab.) 
Plurima horuiu verhorum juxta analogiam hehraicam 
sunt proprie primae rad. Vau (iB u), quae litera autem ab 
initio verbi ab Hehraeis et Aramaeis, qui in universum lite- 
ram Vau ab initio vocis alicujus non amaut, fere semper mu- 
tatur in Jud; sunt vero triplicis geaerin, aut 1) propria verba 
»*a, aut 2) origine vorbaiB ia, aut 3) verba, iu quibus Jud 
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noii qua quicscious litera habetur, scd verborum ]? ,_3 instar 
assimilatur. Hinc 

ad 1) - ab initio svllabau ijuiusuuns adsciscit vocaleia — 
(in praet. imperativ. et Peil f. I.), quae in praecedentem litcram 
praeformativnm vacuam, in literam z (vocis passivae) et in 
praofixas: ,, o, remittitur, v. g. : t ^ r| r li.;. In infinit. et 
luturo Feal „ mutatur in ] (prima persona cxccpta) et se- 
cunda radicalis movotur per — (iu praet. — ), in Clialdaico 
autem ' in imperat. ot fut. quiescit in — , in Apbel autem in 
— . ¥ - g- -='4J ab __;£v., nf>'i, 3iB'i, Apbel: OTJ (3'OV.)- 

Not. Litera ai verbi «^ou, ulii halicret vocaloiu, occultatur et 
voealie tnnsfsrtur in *, Iiiiic ^aiy pro _sa-i dedit, deditli, 
iso- dederunt, e contra dedl etc. 

ad 2) Nou adeo diflcrunt ab bac elasse vorba origiue 
E baec onim a) abjiciunt piimam radicalem in impera- 
tivo Poal, v. g. jpl ab jn>, ab 201. 2'ri a et rimiliter 
V ab \L, *nn a »=311 et »_>z a b) in futuro et infinit. 

Peal verba chaldaica litoram > quicscere sinunt in — vel 
plane ejiciunt, ut: -fr», jn« vel jn_', 1_"D vel ite, c) iu 
forma III. et IV. utriusque vocis et dialectiYau origiuarium 
rursum assumunt, quod iu Cbaldaico in Cholem quiescit, in 
Syriaco autem diphtbongescit, ut: iMn, t)ClN, f)D1BK, "iniffli'1*, 

vwel, wa*e24, ^!" 9t \foLfcf. 

Not. a. Pro forma chaldaica Apliel saepe occurrit heWca 
fornia jn'n, li>1n ct "fttfi; aliqua vcrbn practerea rotinent Jod ut: 
et ^'3!« duxit, 3'B'n (n'13'N) ct aolw bcnefceit, 'M" utulamt, 
■ "i -f laetavit. 

Not. b. Formae Pae"l et Ethpaal aunt regularca; liinc 3n; et 
anTiN, Val et S_a.4< nonuulla verba tamtin ot in hac forraa lito- 
ram origiuariani rotineut, v. g. "in_, NrDJITM -_-.o ct jJlo4- 

ad 3) Tandem verba quaodam primac.rad. Jud iu infiu. 
et futur. Peal ncc non in Aphcl vcrborum |S instar Uauc 
iiteram sequenti literae assimilant, v. g. jlT. (vcl jnj>) = 

%,j,-jnp — 1^,, ani = ^u, rro — ^lju-, fe; et b?o a 
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§. 34. De vcrbis syriaeis mediae rad, Olaph. 
(IX VII Tab.) 

Verba \± Syrorum tantum irregularitates subeunt, quae 
concernunt formas I. et II. earumquo passivas. 

1) In Peal | vocalem suani ( — in praoterito, et — iu 
imperat. et futuro) in praecedenteui Hteram vacuain remittit, 
in crua vocali | quiescit, v. g. bonus fuit, "\\*. pctiit, 
pete, petet, quod et obtinet in Ethpeel, ut: V*-*1i et 
Aphel: %]_»|. 

2) In Ethpeel saepe praeter formam consuetam — inve- 
nitur sub j, vel l per metathcsin' antc primam radicalem 
ponitur aut plane aliud ] priniae radicali praefigitur, unde 
sequentea formao oriuntur: ^|_=^f, ^-=^j", ^=14, ^l^Uf. 

3) In Pael et Etbpaal | vel manet, vel plerumqno muta- 
tur in „, v. g. : ■ n,; ptravit et ■ ~"l>\ aut V]^.f. 

Not. In nonnulliB verbis chaldaicia n ttiam mutatur in \ v. g. 
-f rttiquil a 

§. 35. De vcrbis mediae rad. Vau. 

(1J>, ai. Vm. Tftb.) 

1) Media radicalis horum verborum in vocali u quiescens 
retinetur tantummodo in imper. et futur. Peal, cujus prae- 
formativa excepta 1. persona, sunt vacua (apud juniores Para- 
phrastes etiam reliquarum personarum praeformativa assu- 
munt — vel — , v. g. rviDK, na'0), in praeterito autem et infin. 
ejusdem formae Vau expungitur et per longam vooalem — , 
— compensatur, ut -oi stetit, surrexit ; in participio activo 
sing. masc. litera haec mutatur in K J, quae autem in flexione 
rursus abit in ' „.diphtbongescontem, v. g. DNg, xo^, io]J, 
l^- * In reliquis formis Vau transit in Jud, quod aut quiescit 
in Ethpeol, Aphel et Ethtaphal (iu Chald. uonnunquam ejici- 
tur), aut fit mobile, uti in Pael et Ethpaal. In Ethpeel et 
Ethtapbal litera n d. geminatur, hinc utraque forma nonmsi 



L . i j i : u "J i: .■ 



§.35. Dc verbie mcdiao rad. Vau. §.,'!&. Dc verbijj mediae tad. Jud. 57 

e siguificatione erui potest, ut D'pn*t la^-czzf pro F.thpeel ct 
Ethtaplial, pro qua tamen in Clialdaico et ponitur D'pnN 
vol OjJFHjt. 

2) Praeter forrnam II. regularein c>j5 0'p_n« >&Ii.:f 
adhuc rccurruut formae reduplicatae Palpel D[?Cp, >c"jiDi, 

et Poel (Pauol) oclp cum suia passivis. 

3) In forma tertia Chaldaei sub literis praeformativis vel 
Schwa (in partic. Bcmper) vel Kamez admittunt, Syri vero 
vocalem -' in 1. pcrsona sing. fut. tantum retinent. Ilinc 
D'pi vel D'pJ = jajjj, ast y, - -J Formae hebraizantes sunt: 
D'pn vel D'pn , Cpn vcl Dpn, aut 0'plft instar verborum '5- 

4) Forma Schaphol verba haec carent. 

Not. a. Sunt verba hujus gcneri., quorum mcdia radicalin 
Vau est mota ideoque quu litera firma nullas cnuEut irregularitates, 
imprimis talia, quae simul sunt tertiae radicalia Alopli, ut: ntl', 
similis fuil, Nin |en /»«, n)"J dilalatus fuit, —oi dilatanit; non- 
nulla horum aimul Vau quiescena admittunfc diver.a tamen signi- 
ficationo , v. g. "11 n ot iaj. elbuit, HM et ia- (^) vidtt ; niC rtemersus 
fuil, utfc liquefacltis esl , nitf et ijcrmiaavit. 

Kot. b. Verbum lbo pcpcrcit duplici utitur forma imperativi: 
jiu in significatupnrce! ol jo— in notiono niiil.' ii/mje! Simtliter 
infin. Peal D^D sonat nonnunquam D)f>D vet fflpo. 

§. 36. De Verbis mediao rad. Jud. 

Haec verba in omuibus formis prima excepta classem ver- 
borum (iy oi) praecedentem aequant; conservant entni Jud 
radicale quiescens in praeterito, futuro et imperativo Peal in 
omnibus personis ut: n'D f.v, nfat ja*n Bfy) >=-»jaJ, ejiciunt 
autem id in infinitivo (= vv. ljj, a_k), ut DK"p >=ja^ et mutant in 
participio activo cum R |, ut DttiP Jo)« , 

Ho t. a. Veibum &^le in futuro eequitur verba ai. , hine: jlaioJ. 

Not. b. n;h {N'^n)l-— vixit 2. radicalum mobilem singulari 
anomalia ejicit, nbi litora praeformativa praecedentc I. radic. fit va- 
cuajinquamtrausferturvocaliuliteraeejectac: Nna — L-is ('nf.J, 'fw 
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, nr. U".i (' 3. rad. oi-ta est ex ,v) ; idom ctiaiu, quin pratfujmativa Oc- 
cedat, nonnunquam nbtinet, ut: , . - pi-o . t - , - aifm. Pro ' ,, es- 
puucto plerumque untc I. radiciiloui lilera 1 1 inserituv ut : 'ITR, 
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. 37. De verbis tertiao rarficalis Olapli. 
(K 1 ?, IX. Taii.) 



verbomm ehissis complectitur dup- 
licem Hebraeonim classem verborum el n^ ct triplicem 
Arabum classem verborum: y) , In Chaldaisrno biblico 
Hebraeorum more ast raro terminatio «— in n— transit, io 



§. 37. 1)« verbis tertiae radicalit Okpll. 



59 



Paraphrasibus antem praeprimis junioribus in '— vol '— ost 
mutata; verborum syriacorum pcrpauca tanttim existunt 
exempla. Horum verborum anomaliae sunt sequentes: 

1) Si tcrtia radicalis K ) verhum elaudit, vol x ] quieseit 
in — , -1 aut — , -1 vol mutatur iu » - quiescens in — aut 
— , - , ct quidem manot n ] quicscens in — , -1 in prae- 
terito Poal, ast in practerito rcliqtianim formarum mtttatur 
in w (•-), „ 

In futuro omnium fonnarum quiescit K— (vel , '— ), 
]- ; in imperativo Peal iu '— vel '— , .. — , in imperat. 
Ethpeelin' — vel ' — , ct rcliquarum fovmarum in '— vel 

in iufinitivo Peal in n— ), \— ) et reliquarum 
formarum in HX— (tW— )) <L— ; 

in participiis in N— vel '— ('— in Peil), l— exceptis 
participiis iormarum Pael, Apbel ct Schaphcl, quae desinunt 

2) Acorescente autem in fine verbi nota afformativa, litera «| 

a) aut mutatur in litcrani ' „ a) quiescentcm vel 0) motam, 

b) aut prorsus abjicitur; ot quidem: 

ad a) mutatur N | a) in literam ' „ quioscentem in 

1. et 2.pers.utriusque generis etnumeri omiiiuin praeteritoruni, 
et in 3. pliir. masc. formae VlD ita, ut ' in Peal quiescat in 
— , in reliquis formis (et uonnunqnam in Teal) in — , in Sy- 
riaco autem in _ in omuibus foimis excepta forma I., in qua 
„ dipbtbongescit in „— (ant quiescit in — praeprimis in 1. 
pers.); vel mutatur fj) in literam '„ mobilcm in 2. et 3. p. 
plur. fem. futnri omniuM formarum utrjusque dialccti, ot 
saepins in flexione participiorum; praeterea in 3. f. sing. 
n^J et plur. praeteriti N^papud Chaldaeos, apud Syros autent 
in 3. sing. praeteriti omnium fonnarum oxcopta Poal, in 
forma v - .v'^ 3. fein. plur. praet. omnium formarum et in 

2. fem. plur. imperativorum, donique in Syrorum infinitivis 
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(cxcepto Poal), in quibus Clialdaei retinent literam N motara 
et rarius tantum in ' mutant, ut: iT^JX- 
ad 1j) N l abjicjtur 

a) in praeterito et quideui iu 3. fein. sing. ac 3. masc. 
plur. Peal (ubi ex i, 5 fit 1, =J) utriusque dialccti et in 3. 
fem. plur. omnium 1'ormarum syruicarum. 

/S) iu futuri omnium formarum utriusquc dialocti per- 
aona 2, fcm. sing. (ubi cx flt ^), in 2. et 3. masc. plur. 
(ubi ex p fit ]l) 

/) in plur. manc. participiorum, ubi terminatic ]>— , 
^l. mutatur in y— (|— ) ,_. 

&) in imperativorura pers. 2. fom. sing. (ubi v-^- ^ 
transit in S— , _) et in 2. masc. plur. (ubi ex 1, oflt 1, a_l), 
ac in clialdaica 2. fem. plur., quae desinit in ]— . 



Adnotationes. 

1) 3. plur. masc. prtteteriti Peal noiraunquam tunninatur in } 
pro 1, v. g. np T , iu Syriaco cum Nun parag., ut: ^ pro 
o_^ct fem. in ]« — (pco n«) ut j(Of>. Pro p 3. piur. futuri plorum- 
quB occurrit ]), v. g. jrav Iufinitivi in Paraphmsibus liinc illinc 
adBciscuut forinationen taimndicam "J, v.g. Pb.59, 16. — 3.pers. 
plur. fein. praeteriti omnium fornmrum Byrincarum (encupta forniH 
Peal) a 3. p. sing. m. diatinguitur tantummodo per sigmim Bibui. 

2) Pro Pnel et Ethpaal interdum in Syrinco fonna Palel cum 
pnasivo auo in liis vorbis obvia est , v. g. — oii^ in eaptivitatem duxit. 

3) Invenitur in liis verbie quamvis raro futurum apocopatum, 
praeprirais verbi niPIvelMn, |ooi/iif(et quideni: 



PAKADIGMA. 



Futuru 



3. p. m. tn> (XTy) JnJ (1 su et | 

f. inn (xrity ] ? A (looi^) 

2. p. m. <nn (ttnn, vrr) i_ mZ 

f. pnpi (p.51Fl) ' (^u) 

■ c. flbt (v,ntt) f««f 0=4) 



_i) 
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§. 37. De verbis tert. rad. Olapli. §. 33. De inrbis dnplic. imparf. 01 



{3. p. m. ]irp Qiin^, jiin;) ^ki 



Plnr. h. p. m. |in'n (pnn) 
n f - l 1 .™ (R]0Pi) 




11. p. c. inj tki 
Imp.nn, Part. \Z£ 

Infinit. Njna (nnp, im) 

4) Vorba, quoruni 3. radicalia est n tnobile, uti fo^ , FltP, flon 
in flexione anomnliao non sunt Bubjecta, hinc: inifi, nifV etc. 

§. 38. C. De verbis dupliciter imperfectis. 
Verba dupliciter imperfecta sunt ea, quibus duae radi- 
cales insunt, quae anomalias causare solent. Quamvis plura 
hujus genoris verba unius tantum literae anomaliam admit- 
tunt, tamen alia in utraque mutationibus sunt obnoxia; 
sunt vero: 

1) Verba p, _j et st5, f Bimul, v. g. sqj aspersit, \jL 
probavit; in Apbel: 'TM «p, ,*«f, o!o| (imp.) — e contra 
'DJX a Kpj. 

2) Verba Ns, U ot r5, P ut: sm \2\ venit fut.: 15» |4j, 
imp.irwvel i'ri, U et „z (fem.); inf. 'PD Izj-o. Aphcl irp« „B_f; 
similiter vohiit, n;n sanavit, «?K jU| eoarff. 

8) Verba iq, _J et U, ut: xn? f_. (inus.) in Aphel 
nlN = «?o[ confessus esl, part. v-flB = |>aio'; NO] \Ll* juravit: 
fut. l^M, inf. li^lio, Aphel: Vils _*ies), ct \Ll germinuvit: 
Aph. _*isf et _^f. 

4) Verba syriaca li et |i vol flectuntur sicut verba 
P*, v. g. „)l „|1 (heb. nsr^) laboraeit, i^U, M, ~a_.JJ, £_fl, plur. 
c_P, inf. l|Lo imp. _|3 ; fut. |Ui, part. act. [tf, paua. ljl. 
Aph. Jtf et fut. _i_i, part. „|L_.; sirailiter ](i objurgavit 
pl. Penl oU. im p. -U. inf. ||_io. 
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§. 39. De Verbis rtefectivis. 
Verba defectiva sunt oa, quorum formao, modi et tein- 
pora singnla non sunt in usu; hinc Bft aut planc carent certia 
formis aut eas a verbis synonymis supplcnt; sunt sequentia: 

1) arp .fioiJ dedit in Peal format tantum praeteritum, 
impcrativnm et participium , acEthpeel, futuruin autem et in- 
finitivum repetit a verbo jn:, "^Lj . 

2) phc ascendit in praot. Peal, in Pael, Ethpeel et Eth- 
paal usurpatur, n*^" nonnisi in praet. et part. act. Peal in 
usu est; reliqua sumit a^mj; ppj asctndit nonnisi in in- 
finit. et imperat. Peal et in Aphel occurrit. 

3) «ntf bibit in Peal, KfJtt* bibit in Aphel, "rbr\ ivit in Pael 
et "^in ambulavit in futuro et infinit. Peal usu venit. 

4) ImpersonaUa sunt: part. Peal a) ^ely decet (a jvj 
'justus fnit); b) ^lie tacdet, in 3. sing. fem. praet. djI^, in part. 

act. fem. et in 3. sing. f. fut. c)part. act. jjo et f£ 

decel a |1 0 et lf_. 

§. 40. De verbis imperfectia cum suffixis. 

Plurima verba imperfecta in suffixis annectendis sequun- 
tur analogiam verborum perfectorum (§. 28.); singulari vero 
prorsus modo Aramaei verbis vh, 6 suffixa solent annectere. 

A. Apud Chaldaeos. 

1) K i qniescens in fine in praet. Peal raro cum vocali aua 
retinetur, ut: ytOS, plerumque abjicitur, ut:pftFi. 

Terminatio 3. plur. masc. praet. Peal et imperativorum 
1 mutatur in 1 et V— in V, v.g. iliffi Jon. 1, 12, 'Hl^N Jes. 1,8. 

Terminationes praeteritorum in n 1 — et n 1 — immutatae 
mancnt, ut: Tfif^n, Fpmn. 

2) i quiescens in futuro una cum vocali abjicitur et Nun 
epenthelicum assumituv, v. g. FUrTP, J133C Jos. 0, 27; raro 
i qua mobile apparet, ut: rPIfl, ^inx- 
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8) > quiescens in imperativo omnium formarum retinetur, 
hinc: Ti , C"j, e contra srnp Jcrcm. 3<i, 15. 

4) Infinitivus Peal aut asaumit suffixa uominis, v. g. 
rPIHa aut tertiam radicalem amittit, ufc: ^ino; infinitivi re- 
liquarum formarum desinunt in ni, v. g. -nintffj Qen. 35, 17. 

B. Apud Syros. 

1) \ torminationis |L aut abjicitur (in 3. sing. m. praet. 
Pettl et 2. sing. m. impcrativorum Pai : l, Aphel et Schaphel 
in nexu cum suffixis sub b) aut transit iu Jud mobile (in 
infinitivo Peal), ante £a ct ,__o abjccto 1 manct , v. g. 

Terminatio futuri |_I transit in J_ et annectuntur 
suffisa h). 

2) In personis in desmentibus , vel vocali — abjecta 
„ tanquam mobile pronuntiatur cum suffixis sub a (in 3. 
sing. m. praet. Pabl ot Aphel ot nonnunquam et Peal), v. g. 
sL.a-»f, vel manet et conjungitur cum suffixis sub b) (in 
2. sing. maBC. imp. Peal et in priori casu ante ,u et 

-), ut: itijjj., ^oa.aj.. Flcxioncs imperativoruni fem. *1 et 
_, ■ ' (vel ^*. ) ahcunt in ■ - . ' vel cum suffixis b) 
et . i . " cum suffixis d). 

3) In personis, quae in o otioBum terminantur, assumunt 
o]-l (et silI) pro al, et ___ pro a__ (in 3. plur. m. praet. 
omnium formarum et in 2. plur. masc. oinnium imperativo- 
rum), v. g. _«_.>{_ et _______.. 

Not. l_-s consolalus est ct verliu liuic ahniii;i iiifiixis aceeilen- 
tibus tertiain rn<l. \ nuiuiuiiiu alijiuiuut, i ciuiUuiif uuteni ejusdem 
vocnlem in sccumtam rudir.ilcm, qunnilo lmec est vacua, v. g. 
, , plur. __jot_£, imp. - «J,.) . r etc. 

§. 41. De verbo substantivo. 
1) Verbum substantivuin esse in lingua aramaea duplici 
moilo cxprimi potest: a) per verbum ,nin (Nin, '1H), lom et 
b) per nomen n»K a-f (heb. B" existentia), quod cum suffixis 
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m / vflrrtf -noi-f «' 








3. 


f. «nVTS 9u.i_f 




2. 


m. TO 1 *? *-i-f « 




2. 


f. ^aJL.f 




1, 


c. 'ni« wi-f sum 






2) E conjunctione et cJ| cum r. 



nominum pluralium (§. 15. 2. B. b.) junctum flexiones subit 
et tcmpus praeBcns exprimit: 

Sing. Plnr. 

«Js^f sunt 

^L-f sumus. 
i particula negativa N^, 
jj enascitur verbum negativum (n^, n^), non est, 
quod aeque ac positivum verbum cum suffixis nominum plu- 
ralium (raro in Chaldaico singularium) componitur. 

3) E copulatione utriusque verbi aubstantivi syriaci enas- 
citur imperfectum; hinc \Z<n M vel \ea *3totZ\ erat, quod 
etiam per |en |om exprimi potest. Reduplicato verbo |=m 
designatur plusquamperfectum: tZam £uen fueram. 

4) Verbum Nin \am , quod verborum |I (§. 37. Adn. 3.) 
instar flectitur, etiam cum aliis verbis componitur ad diversa 
eorum tempora circunncribenda et quidem cum participio 
alicujus verbi conjunctum ejusdem imperfectum, ut: nin Dtn 
videbat, eom ^Jjief dicebant, cum praeterito autem alterius 
verbi nexum ejusdem plusquamperfectum notat, v. g. f 001 \1\ 
venerat. 

Not. a. Cuui Aorieto II. alterius verbi neium nonnnnquam 
eoujutictivum , optativum vel imperativutn eiprimit. 

Not. b. len iu juncturo cnm aliie verbis recipit snb m Hnum 
oecultantem (cf. §. 4. 4. d. p.). 



§. 42. De nominc gencratim. §. ■13. De nomin. dctiv. terbi roguliiriB. G5 



m. CAPUT. 



Dc Nomine. 



§. 42. De nomine generatim. 



Nomina linguae aramaeae sunt aut primitiva aut deri- 
vata. Frimitiva nomina sunt ea, quae primaa easque 
simpliccs hominum notiones, res ad vitam et societatem ne- 



manus, DT", ^al dies etc, major tamen nominum pars deri- 
vatur aut dc verbis = doverbalia, aut de aliis nominibus 
= denominativa. Cum infinitivus et participium lingua- 
mm semiticarum nominibus aequc ae verbis sese appropin- 
qnant, multa nomina derivata duplicem hanc foraam respi- 
ciunt, ita ut ab infinitivis nomina abstracta, a participiis 
nomina eoncrcta deriventur de verbo tum regulari tum 
irregulari. 

§. 43. De nominibus derivatis verbi regularis. 
Derivatio sou deductio haec vario institui potest modo: 
A. Sola vocalium mutatione i. e. interna; sic 1) ex 
(inf. Peal) formis bvp b®p b&p b"Kp, Vju; Vi-° ^i*-o ( et in 
stat. emph. mJ, \fi -j tfjio) derivantur abstracta (segolatis 
Hebraeorum respondentia), ut: iDD Kber, rjipn forlitndo, 

sepulcrum, ]_Z,Lc sanctitas, raro concrcta ut: 
rex; 2) e ^Bj?, Vj-o vcl abstractaut: aro scriptum; 

3) a participio Peal bt£p r vJl* derivantur aut concrcta, ut: 

^mta sacerdos, aut adjectiva, ut: blC stnitus, ]'•*' esuriens; 

4) de participio Peil bvof>, b^Hp, bffip, bvs$ et , >■ 
\-» , ^aj-ji deducuntur tum concreta, ut: TVitfs, 
) "- Ckrislus, tum adjectiva, ut: ^Tn terribffis, |)tia^ 
perfector, ffpF, va/idits, tum abstracta, ut: t^Q^ i>esft's; 5) de 
bap, bt&p, b'C]p, Vjoi praeprimis adjectiva inhaerentes pro- 

Ziclmkko, Jnttilnt. ling. inmiiiu, 5 




GC II. ParE. Formaruin doctriiia. III. Cap. De Nomine. 

prietatcs designantia, ut: pc'-D ruber, aut abstracta, ut: "Q1N 
iriterilus, (_____• intelleclus. 

B. Aut reduplicatioue unius vel plurium consonantium 
radicalium, quae intensionem seu cxtensionem conceptua in- 
dicat (iu Chalclaieo)et o_uidem: 

1) dc ^Bp, ut: tflB eques, n2tc coquus, 

2) de bl3p et b'Sp, ut: ;t*6 iiugua, D>X mutus, 

3) tle ritfip. et V 1 !?", ut: nan tlesiderium, r? j5H potens, 

4) nec non de formis reduplicatis , ut: ^JD rotundus, 

E contra in Syriaco dcrivntio nominum de vcrbi3 fit non- 
nutiquam una alterave radicalium elisa, ut: fu_C somnus a 

. dormivil, |„a* solliciludo a _.^, sollicitus fuit. 

Etiam de formis rarioribus dcducuntur nomina et quidem 
tum de iufinitivis, ut: fj-ini splendor (Palel), )_____ vennis 
(Pauel), doctrina (Taphel), tum do participiis, ut: 

pX„/ lorliic (Palel), interpres (Taphel) etc. 

et C. additis literis semlibus ab initio aut fine vocis, 
inio integris syllabis adjectis (formatio externa), et cjuidem ab 
initio vocis accedunt literae X, D, n, raro n, s/ in Chaldaico , 
1, -, _. in Syriaco (vel „ et o in mcdio), in fine vero ], o, 
K et n ac | , Accedente Mim cum vocali a formantur 

plcrumque substantiva locum actionis, tjuam verhum notat, 
indicantia, ut: reno allare a roi sacrificavtt, nJ"]D oriens a 
m4~ ortus est = ^l^J Oriens a __j,, l^,^ dormitorium a _s*>» 
dormivit; cum vocali ( autem substantiva, guae instrumentum 
vel vas quoddam notant, ut: pTlD phiala a pni sparsit, 
novacula a __s? purgaeit. 

Ad participium Pnel et Aphel accodunt: ttfBI^D scrw-s, 
pt!>;D deiator, \ magister, ]__;.__ confessor; ad reliquas 
formationes : NXnx possessio, b]Brm procella, -\>i2)}& scrvitus, 
N™.'P?"' praeceptum, KrctflFl laus, |°__-;-___. ftamma, ^ ' 
discipulus, f._s__; caprca; tandem Kun in fine: ]TEU victoria, 
]n'-iQ servitium, p*£_.i afflictio, iil^ judex. 
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Derivata de passivis sunt: KmWiF! festintttio, nijJJsrist 
humiliatio, ^inla-i&ie" facundus , reus. 

§. 44. De nominibus derivatis verbi irregularis. 

1) Dq verbis ;s , praeprimis in forma Apliel dodueun- 
tur nomina ut: IDO serra, 2$o plantatio, tty2D custodia , ]j)EO 
exitus, fjjaie serra, fii.iaio ruinu, ] ascensus, ]i--^.- 

2) De verbis J#, w jrj gratia, Dh ca(or, s^o vcrbum, 
blbl rota, j^jlo introitus, \A^2 amor, \z\s praeda, iL, verbum, 
|L^^ ro/a, tintinnabulum, fjiaiio' noa:i«s. 

3) De verbis \I: b^o cibus , loio verbum,' f fS*-]v 
ci&us, l^lie verbum, ft^Sj, gemitus. 

4) De verbis iE>, ^b: pjn scientia, Tp! pretiosus, 
nativttas, 2nl0 habitacutum, 2nm inco/a, J7})Q donum, -C^io 
intellectus, fc2.^T scientia, f r ^aio partus, ^,laL> sedcs, (Laio 
o«tw, liia^ so«'«s. 

5) De verbis l)J (i];), sit (^i): s/o/ua, 31n cu*pa, «)JD 
finis , ]'i judex, imaffO, n>3 peregrimts, djjb stalus, ]i;o 
ciius, ND^n mo(io, f^io^ imago, f^oie mors, angustia, ^C» 
judex, \£\o\ motus, jaJ^io «frus, ]L^ maledictus. 

G) De verbis (.!,: f&14* precatio, p]Io molestia, 
malitia, dolor, [Ljj. et (L». muiuus. 

7) De verbis p (^^}: 151 jjurws, capiivitas, NHH 
laetitia, ]JJE) numertis, Kluij idoium, superior, ITIO eruditio, 
quies, ]L,£-> creatio, fza^ oratio, Lp, wisw, oi^ cta- 
ffior, f^oio possessio, fj,a±^exilium, fli^ p/enus, ]i ■■>'■■ aedi- 
ficium, ^Lisoi cingulum. 

§. 45. Do naminibuB donominativis. 

Huc pertinont: 1) nomina nuila, quae ab aliis nomini- 
bus, quin aliquid augmcnti accrescat, derivantur, ut: j.ED 
5« 
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nuuta a navis, Ptt'j5 sagittarius a tlitfp arcus , fji^ «aj-fu- 

fantw a fti^ hortus. 

2) Nomina aucta per tcrminationiini i— , , vel J— , (J— 
(masc.)etriN— , P 11 — ,1o-l (femin.), qua pracprimis adjectiva 
gcntiliciaetpatronymicafinKunturjUt^^jJTi^ei/rijiuSji^ap 
Aeggptius, nia Tyriits, 'Hrip orienta/is, [liZcai Romanus ,]lt^, 
Aeyyptius, |I£a^a barbarus, liii; montanus, porro ]"1FI2 c<wi- 
tttmlus, ppt< pcmicies. 

3) Feminina abatracta, quae deainunt in niet pi— , 
&a at v. g. rVDB bonitas (a 213 ftonus), P1350 regnum 
(a rea:), plD^ juventus (ab C^JI juvenis), rwShtf eradicatio 
(a tfiif '•nrfi.r), lljJLi ("iriura (a eopu/), |°^n'«\j juvenlus 
(a II4 juvenis), \°£ai*fe immunditia (a |^-; immundus). 

4) Diminutiya syriaca, quae deducuntur ab aliis no- 
minibua terminatione .£ — aut ,jce — adliibita vel o — inaerto 
ut: ile-fB filiolus, fraterculus, ]rn*"\ b a In^- n Cflnts, laoi^of 
agnetlus, ^ajo^ filiotus parvulus, |j£j£_f fraterculus parvulus. 

§. 4G. De nominibua exoticis et compoaitis. 

1) Nomina, quae Aramaei ex aliis linguis pvaeprimis ta- 
tina ct gracca adoptarunt, aut formam auain immutatam re- 
tinebant, ut: (011 &&VTJ, D'D3 Pao«, ]TB'jJ KMWtiV, 8fi5pov, 
fl^f a T fa, _ ^L^cf sSanttwV, f-^-ioo^ 7EU>p.ETp(a, 

|t5XXov, . fn.-^s'- -/Xi\iui, aut terminationem aramaicam reci- 
piebant, ut: senio sudarium, KPi^lp iMtpfaphijs, <pd- 
XaftEf, lia^s; 86Yp.«Ta, )"|- -f OTpaxnuTjji. 

Not. a. De quibusdam proprietotibua nominum exoticorum 
. 'vid. §. 3. Adn. 4. at 5. §. 4. 4. d. (L §. 8. D. 1 . 

Not. b. Internominn, quae expeditiqpum cruciatorum tempore 
e linguin occidentalibuB iu syrincam HUnt translata, pertiiient: 
Franci, AUanagne , iffi-^jf Angtettrre, Jiin Henri, 
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2) Ocourrunt quoquc noinina composita, quao Syri, uun 
vero Chaldaei seribcndo quoquc conjungunt, ut: NXn 
l ^^vv^ mimicus, Jjj^s fiiius hominis seu homo; composito- 
rnm abstracta fiunt jara. utroquo nominc, jam solo posteriore 
femiuinam teruiinationem adsciscente, v. g. f*~* -"*< » 
nnmia, fAoaJ^a inimicitia. 

Not. Non raro graocis oompoBiliB ivsiHiinlnit duo vocabulti 
eyriaca .iusta, posita, ut: ]_J») ^l^s ro^uriii',;, rc-ifJa p aTacfa, 
Jiii pronommi. 

§. 47. De noininnm Genere. 
Genus nominnm aramaieorum duplex cst: masculinum 
et femininum; nomina. feminina a masculiuis, quoruui 
nulla est peculiaris ac propria terminatio, tum l) signifi- 
catione tiim 2) terminatione discernuntur. 

1) Siguificatione masculiui genoris suut noniina viro- 
rum sivo propria sive appollativa officiique virilis , montium, 
fiuvioruro, populorum et menshim; feminina vero sunt no- 
mina mulierum ac muliebris officii, porro (ox idea Oricnta- 
iium propria scu usu methaphorico) urbium, regionum, insu- 
larum ct membrorum, quae hominis et animalium corpori 
gemina sunt. 

2) Terminatione feminini generis sunt nomina, quae 
desinuut in N— (H — ) |— , ' — , 1 o- (quibus abscissa 
est in fine litera n a pro [r— , n f"-— , — ); v. g. KDIin 
I^im sapienlia, >H J coenum, Zys res creala, is^o regmtm ; 
rarissima eet tenninatio ril iL, v, g. \T\ (pro [Y31) ntyrias, 
uja pars. Cavendum tamcn est, ne status emphaticus sing. 
magc. cum statu absoluto femin. tt— 1— euufundatur, quia 
uterquo status eandem babet termntationom et co magiK, 
cum permulta nomina mascul. in stntu absotuto obsoleverint. 

HoL Turmiuatio chahlak» n — nrcurrif • . 

tivie et participiis, dein iii ftuiimuis, quap a uiasculinie ;i. < — deai- 
nentibua derivantur, ut: "li*t**lj" a ^tpgprimus et in paucis substau- 
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1 ivie, qoorcm 2. railieftlis est n, v. g. nNO. riN^. ttrniinatin rr — 
piopnn tHt, fjencri feminiuo adjectivoruiu (patronymicorum) , qoao 
iloscondnnt a tnnsculini» lu , v. g. nvbp| rvsict 

3) Dantur autura B.) noniina. qnae Bine tfrniinationo fe- 
niinina sunt gcneris fcminini et usu dicenda, ut: pt* /<r/>is, 
rnfc semita, jns (errrt, piK «uris, 2"in gladius; syriaca vero 
saepissime in statu emphatico tantum occurrunt, ut: lZio\~ 
semilu, navis, lerra, fj^ puteus , volucris, ]StZ 

co/umba, £ala /ejjis, L*ai anima, ventus , ji*, tfens, ]£o^ 
ffr-f.-r, jit^ iingua, ]Soj ijw'.!, infernus, VlcU or&is etc. 

h) Gcncris communis sunt: r&signum, xrftt ignis, tOS^vilis, 
fjj ? monasteriwn , \ .m/, llio^ camelnn, nec non Numeralia 
a 20 usque ad 100. c) Rursus quaedam nomina forraam fe- 
mininorum habent, sunt autcm masculina praeprimis in 
Syriaco, v. g. domus , ]iaIo mors , ]L»,£o verilas, ft . * 

arcus, lLo^ decus, ]L-i veslimentum ct alia. 

d) Nomina exotica sunt illius fcre gcneris , quo ntuutur 
in illa lingua, undo proiiciscuntur, hinc v. g. femin. sunt 
graeca: ""--{ r t Sottic, 3] tiu.t[, .ro^ijajiJ ?j otjvoSo:, (Jom 

■>] GXij; inveinunturautcra plura quoquoexompla nsutatigeneris, 
ut feminina: L^£ao) o 371077°^ l\-*M * "«i)P- Q«ae neu- 
trius genoris sunt, casu gonus quasi sortiuntur, v. g. fem. 
snnt: p|o veium, .o^jef^ to Oiaxpov, masc. vero ^aJ^iol 
■to opiavov, fio^o; tl 807)10. 

g. 48. Do nominum Numero. 

1) Aramaci numero duplici: Singulari ct Plurali 
utuntur. Masculina in plurali ailsciscunt p— , ^L, femini- 
norum vero terminatio «— , |1 mutatur in |— , 1, al et 1 
/ in Ji, ^o, ' — , -1 in ]', ^ (litera ergo quiescente in mo- 
bilem mutata), v. g. PB' a d; >sJ m«rc, |jne a 

NJVjft /irnri/iciajlL^ie urbs, JIS^O .Loiiio a i?'e h.vL, regitum, 
yb\S a t^u coenvm, a ^ rcs creala. 
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Not. Nomina mascul. clerivata a vcrbis n?. V torminantni" iu 
)>— ^C, 7. g, yba fbs, IL^; feminiu. chaldaicii in SHJ— 

recipiunt iu plur. terminationem J' — , v. g. j'Qlp a n^tDlg. In 
Paraplirasibua uonnunquam Nun finale abjicitnr, ita ufc pluralin 
desinat in , v. g. nXJH pro J'TDtt. 

2. Dualis nominum, qui iii Chaldaismo 1)iblico tantum 
occurrit, adsciscit terminationem |;— , j— vel j 1 — , ut: p:"lj5 
a n& comu, jnn duo, inso vel ['riND duccnti; in Targuinim 
(imo et in Syriaco) geminatum per pluralem vel cum vel sine 
numerali j^in, exprimitur, v. g. jiltf dentes, pol 1 p~ll|l 

biduum Exod. 16, 29. )32 jirnn Gen. 19, 8. ]$=_ Ephr. 

carm. V. Syrorum Dualis in ,_*_ in quatuor tantum vocibus 
obvius est iisque: ,_.*_ duo, _Jzi_ duac, ,_."4_? dtwcnti, r?i&? 
Aeyjptut. 

Adnotationes. 

Nomina Aramaeorum in pluvali multas admittunt irregu- 
laritatcs, quae ad Lexica spectant, non pauca cnim nomina 
in plur. alius generis terminationcm adseiscunt, quam in sin- 
gulari et quidem : 

1) Masculina in plur. terminatiouem recipiunt femi- 
ninam: 

a) Chaldaeorum: jrux ab ~1A pater, jriDt;* a nomen, 
ab K^N leo, jlDlD a ND->3 tkronus ctc. 

b) Syrorum: ]zal>f ab lco, ]zsszf ab sz\ hcus, 
\zla'ia£ a [_>*_£ solium, ._a[ ab [af medicus, |__£s (in part. 
-I_i) a |_s pastor. 

2) Fominina quacdam pluralem masculinorum ha- . 
bent et quidem: 

a) Chaldaeorum: jietjt ab NBK uina, pHTl a «3n triti- 
cum, a n^d verbum, VOSf* a tOtf/ tfMKS, ji^Dn a t^cn jbsuJ- 
suw, jyii a «jv columba etc. 

b) Syrorum: ^■■^' j ab l__f ulna, ^ •* 1 - a | i - annus, 
,____ a j__l Ao;'a, li^ a l&j^ / , io/-fus, j^» a ]Li__ triticum, jkJ 
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a l^Sv verbum, a spelunca, \i~-:Z-* a |„i_a_ navis, 

f_jl= a ]°zyk praeda, fsJsj a ckci?, j„_o' a ]i£a clamor etc. 

3) Sunt noruina, quao duplicom pluralem (a duplici 
sing. obsoleto) admittunt noununquam diverso significatu, 
et quidem: 

a) Chaldaeorum: \<m et jHEN ab 08 mater, j'nHet]jnt< 
ab HN f&niMt, JtDfl et ab DT dies, ptfQJ et JtfBJ a tfDJ 
anima, jnnj ot |l~nj a 1HJ fiuvius, j^f) tonitrua ct |5»j5 uoces a 
Sf; uo_. 

b) Syrorum: ^Zaisf patres naturales et patres spi- 
rituales vcl majorcs ab _s), niamis ct .m^*f (MJes a _1 
manus, i^nStiL et ^ a "\__, exercilus, ^V-' et _io_; a 
isal (Bes, ^■^■ v - et ^""^ a cor, _JijiJ ct ^ototJ a iou /*«- 
vius,^JL± oculi et fontes ab | *' .v oculus, ^ ' cornua et 
^jjj anffuli a jj^o coraw, _ - «^ » et y a nofnen.. 

Not. Ab obsoleto singulari Ibrmantur nonnulla pluralia, uti: 
pJS a lifiliuij 1J3 aNre /Siia, jriON ab NtfDN .wi/in , ,_-L= a j_) 
filius, ^-J-i a |_j_5 /Wia, ^a») a |L_ soror, ,&_)"]" ab lioo| populus, 
__-e? a J_o» Jocus etc. 

4) Nonnulla nomina aramaica in solo plurali (pluralia 
tantum) occurrunt, et quidom: NJQB' ] . coelum, p»0 
liio" «5Ka, |»n vita, _ijD l_f /ireics, pD^j) juventus, (-___? 
pretium otc. — Rursus alia singularom tantum admittunt, 
uti: _rn, L=mj aurum, Sno ferrum, ]£_{_, peccatum, |o_»_e 
veritas. Quaedam nomina syriaca singularia accipiunt, si 
sensum collectivum prao se ferunt, signum Ribui, ut: |^_o-_= 
jzrea: Boum, l-, ? -v- jumcnta, volucres, ] j°_s jrea: otiii<»i etc. 

5) Composita Syrorum (§. 46. 2.) pluralem admittunt 
a) vel in posteriori voce, ut iu: I "i*"^- inimici, b) vel iu 
priori, ut: homines, c) vel in utraque simul, ut: 
!_=___ (filiae vocum) nugae. 

C) Exotieorum praccipue graecorum nominum pluralis 
regulariter formam voro syriacorum plcrumquc emphaticam 
sequitur, ut: £ja._j£4_;t aTp9Titl>T«L, lljii vaifrai, |i__i___-sf 
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emoxoitoi, 1-^1-» fikirffst, raro feminina adhibetur, ut: 
l^ojLmf oTaSio., Izi^Xa' jtXciteEcu. Nonnumquam Syri tcrmi- 
nationos exoticas pluralcs rotinent et accusativum a; primae 
declinationis graecac per utL, -jeC. ~aZ-, et jnoC reddunt, ut: 

jaaif Ot oooaif ip^ac, -ml-zf Ot oo^^f 'ADijva(, ■ - n* 't< if, 

,»loi ; fi-.! et osajliij) BtaOr^xa;, 01 et oi>; 2. decl. per al et 

.Bal aut otal, y. g. ailjf 'Aptavot, Jrt" t .'S ■% <TU!t:tuou(, 

qga.i^i^m xXT ( pwou;, et neutra ejusdem declin. a per jJI, v. g. 
fl \HRn pjhaUa, et <uv per ,of, v. g. ^i+ii] &pyzi<»v; nomina 
in e; et o; desinentia foruiant per ot-, ^Ci ^o&^, ut: _ m !a ^fl 
et ^nlj ^ s itXoxa;, joijJj-iLJs osipijva;, t; et £i; per . w..., v. g. 
. b.m^' fiaost;, ta; per uoj*!, v. g. ^'.m^^ngi ExXcti{«ta;, et 
neutra in ata por |£ seu v. g. J-fLsL^. et 

BiYjiata. 

Not. Graecoiaaniae est tribueudum, ei in vocibus Syrin oriun- 
dis termin&tio invenitur graeca, v. g. ~n\i^ (Barh.) Sorfi pro f-i^, 
vjuiaji seu jol-itu pinji pro C?3_e. 

§. 49, Be nominum Statu. 

1) Praeter statum absolutuin et con structum , quom 
utrumque Aramaei communom habent cum reliquis Scmitis, 
accodit tertius status isque em p li a t L cus , quo Aramaei 
utuntur, ubi rcliquae linguae articulum solent adhibere, ast 
utraque dialectus aramaea ab ejus primitivo multum abcr- 
ravit significatu statumque emphaticum saepe praecipue in 
masculinis pro absoluto statu et Indefinite ponit. 

Not. Stnhis emphnticns nomcn trnxit nb ejnpnt-iEiv rnenstrarc, 
quo jure et posset vocari d"omon8trati vua. 

2) Statui ahsoluto, qui iudependentiam exprimit nomi- 
nis, quod alteri nec est subordinatum nec explicando circum- 
scrihendovc inservit, opposituB est status constructus, 
status dopcndentiae; nam nomcn in statum constructum po- 
nendum semper indiget alio immediate sequente nomine, quo 
cxplieatur et definitur. Utrumquc nomen definicns ot 
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definitum confluit quasi in unum conceptum compositum, 
quin tamen in unura coujungatur, queni ob nexum con- 
atructivum nomon quaedam oportet subire mutationes, quao 
inaxime coucernunt abbreviationes aut concentrationes voca- 
lium; nam nomcn in statu constructo pcr subscquens dofini- 
tum brcvius ac celerius pronunciatur, quo inducitur voca- 
lium praeprimis finalium mutatio et casuum propria formatio. 

Status constructus a) nomiuum mascul. in singulari 
parum aut plane non disorepat a statu absoluto; in plurali 
vero formatur o statu absoluto mutata ejusdem terminatione 
p— et _JI_ in i— et *1 (Nun ncilicet abjecto), v. g. »3^5 a 
|»3^D, ■ a ^iiiie'; b) iiomina feminina in singulari 

mutant terminationem status absoluti n— et }J_ in n— et 
jl, terminationi vero 1— et 1 al additur n a, v. g. 
nJno ex tonD urbs, z__=*i^ e iSita virgo, rosfjQ e <okn re- 
gnum, e ASv , nnttfD a t^fa exereitus, a ; 

in plurali ponunt loco Nua pluralis status absoluti Hteram 
n, Mnc terminantur in n— jL, v. g. PJHB a J3'TDj a_loa-a 

0 nis"o ex _ii'i cx v _si, nnitfo ex jntfo, _!=> 

ex ^.'-i 

3) Statusemphaticusi. e. nomen cum articulo, quom 
Aramaei modo speciali voci suffigunt (sicuti in lingua da- 
nica: Konungen = Aem Kdnig et in vcrnacula: Friedrichen, 
KarVn etc), formatur e statu constructo addita «— |_. (= n 
artic. heb.) terminatioue , quao taraen vario aecedit modo, et 
quidem : 

a) simpliciter ad singularem uominum mascul., r. g. 
tnxltt ab 1X1« thcsaurus, l_i_ ab >a_ populus; quae tamen in 
N__eti— , |_ deainunt, hujus loco assumunt KJ — et !"ltt— , 
1_, uti: wbl a t6i et HKff|5 a iDT(2i l"^' 11 U-^ 

In plurali terminatio masculina p— , _J_. transit in NJ— , 
[I, exceptis masculinis sing. in , ll desinentibus, quae 
terminantur in i~ (vel K>— )i Ul, v. g. io;-be, r-__*, 'KCTjs, 
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ihLL, qune terminatio in i— saepius etiam absolute occurrit 
in nominibus gentiliciis, quorum est propria, ut: WUD 
Avgijpiii, Midianilae. Jos. 24, 11. 

b) ad statum constructum nominum femininorum tum 
in singulari (ejccta vocali — et — anto Tliau), tum in plu- 
rali, ut: Nrj'10, |^iij= sing. ct NnrHD \i^.att£ pl. — «n^D 
l^aa^^ sing. ftn^o fe^V-.^' pl- 

§. 50. De nominum Motione. 
Sub motione nominum intelligitur ratio, qua ex nomini- 
bus masculinis (sivo substantivis sivo adjcctivis) fiunt femi- 
nina; generatim haec motio fit acfdita terminatione feminina 
N—- ]1, v. g. Stl^njS sancta a t^ip, «J^i, attamon ob 

speciales literarum finaihim proprietates est notandum: 

1) Nomina masculina, quac in Olaph (vel Jud) quiescens 
aut in Jud mobiie {praecedente vocali a) desinunt, istam 
vocalem in motione ob accrescentem in fine syllabam amit- 
tunt, si litera infirma est radicalis, v. g. KJ^J ex «53, n^ID 
c 'i?3D, ]L^, si vei-o litera infirma est servilis,. tunc in 
dialecto clialdaica i abit in n (Aleph terminationis femininae 
in n mutato, ne duo Aleph occurrant = HN— ), in syriaca 
autem Jud manet, ut: HNff]p prima a 'D""ip pri?nus, J-io^js 

Not. a. Nomina, quae in masculino exeuut in literani Jod 
quioBContem, in utraquo diuk-cto non raro assumunt ante termina- 
tionem fcmininam literaiu Alepli, quao proprie ad radicem pcrtinet, 
in etatu vero absoluto negligitur, ut: nij'JD 1'-^ c nialta a 'JD ('JD) 

Not. b. Nounulla nomina ante teriuinationcm femininam literam 
Jud inserunt, ut: |~>iol1 a ha2*.\ prirvvs. 

2) In illis nominibus, quorum ultinm syllaba habct voca- 
lem mutabilem, ista aut mutatur iu bievein, aut saepius 
exciUit unte tcnnimttiouein femininam. 
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§. 51. I)e nomine cum suffixis seu de statu 
suffixo. 

Suffixis {§. 15. 2. B.) ad nomen accedentibus (= status 
suffixus) scqucnt(.'s imitatkmes inducuntur: 

1. In singulari accedunt suffixa ad statuin empliati- 
cum nominuni utriusque generis et dialecti, abjecta litera 
N, ], modo tamen spcciali, rationc scil. habita vocalium; 
revertitur enim vocalis nroxiine praecodens in statu empba- 
tico cjccta, quando aanectitur suffixum, quod por se consti- 
tuit syllabam noc non suffixum grave (1. p. sing. syr.), quod 
non pronunciatur , untc reliqua autcm suffixa nomen c statu 
emph. desumtum manet immutatum, v. g. e^jj >ai^, emp. 
ttoby stat. suff. ]Vtaby ^aiSnVA vcl ^a^T, e contra 
np^oiia^; siiniliter P1!*D"lj2 e statu cmpb. HKnTfJ. 

Not. Ulttina litera Jod antc auffixa 2. ct 3. plur. in utraque 
dialccto et antc I. sing. syriuc. abit in quietoin assunita vocali 
homogenen — ( — ), ». ( — ), secus moljiliu manet, v. g. JU^a ex 
c contrn ^si^^e 1-^4° contra m-^x^. 

2. In plurali suffixa adnectuntur nominibus in statu 
constr"ucto positis utriusque dialccti ac gencris, v. g. 
liri^D a 13^0, v e«i-^< ab O-lo-i^; |innji-]D a n3HD, 
^aftAofej a tiioi^. 

Not. a. Buffixnin 1. p. sing. in utraque dialecto cum ,Tod status 
construcli mascul. conleecit, v. g. '^D et -lalile reges itiei, in nexu 
vero cum suffixo 3. sing. masc. Jod Btatus construoti transit in Yau, 
v. g. TJISfeD et «oioiilo. 

Not. b. Vocalis e status constructi chuld. nntc suffiica 1. et 
2. pers. aing. masc. et fem. ac 3. sing. fem. mututur in a, v. g. 'S^D, 
T,?^!?t , 3 , ? l ?0, nnsbn (v. PPl^D); iu Syrinco — stntue coust. mascul. 
ante suffixum 3. sing. fem. mutatur in — , ut: m '■: iSv. 

§. 52. De nominum Declinatione. (vid. Tab. X. ct XI.) 

Dcclinationes nominum per divorsos casus in utroque 
numero uoii iuveniuntur nec in lingua aramaea noc bebraea 
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(arabica excepta), sed nomina manent immutata in plerisque 
casibus; restringuntur autcm nominum declinationes in lin- 
gua aramaea ad divorsos tantum status eosque conatructum et 
emphaticum, quibua motiones (§. 50.) nec non conjunctiones 
cum suffixis (status suffixus) sunt aduvimerandae. Respectu ad 
nominum consonantes dc divcrsis decliniitinoibus vix potcst 
esse sermo; quoad Vocales autem quacdam inter nomina 
diversitas cst in uno codemque statu, in nonnullis enim no- 
minibus 1) vocales omnes mancnt immutatae, in aliis vero 

2) una alterave oarain abjici potest et quidem a) nonnunquam 
ultima vocalis excidit, quin amplius quid suppleatur, b) aut 
vocalis auxiiiaris assumatnr oportet ob vocalem excisam et 

3) ob literas infirmas (aut radicales aut serviles) institnendae 
sunt quaedam mutationes, vel onim convertuutur literae in- 
firmae mobiles in quiescentes, vel quiescentes abeuntin mo- 
biles; iiinc statuuntur 

A. quatuor nominum maaculinorum Aramaeorum 
declinationes: 

I. declinatio nominum, quorum vocales nunquam ex- 
cidunt; 

II. dcclinatio nominum, quorum ultima vocalis quin 
compensetur excidit; 

III. declinatio nominum, in quibus ob vocalem ultimam 
ejectam in litera proxime praecedente. vacua vocalis 
auxiliaris est assumenda; et 

IV. decliuatio nominum, in quibus ob indolem ultimae 
literae infzrmae conversio ejusdem locum habet, 

Adnotanda. 

ad I. declinationem. Ista declinatio comprehendit 
nomina omnia, quorum vocalis ultima a) immutata manet, 
vel b) longa vocalis abit in brevem, quod accidit tantum in 
dialecto chaldaica, quando syllaba clausa amittit tonum. Ubi 
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in lingua hebraica est vocalis impara, analogice vocalis in 
chaldaico sermono cst immutabilis ; huc portinent: 

HtD mons, 5lBp occisor, -firfK thesaums, rn lex in st. const. 
ni; caput, ^L^fur, «ai populus. 

ad II. declinationom, eui adnumcrantur nomina, quo- 
riim ultima vocalis qum compensetur exeidit , quod fit, 
quando in ulteriori flcxionc ultima nominis consonans refer- 
tur ad syllabam literarum formativarum ; proxime praecedens 
t. e. penultima nominis vocalis immutata manet, praecipue 
si est impura, quamvis in Chaldaismo copiosa occurrant 
exempla, quorum penultima vocalis longa facta est brevis in 
syllaba clausa; huc portinent: 

nb]} mundus, jH3 sacerdos, saeculum, »su» testis. 

ad III. declinationem spectant nomina, quae ultimam 
vocalem mutabiLcm abjiciunt et vocalem auxiliarem assumunt 
idco , quia ultima syllaba ante ejectam vocalem suam incepit 
a consonante vacua; ista vocalis auxiliaris aj non raro est 

— , in vocibus, quae segolatis Hebraeorum correspondent, 
b) mox a, mox e (i), in trilitcris porro, quorum 2. radicalis 
est Jod quiescens in utraque dialecto, vel Vau quiescens in sy- 
riaca, c) mox est vocalis e-i, mox o-«; d) denique in nomi- 
nibus, quae praeprimis ab infinitivis formae Kal hebraicae 
derivantur, quorum itaque voealis est o-u, eandem vocalem 
ejectam assumunt in proxime praecedente syllaba ad nomi- 
num originem indicandam. Huc pertinent: 

SftO (Nj^D) rex, ]0\ (K3DJ) tempus, hi"] Tel ?n (l&pj pes, 
^ipnp occisus, ]])l («yg vel NJiy) oculus, B*np (Plttfnip) 
sanctus, toiltfj? (MCB/ip) veritas, (l.n^v), ^iu (Ih^) 

Btar, i-^ 0i*O S? M **°r* 
sanctitas, fli>£=) 

ad IV. declinationem referenda sunt a) nomina ver- 
balia (participia ot infinitivi) ultimae radicalia Alepb ; gene- 
ratim ante omne accrementum ista litera radicalis abit in 
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Jod mobile, nonnisi in plur. status absohiti utriusque dia- 
lecti et constructi chaldaicae plano ejicitur, v. g. tr% py, 

ex k% ^tX^, ox ff^, ast (at. const.). In 

nonnullis hujus declinationis vocibus assuraitur vocalis auxi- 
liaris, ut in: ) captivitas a '□!!■' 

Not. Tria Damioa sjri&ca in plur. pro [j_ hahent scl. 
]^4, ll^fl et lI^J o. sing. emph. l^$-= /ragmenlum et 

b) nomina denominativa in quorum litera servilis 
acccdente accromcnto in fino abit in n, v. g. DNOlj?, pxBnj? 
ex 'onp primus; in statu empbatico pl. in his norainibus 
occurrit terminatio in , |_ } v. g. ^Npnp j, f ^ v t ° franci, 
lHSaL Graeci. 

B. In nominibus femininis assignari possunt eacdem 
declinationos, quae sunt in masculinis, Bolummodo nulla oc- 
currunt nomina feminiua, quae respondeut uominibus masc. 
II. declinationis , hinc assignantur tres nominum femini- 
norum declinationes: 

ad I. deciinatiouem referuntur omnia gencris feminini 
nomina, quae praeter flexionis vocaies non admittunt alias, 
hinc aut rctincut cas immutatas, aut pcrmutant longam in 
brevem, quando syllaba aperta fit clausa; literae Jod et Vau 
quiescentes in numero phirali fiunt mobilos, quia istae Ute- 
rac insigniuntur vocali, ob quam vocalis auxiliaris evanescit. 
Huc pertinent: 

tUHp provincia, 13^0 regnum, i"lB'b exercitus; 

rjoi^i virgo, isf victoria, *Zoi lucrum. 

ad II. declinationem spectant nomina e terminatione femi- 
nina, quoruin ultima syllaba in statu abBol. sing. a conso- 
nante vacua incipit et mutabili vocali est insignita, hinc ubi- 
cumque excidit vocalis ultimae syllabae, assumenda ost vo- 
calis auxiliaris , quac cst vel a (— ™) v. g. XO^O"]N ab «ijoitt, 
| i^ioif ab |Ls)f vidua, vel e — ( r , } in vocibus deri- 
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vatis a masculinis cum vocali e — i, v. g, xt^j a inase. 
-h\ format emp. KFll^ parturiens, JL\_ foraiat emp. |___}J_ 
occidens, vel o-u praecipuo in vocibus, quae designant no- 
tionem abstractam, v. g. fit (__.;___._ /uhs. In dialec- 

to syriaca praeterea vocalis a praecedente litera in sul>se- 
qucntem romittitur, sive fucrit _1, v. g. cx socia fit 

f_i_L, sive — . ,— , ut: ox IL__ vacca, praeprimis in vo- 

cibus, quaruni masculinura est segolatum. 

Not. 8i consonans vncua non rofertur ad Bubaeqnentom sed 
nd praeecdcntem syllabam, vocnlia auxiliaria aaBiimatnr non oportet, 
hinc dicitur l\_,a? a !__=) sacrificium; o oontra sapientia, 
quia in priori cxemplo _- rcfertur ad priorem syllabam ot litcra s 
vacua in posteriori aii soa,uentem syllabam. In nonnullin vocibus 
rnox asauniitur vocalia auriliariB mox negligitur, ut in li_> iimor, 
liinc: )___.> ot ) °fi___>. 

ad III. declinationem numerantur omnia nomiua femi- 
nina, quorum 3. radicalis est infirma, sive sit in statu abso- 
luto sing. litera mobilis sivo quiescens; liaec in statu emph. 
apparet qua quiescens, quia assumitur vocalis auxiliaris 
literae infirmae homogenea, hinc si litera adest Jod, reci- 
pitur e-i, si autem Vau, tunc assumitur o-u; hinc cx tvbz 
fit tffl^i, es rnjpip fit KfWTj;; ex |__4 pttella fit f__5_j, ex 
1°___" animal fit f*t. - , 

Not. a. Per exceptionem inveniuntur nomina, qune assumunt 
vocalem in litera proximo praecodonto non homogeneam 6ed hotero- 
geneam, v. g. NlP_1M doctrina pro NflnK 

Not. b. In dialccto syriaca pro tenuinatioce conBueta in l_ 
nonnunquam invcnitur terminatio in J— condensnto scilicet Olnpli 
in Thau, v. g. Ikilo pars pro llio] m plurali autem ista litera, quac 
in sing. ob subaequens i. excidit, reassumitur fitque mobilis, ut : 
(Za-i-. Si ultima nominum syllaba incipit aconsouante vacua, innu- 
meroplur. abaccrcmcntum aasuniiturvocalia nuxiliarisn, vele-t inista 
consonnnte vacun, v. g. aio> similitudo in plur. ,a_si , ._ale>, qune vo- 
calia in Syriaco nonnuni)uum remittitur in BUbscquentem liternm, 
V- g- ^preces iu plur. ,o_^, /aily 
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Not. c. Dciiominativa clialdaica in DN— condeiisant n in n, 
si quid accrescit siinulquo N mutaut in >, v. g. NITOIjl, NrPfflB a 

§. 53. Do nominibus anomalis et defectiyia. 

Nomina anomala sunt esi, quae a vulgari regula deflec- 
tunt, aut cum nullo alio aut certe cum perpaucis sua con- 
veniunt discrepantia suntque plerumque primitiva vocabula 
quara masime usitata. Sequuntur eorum praecipua: 

A. Masculina. 

2K -af pater, st. emph. N|N )Jsf, st. sufl". IftSK ^Xsf, >ro< 
»nuf, plur. jroi^, ,-*if et ^if, st. const. rraj ,4owjf 
emph. Nnnax )*Aaf. 

HtJ, frtnt? U\ frater, st. suff. Tjiny ^»f, plur. jflN ^f. 

13 -^filius, st. emph. sna ij^j, plur. pja 8 t, emph. N'J2 

*o domus, st. emph. tiira («rp^) |iui, st. const. n'3 
plur. ]iR3 ^Jh^, , st. omph. N;ri3 fal, , st.' const. >FQ Jt.°n. 
UO} (CIC) >u. nomen, st. emph. nde' lia». f plur. jncii 1 ' ^Tmla* 

et ^siiai., st. const. nilOtt/, ■ et ^!... , 

DO Jio^ populus, plur. jiEDj) ^.'wys, emph. [POOl! |Co.v , 
fjie et fjL pro i_^o dominus, suff. f t °ie f ^ phir. fioJL 
et |i*iio. 

S*A locus, emph. fUf, plur. ^Uf, const. ^fcf, em P h - fis«f. 
tfjN vel ttfJK (itfj — ^it) Aoffio, emph. xtfyN vel n&xn, plur. 
Ji|& ; J« vel dccurt. |'LW f const. >[tfjiN. 

B. Feminiua. 

DN fcf Jttafw, st. emph. XBX Jief, plur. Jiffit* et JHBN ^jef. 

na emph. «nna t const. ma ^j^, suff. rjnns ^jTs, 

plur. Jja^la, empli. «rna |°£o£. 
NDN (_ief ancilla, emph. NHDN, fi-lef, plur. jro? ,5i_i?f, suff. 

"nnnrst, nAiSf. 

ZlchoilkB, Imtitul. iir.g. nr.m.iiM. ([ 
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annus, euiph. NRtt* const. njtf ti*., plur. jyttf 

v -w- ? emph. (WB' ^ii*. 

np, cmph. nnp On-ip, srrnp, Nnp, nnip) t^r° et '"'' ,s > 

plur. pl-jp, (inTp, jnp), emph. tWp 
«HN, emph. NnnN vel «rifUK (Izfijf) flii(/i'er, const. nnt-t, plur. 
emph. sntfJ (ui), const. nsfj. 
labium, emph. plur. ^aan, cmph. f^as». 

1;_ pro )L^t (^.f, ch. niTN, soror, plur. ,£Jf , empli. [^L»f. 



§. 54. Do Adjectivis. 

1) Adjectiva ratione forntao et flexionis habita cum sub- 
stantivis conveniunt; formao frequcntiHsimae sunt: ^cp Vfri, 
?>Op V-jlo, ^Bp_ V**i, rariores: btsp, top, V$j, vijj, 
Vjoj et quao dosinuntini — et j — , ° et 

2) Suut quidem Arainaeis adjectiva frequentiora, quam 
Hehraeis, uoc tamen sufficiiint; defectus itaque compensatur 
per substantiva, de qua eompensutione et eorum gradihus 
vide Syntaxin §. 77 et 78. 

§. 55. De Numeralibus. 
Nnmeralia Aramaeorum aut A. Cardinalia sunt aut 
B. Ordinalia. Illa duplici gaudent forma masc. et femin. 
ct valet eadem cum.Hcbraeis nmneralium a 3 — 10 cum no- 
minibus conjuugendorum norma, qua feminina cum nomini- 
bus masc. junguntur, masculina vero cum nominibus femin. 

A. Cardinalia- 

a) Uuitates. 

Masc. Feinin. Maec. Femin. 

1. in tnq (rriq) J- l> 

2. pn rn-in ^til 
(nn) ('FTiij) (-*■*) (-i2t) ■ 
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3. 


«nijri 








4. 


.NjJITjJ 






vJ=if 


5. 


ttrcn 








6. 




nitf (n'B*) 






7. 








vk*. 




(1^31^! SJQH! 


') (a# 






8. 




•JOFJ (iJDFl) 






9. 


NJJI£/n 


JJU/Fl 






10. 


tqpji 


1DSJ 







1)) Dee;wles per pluralem unitatum cxprimuntur suntque 
gcneris communis, liiuc: 

20 = pDjJ (ppV) ^h^-' 30 = TP^ r^*^. 40 = rj?"?"»< 
^isif, 50 =* pl!il?n ^kbu", - vnV ^i-*. 70 - pjnit' 
(jijniifiO — (^pn. l^cn l??n) .^j.^, 90 = pjjtfn 



c) Centum = nt<0 200 = piNp vel jHNa ^z|_ic', 

.100 = HNC n^D jjio filiz et sequentiii scmper tamen unitati- 
bus in forma feminina iiiiiucris ceiitenuriis pniuiiiissis. Mille 
-- tpn vel t] 1 :^, cmp. tiBhit , plur. PBbt?, cmpli. tOS^tt, ■ 
emph. plur. v ;~lT, } r , ~\' 2000 = psS* p.Fl , ^J;^, 

J-iOOO = rs^s «rfrn, ^.*°V ]Vs".i et sequentia semper tamen 
unitatibus in forma masculina pracmissis. 10,000 vel 
, aai myrias. 

<1) Carilinalia ab 11—19 in unam vocem plerumque eom- 
ponuntur, ita ut mincr numems anteceilat gcnere tamen tii- 
stincto, hinc: 

Masc. Fem. Masc. Fera. 

11. =-ipjj irj (iD-jr;) nog tnn (np-n) fn^r- 

12. = -ipnn 'IFFnFj 

13. = np^n (ncnnbn) np^n ^L^z )Va&£z 

14. — (1031«) ntTOTS jjJiJkoif j'tai=if 

15. = np'pn T ].9 , w" 
ic. — ipiniy nDn'K> 
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17. = Ipaii 1 1 jlttt a ' f^mil». 

18. =npiJOTI ^IMIJ"" j'"""' [^Cfw 

19. = -ipniy 'I.Dnt?' {■"loniiO ^'w fcmw- 

Numeralia ultra 20 si comiionuntur, major numerus 
minori praeponitur interjccta copula Vau, v. g. 21 = pnpj 
Tll, ^-*r^> masc. ct MTqj pcg, f^l ^"r^ femin., non- 
nunijuam tauien minor numerus praecedit, v. g. ,_I*z 
- 22- 

Not. Non raro Cardiiialift singularia suffixia augentur, v. g. 
)J?J>n «os rft(0, JD\nFl v iai-iiluoJ duo etc. 

B. Ordinalia. 

1) Ordinaliaa 3.— 10. de cardinalibus syllaba'»— ('«—), 
Jl } emphat. nt?— (NJ— ), U-^ P r <> masculino, et Kn, KTP— 
(fin' — ), |LI_ pro feminino in fiiie apposita oiiginem trahunt, 



praetere; 


1 ante ultimam radicalem 1— , 


inseri solet; hinc: 






Femin. 


Masc. 


Femin. 


Primus 




nsD-jp (NniD"!0 






Stamthts 


nn (pn) tcon emph. 




]LuX: 


Terlius 


■>n^n 


ttn^B (nn'ri'bn) 






Quartus 




nx^2"i (Nnjrg-j) 






Quinlus 




n.vts"cn (wn^^n) 






Sextus 


inintf 


n«n'n^ (xnwntt') 




1L.L.L». 


Septimus ^pli 1 


nNjj'^ (twjra*f) 




|L^--...-i* 


Octavus 




nw;cn (xru-on) 




]:■■ .i'.vz 


Nonus 




ntj^ipn (xn^is^n) 


1 ■ '■' ■ -* t 


(Lill*.z 


Decimus 


*■?"?>£ 


nNi;pjj. (f*n'i'pj)) 







2) Ordinalia docadum Hcbraeorum instar cxprimuntur 
per cardinalia, aut formantur in Syriaco addita syllaba \1Z 
m., jLj_1 feni., v. g. llil^a£ f (liltJxz; unitates cum decadibus 
conjunctae his postponuntur, ut: f.* ■ 'w )*■ "jwC vigesimvs 
terlius. 

3) Ordinalia intermedia a 11.— 19. etc. formantur pcr car- 
diualia unitatum, quae cum subsequente ordinali decadum 



g. 55. De NumeriilibiiB. 



85 



in unam vocom copulantur, v. g. HDTR, C^.ki.jL. undecimus, 
npnFI ~( tluodccimus; libenter tamea in detiuitione 
temporis cardinalia vices gerunt ordinalium, id quod praeci- 
pue obtinet in cardinalibus post statum constructum positis 
vol cum praefixa particula j nexis, v. g. ^jaij-.?, j^a&j.}. 

Kot. Ab ordinalibua derivnutur nomina abstracfae siguifica- 
tionis ita, ut terminatio o— (l^s— ) Byllabaui *I excipiat, v. g. 
]io,L^.Z trmUas. 

C. Reliqua Numeralia. 

1) Distributiva oxprimuntur gcminato numero cardi- 
nali sine copula, v. g. pgPi jnn, ^Az ^ij. bhu, tnfe^ 

l^jni fjaii deni. 

2) Partem totius notantia indicantur propriis formis, 

ut: t«^n, Nninn, rw^Ei i^=z jw* '/>; gi:n, Njjsn, 

|laoi = V 4 i toI modo peripbrastieo per praepositionem ]o 
^ie, ut: Nntr' jo "IH — Uiai ^ ^ — '/s; exprimitur 
per tabs et WJ^G, et p~ - 

3) Multiplicati va notantur a) pcr cardinalia praemisso 
1R ^ (cum vel siuo _=), v. g. njJDtl 1 "in, ^fn'<i -1 septuplum, 
|'in "in, duplum; b) nonnunquam simpliciter por car- 
dinalia cum ,_s, v. g. liai]_= in quatuor i. e. quadruplum, aut 
circumscriptive, ut: nwcnn b)S pro uno centum = ceniuplum. 

4) Vicem notantia describuntur per cardinalia addito 
nomine \aV., jyoi _^j (empas et.jlio), ut: saei NTn f-i, 
»neV, pJOt J^FTlFi Ws, nonnunquam |CT __i=i omittitur. ln Syriaco 
talia numeralia etiam exprimuntur per adverbia ordinalium iu 

vel terminantia, v. g. zailiZ bis, y|* fcr. 
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IV. CAPUT. 
I)c Parliculis. 

Particulae, quibns adnumerantur Praepositioaea, Ad- 
verbia, Coujuuctione s et Interjectioncs, aut piimi- 
tivae suut aut dcrivatae ab aliis orationis partibus; perc- 
griuae piaeprimis e lingua graeca sunt desnmtae, Geueratim 
sunt aut scparatac, quae pcr sc subsistunt, aut inscpa- 
rabiles, quao somper aliis vocibus praepriniis ab iuittu au- 
ucctuutur. 

§. 5C. Be Praepusitionibus. 

1) Praepositiuues primitivae annt: a) insc parabiles 
2 _c in, per, propter, b \. ad, particnla i ? , dci n in Cbaldaico 
2 bislitr, qnae nomini ot prunumini sine vooali praofiguntur, 
nisi ob consonnnteni subscqncnteiu vacuam assuiucnda sit 
vocalis auxiliaris — - , -1 (ut in Clmldaico aute Scbwa cum- 
positum ejusdcm vocalis, of. §. 14. 2. d. Not. v. g. ItfJNS, ubi 
noununquaiu et contractio locum bubet, nt: srVR;), v. g. 

|'- • - In nomiuibus syriacis oum ), „ ct sii incipien- 
tibus vocaies liarum iiterarum ad praepositioncm temittuntur 
ut: (liiL, iliofi, ! r ii, ? ki^. 

Not. In noxu camVsu et jsTjic litorn attrahit ol, hino 
Viii et ^<S., (conf. §. 14. 2. b. Not.) 

b) Monosyllabao scparabilos: "Vl super, jo (si con- 
jungitur Nun sequenti literao assimilatur, ut pio, vei Nnn 
abjecttiui prolungatione vocalis praecedentis suppletur, N])~fci:p) 
^ a!>, ex, nii>, -isi. wl, apud, Cj7,jiL ciun. 

2) Plurimao praepusitionum sunt dcrivatac a, snbstan- 
tivis ut C"i[3, >olfl ante, coram , -"3, jL= pmt, ni~n, vcl 

sub et aliae. 
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Not. Plnrea harum praepo B itLonum origine nomina pliir. fuisi» 
videutur, nara cum horttm Biiflixis jiinguutur, ut: ^J), super, 
0*1 j3, Joj-o rtiite, rp^n, -aii- pro, nlnn, Za-Z Jufr, p3, , li^) 

Wer, 3J jl^ vel ^™., versus, v. g. JID^y, JITPJ 1 : et .sa t { ■ a 

(oont §. 15. B. b. Notb.): 

3) Praepositiones compositae sunt: bziftb, "~ v 
uersus, D^, *,jab., Dlg |0 cornw, ]>J3 ct ^na propter, jD^, 
^jfD «b, n&, Vii swper, ^ ,_ie circumcirca etc. 



§. 57. Do AdverMis. 

1) Adverbiis primitivis accenseri possunt: ]N iibi? >no 
quandoY (6 ;io/i, rjN eifVim, to Aic; U (sil), non, |"m /lic, £ Amc, 
,Jj profccto, 

2) Plurima advcrbia (iu Chaldaico pauca quidem) a noini- 
nibus et adjoctivis derivantur cum tcrminatione ni et n 1 — , 
ut: ntiJJFI itcrum, nWt* aramaice, nn2j) hebraice et cJ, 
M-^ (tJi-L), v. g. poslremo, iJji^ primum, zojjjjz 
slerum, juste, ajj^jf aramaice, bl]licjs syriace. 

3) Defectus adverbiorum vario dcin raodo snppletur ot 
quidem: 

a) per formas verbales (infinitivos et participia), ut: 
Uin w=q^ (revertendo) iterum, jPjSD refro, , « - ■■' v vix et 
per verba finita §. 71. 

b) per substantiva, adjectiva, nuineralia etpro- 
nomina vel cum vel sine praepositioniiius et quidom in ac- 
cu.sa.tivo posita, ut: ]3 cerle, NCI^p profccto, Nni£in nunc, 
|°i-J^" hodie, nunc, J&xsi vfctf, jusf aliquoties, vel cum 
praeposit. ut : tnrfr va/de, RTI3 si//iu/, TO slalim, ~f\rh ^--^- 
vol - n tantum, ci/o, jJkoi^ »wic, | °is i\ quare. 

Not. a. Advorbium intcrrogati vum eat n (n), v. g. N^n 
nonne? 'N (pN), v. g. JJO \« midcl Syrorum ys (vol Graecoruni £pa 
= fif), ,f, ^ciio aou ,*ie eur? 
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Not. b. Adverbia composita suut: pisii* quoawdti? X3Q 
hiae, BFO inifc, |9 'Us^ nejirfum, .Aialj quamdiu, lJ— |S iio^i 

guortvm. 

Not. c. Plura ailverliiae lingua graeca in Byriacam auufc trans- 
lata, ut: ,nl£iae ]idiiov, LfB-iio p.&Xv-a, fa-f vel slxij, ^ 

§. 58. De Conjunctioniljua et Interjectionibus. 

1) Conjunctiones a) primitivae sunt: l o et, n 

? }Korf, 3 sicut (inseparabiles), jn ,j, si, 1k 0 f 13 quum, 
rjtf j|* eflmw, u »e /br(e. 

Not. ConjunctioncB 5 ot tt, o et > praefiguntur juxta normam 
praepoBitionum ineoparaLilium (§. 56. 1.), 1 autcm sicut in lingua 
hebraea ante conBonniitea vacuas et nnte 0,3 sonat 1 (conf. §. 14. 
2. d. Not. o.) 

b) derivatae: D")3 jc^a verum, \rb igitur; \£ cum, uooz 
atque. 

c) compositae: xb «I vel ko^t ne /br/e, p^N, .f ifi nftf, 
1 vel 1 ^r]| propterea, quia, 1 ^IDD 4«ia, ii ijj usque, 
fl **1 ^JJ vel ]3 ^ijj propterea, »"13 aiitif/i, |P3 postquam. — 
lilsf siet//, et piX nidi, [Lf et fl neque, ,0^0 ilaque, 

u< forte, ]),, t.L±l! ot ij icl, ne forte, vlam iffifwr, m? 
erj/o, | v* ( et v 4 proplerea, Ij^ antequam, 
f >n!ij» idcirco, j V^Oe o/uio. 

d) exoticac pracprimis e lingua graecain syriacam trans- 
latae, ut: |sf apa, -jdp, ^.i 6a, ^ic et ^ \dv, jjf 

2) Interjectiones a) primitivae maximam partem ita 
fictae sunt, ut sonura gaudentis, moerentis, admirantis, irri- 
dentis etc. imitentur (onomatopoeticae), uti: fCI ]n ecce! 
of, o! \m[ \m\ euge, euge! »1 vel '1K vel iin, -« vol -of vel 
i^s vae! b) derivatae sunt: 1JJ22, iioe (etiam Jj vel )i = 
HJ) ouaeso, 11S vel »|J vel 'Nib ClVo* '1^)> et wft '- 
nam/ Hail vel bsn (perii) m«/ an «ffiie (imp. ab an;), U et 
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pl. oi (imp. y. vel et a-^S-c surgite, agile! w_aJ 
absitt 

Not. a. Nonnullae pnrticulae post so praepositionem aliquam 
pofituknt, ut; „c| et yt eaepe 'S, aio] intcrdum % aut ^ aufVi, 
v. g. _s f«« HH/ (Math. 11,21.). 

Not. b. (*n «ra libenter cum pron. 1, p. uing. contr&hitur, ut: 
NJNH ecce eqo! 



PAKS TEKTIA. 



Syntaxis. 

SECTIO FlilMA. 
De singulis e n un c i ati o ni s partibus. 
I. CAPUT. 
Uc Pronomine. 

§. 09. De usu Pronominum pcrson ali u m 
A. Separatorum. 

1) Pronomina pcrsonalia verbi substantivi locum ob- 
tineut, quo in significatu prononiina syriaca )j], an et 
certis obnoxia sunt mutationibus (quas viilo §. 4. 4. d. a. 
et et quidem a)pronomon siniul esse potest subjectum et 
verbum substantivum, v. g. Mti l 1 ^? 1? fi lius tribits 
Denjamin sum cf/o,yir\ii jJB im/ic cstis iw? KTuK j"1l"tpe.r Haran 
sumus, Gen. 29, 4. ]£sa^ ^JL ■ /?/« sumus nos unius viri, 
plerumque tamcn Syri pronomcn repetunt, ita ut prius (im- 
mutatuin) subjectum, alterum verbum substantivum notet, 
v. g. [j| (jf ego sum, L2\ sj| l" videbis', b) non raro 
pronomen 1. aut 2. pers. tanquam subjectum et pronomen 
3. pers. pro verbo substautivo copulantur, v. g. ttin nrUN 
nttflfl cs caput, l&i? cru-liio .ajf .ouf mm esfis sof terrae 
Math. 5, 13, on p") cffo sum Jesus. 

2) Pronoiuina haec ab initio sententiae absolute posita 
cmphasim quandam atque intensionen cfficiunt ct quidem 
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non solum in nominativo, sod otiam in easu obliuuo,expli- 
canda siiut, v. g. ^cnjp -hl PK tiU notum e&t, ^L^f ^ l_i| ego 
vero quid agam V ^ )^-» . . . \S] mihi erat praepositum. 

B. Suffixorum. 

1) Suffixa verborum rogulariter accusativum notant, 
raro ]ii'o alio casu usurpantur, v. -g. iniJit' VTW splenttor ejus 
mutatus est fn itt", ^Ja^j k ie «Wmi. 

2) Suffixa non a<l iiomen regcns, etiamsi ad lioc perti- 
neant, sed ad vocem in genitivo positam acccdunt, v. g. 
lfil^ EV3 aratorium meum (pr. rfomus oraHonis meae), Ithap rjn 
spiritu» meus sanctus, )v- - «<w«£'« mcmw saitcium, ^j^ioa 
ous^ji arffiis sais hellicis. 

:T) Suffixa non sohun subjoctivo , sed et objcctivo usu 
veniuut, v. g. rimffl, aifl ■■» /iwoc rfe eo, ■ ■ *^ preccs att 
me fusae. 

4) Substautivuni suffixo auctum, si cum adjoctivo con- 
jungenduin cst, priorem occupat loeum, v. g. ] " ^.ei 
spirilus tuus vivits el sanctus. 

'i) Sufiixa (praeprimis in dialectu syri;n';i) saepius pleo- 
nastice 1 ) ponuutur, quo cmpliasis olim indigitabatur; acoe- 
dunt vcro suffixa modo pleonastico: 

a) ad nomcn, quod immediatc genitivus excipit, v. g. 
nsjr-ri nn Dan. 3, 9., ngnin murb Dan. 3, 25. ^ni ^ 
t« fflominc f#»sj /esa, gusu f*n« fiy'»s> terrae. 

li) ad praepositionem, quae iiumcdiato cum nomine juncta 
repctitur, ut: ^N^hz ~2 in (ipsoj Danirt, | -'. -■^ >si -^v cum 
Christo, ] -v ,_La oUifl e navigio. 

Not. In Syriaco nomini nonnunquam j (genitivi nota vel rala- 



') Similiter in Hebrahmo, cf. W. Geseni ua LebrgebSude dar 
habr, Spracbo, Leipnig 1817. §. Iil5. 
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tivum) praeponitur, ut: ^oj_; cnii^ post Jesum (pr. posl eum, qui 
est Jcsus), otl^J C popttlo. 

c) ad verbum, praecipue si objectum cum b "\ juuctum 
quasi explicandi causa sequitur, v. g. N;DCl6 }Vb THK nn'rn 

HoB. 13, 1., mioii. „oie-^Jj j-u^ Stn Mflth. 1, 21. 

Not. a. Pativus pronom. pers. (Dativus comuiodi) pleonasti- 
cus auepe verbis eundi, surijendi, vcnicndi, movendt, maneitdi pracprimii. 
in imperativo et futuro positis clc. apponitur, v. g. aiik%li abiil, 
%b 'Dlp, ',«T^t ^isai surje! -i \ a—*^-» maneatis hoc loco, 

"J^ Ezcch. 37, II. 

Not. b. E contrn suffixa (pracprimia neutrum signifkant.ia) non- 
nunquam omittuntur, ulii e eoutext u facile supplifri possunt, v. g. 
Nlxn t*$\l* Peus patris (mei), Viilaf {id) inteltigtts; ulii idem objecti 
suffbtum duobis verhis competit, snepo semel tantuni pocitur, v. g. 
^.maUm exaltaruitt et posticrunt eum. 

Not c. Suffixuiu si repetitur, non pleonaetico, se<l ompliatico 
explicandum eBt, v. g. f)N Geu. 27, 34., 1— io 

autd ad nos? 

0) Scriptorcs aramaici saepe e 2. in 3. pcrsonam et vico 
veraa dcflectuut, nec genus nec numcrum sernper stricte ob- 
servant (enallago), v. g. Luc. 13, 34. Jerusalcm occidens pro- 
phetas aUa^. (ad se) ad te missos; \Vrv2"T2 psalm. 149, 2 pro 
jircSs ct Habac. 2, 15, ^m^aiaMa nuditatem eorum pro ejus, 
|1~SJJ de nuribus Nocmi Rutli 1, 8, 9. 

Not. a. Pluralia tantum modo singulari, modo plnrali prono- 
minum utuntur; collcctiva (fem. sing.) etiam cum plurali masc. pro- 
nomiuum construuutur, v. g. >s-l,-o ,_ie Zoai ou.[J] l^^e^i coelum erat 
ab actcrne, ,&J| . » n aifi ti' ^jj di_at abduxit /amiliam ejus et in- 

Not. b. Syri distinguunt iuter -jio ct ^jioi priori forma insig- 
niunt omnes, piuecipue doctos orthodoxos salutando, posteriori 
autem instar pluralis mujestatici utuntur; liinc Peschito N. T. grae- 
cum i xupio( ita vertit. 

7) Pronima possessiva per 7f[ xjj cum suffixis expressa 
usurpantur: a) praecipue in vocibus peregrinis, quae suffkxa 
non amant, v. g. ai^» palatium ejits; 
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b) ubi solo suffixo aut quaedam ainbiguitas oriretur, aut 
sententia non satis cxprinieretur, v. g. |/£a^:J „m ^i^? 
tuum est regnum; 

c) emphasis causa, ita ut ?n ■vTi suffixo auctum et suf- 
fixum uomini ndjunctum siinul usurpentur, v. g. -*■- *■ .iiliS 
tnea verba (Joan. 5, 47), similiter v ',- v ,~ in nobis, nobis 
inquam. 

§. 60. De usu Pronominis dcmonstr a ti vi et 
interrogativi. 

1) Si demonstrativum copula Vau junctum repetitur, 
vertendum est: htc-ilie; cum on et Ja, nexum emphasini no- 
tat, v. g. w kaec loquor. t 

Not. Femininum plerumque neutriua vicibua fuiigitur, v. g. 
tn yffltf auftte hoc; imo nomiunquam et roasculiuum adhibetur, ut: 
]«I b% secundum hoc, iJtn ''Cjiie propter hoc. 

2) Interrogativum, ubi nomini in statu const. posito 
postponitur vel nomini in stat. emph. collocato notil "1 ; geni- 
tivi instructum succedit, genitivi casu exponitur, v. g. ]DCQ 
Pt< et ^u] ^io citjtts filia es\ ^ * \ '- * cujus saptetttial 
^ey fi-f^= e cujus ta«»«? reliqui casus per praepositiones 
indicantur. 

Not. ]p ^ie cura norainibuB utriuaquo generis et numeri 
jungttur. 

§. 61. De usu Pronoininis rclativi. 
1) Relativum (^) ) simpliciternominativum aut accusa- 
tivum exprimit, v. g. trnN '1 rpntt ejro sum, qiti sum (Exod. 
3, 14), 7(7 tybfys v!j -int< loctis, \quem indicttvi tibi, Va^j Soif 
hominem, quem finxerat; libcnter tamcn ambiguitatis evitan- 
dae cansa accusativus adliuc per sufflxum verbo annexum 
indicatur, v. g. ~:cpirt"i «j gi/rt» dispellit, mh^Z fn^i flwem 
Z^cms genitivus autem et dativus pron. relativi per pro- 
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nomen personalc in nexu cum relntivo (inileclinaliili) peri- 
phrastice exprimuntur') v. g. Ftittfh yaViTi ,T l NB3J populus cujus 
linguam non inleliiges, -■-- v ; ciy'«s m<men, ra . . . "I fwr», 
i« jaa, jlL,. . . ? c«i, ... ? yitf&iis etc, 

Not. a. Nonuuuquam praepoHitio ima cum suffrao omittitur, 
praeprimis ni jani cum nomiuc [miccedi-ntu coiijiiuota est, v. g. 

Not. b. Imo ot pron. relntivum omittitur non tam crelu-o qui- 
dcm, quam npud Hcbracos, praccipue ta ropctcndum fuisaet, v. g. 
Jes. 43, 7 (chftMO Ps. 32, 2 (ayr.). 

Not. c. Ubi relativuni helnaicum post slatum constructuin 
omissum est, Aramai'i non soluui velu-tiv iitii , acd ctinm n p, ) ^io 
ponunt, ut: tbvtp. 1,0 ~\£ ct 6jf i^s? ^ ^ per mmivs 

•jus, guem irdtlere lnbcl. 

• Not. d, Arnmacis nou minus, qunm Ileliracis licct 1. et 2. 
pcraonis relativinu injicere Bignificationem, v. g. 'fi; HflJSn ^DI 1 NJN 
et «JJeaJL=>l> |i| \i) 'V s ""< Joseph, gaem fruej vendidis/is, 

jj| ^ijio in quo (lej gloriabor. 

2) Ante relativum saepius pron. domonstrativum iu shig. 
et plur. m. et f. omittitur, quod respiciendum cst, praeprimis 
sicubi pr&epositio aut casus cujusditm notacum relativo con- 
jungitur, v. g. -paiji rt] T\\(ffle), qtiem benedicls, j.n,* sy^ <o 
n\ i »S ''"(' (ciA '/«' polum c.ihihcl sncin suo. Interdum etiam 
notio loci ot temporis omittitur, ut: xnn [in^J? Tr«~ }B 
Jes. 9, 13. ij] ^ ,*n ,; e jko lempore pretiosus es. 

3) Relativum adverbia sicuti et pronomina induit signi- 
ficatione relativa, v. g. japc i~ njhn «jirfc crea- 
ium esi, |an . . . ~ . . . > uti, 2«o (^^ c0 ), 
> jiT.f quemudmodum {]'■> - f nuomudo r t). 

§. G2. De usu Pronominum reliquorum, 

I) Pronomen rcflexivuin vario modo exprimitur: a) 
pcr formas vcrlii passivas (§. 23.); l>) pe.r sufnxum 3. pcrs. 

') Of. G-osoniuB Lehrgeb. §. 187. 
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v. g. rraiJ oiiei secum (pr. cvm co), 'niD^p coram se, Jlnnn? 
^omiLoia^. reirorsum. Jud. 20, 40; c) per nonnulia substantiva, 
Orientalibus trita, ut: ttfM 1 «/»"»1«, spi corpus, ca^ et d-iJ 
o.f, KC-llp |ioojj subslantia et pjm visccra, (laL. cor, raro per 
Bfttl «jJi cffpi<(, nn £.0* spiritus, £ii oi(a; binc: TjEteJ -ffl 
cuslodi te (animam tuam), 5mTnm~ i-> iatnoU (Rom. 1, 27), 
NnjJDa ITliV rDTi, l""^" f^B etrisitSarasecwn (Gen. 18, 12). 

Not» Bcciprocum cxprimitur n) pcr Buffixum cum prnopoBi- 
tione quadam pracmiBaum ipai Eubstnntivo inpriiaia in genitivo po- 
Hito, v. g. Nnyci .12, fl^* ous eoifewi momcnta, NJpt FI3 ctirfim tempore, 
)bson oilio al^s inijressi Sunt pcr eundem Lkum, voi li) per pron. 
personalia repetita iuterposiU particula fS, v. g. |-*=i ^ajei ^ ,ajtn 
cti nijTat Ouaiai, vel e) per compositionem protiominis demonatrnt., 
ut: Ninn tnSJl ipse Vir, |>n „01' to airo. 

2) Pronoraon jquisquc" exprimitur: a) si substantive 
et de per sonis ponitur, per "|3J vir, vel tt*J« ^jj Ao;no: 
oTizP "^ila ffWii qtiisque in locum suum, PpruDPJS^ !?J Jos. 
24, 28, vel nominibus illis bis positis, v. g. ~ni "OJ . . . tntt 
nr)"!'2JlD fencfKSf vnusquisque ab opcresuo;h) si adjectivi mu- 
nere fungens de personis et rebus adhibetur, per ^3V£ om- 
nis, vel substantivis iteratis ut: nbj; hts-J, 1=^ jai popuhis 
quisque. — ■ Quicunque notatur pcr )D"^3, ,^ \i ( 

-■Jl V=t ( flS*), Vs et quodcunquu pur ~a~b3, \ia \a 

3) „Aliquis" indicatur per et 123 non- 
nunquam ot per jn ^; aliquid pcr NDJTSQ lia °^i> (= heb. 
121) liao^ res, Iuterdum baec notio omnino (elHptice) 
omittitur, praecipue antc particulam ]D v. g. fll^JI 
bn : 5'i jmMetp^j ^oUio -naV^f (quod) pedes ejus (attinel), 
(aliquid) eorum erat ferreum (Dan. 2, 23.), ^coUAo si (non~ 
ttulli) ex eis; in Syriaco libentur et per ; iJ| (— rabb. 1 
exprimitur. 

4) n Nulhis" nomiisi negattone apposita a pronomine modo 
Comtnemorato differt, hinc . . . vh vel vh vel afjtt t6 velin~N^, 
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wij]iJ vel P velv^ U vel ^ p ; im 0 simpliciter per 

t6, ji aut rpf? (n^), a-1.' exprimitur, ut : -6> FOTJi (6 "6 miSi 
tttfttum infantm dedisti, (laj nu//us propheta. Neutrum 
^niliil" significatur per Djno~'"»& vel H»0"-K^, £^..0° 
vel ^ ...jopS. 

5) „Alter .. alter" cxprimitur a) pronomine demonstra- 
tivo vel "in numerali repctito, v. g. ]p ]^3p? c/a- 
ma&iwiC «ter a<* alterum, "in Hl 1 ? in Ezech. 37, 17. |* t f^j. 
altera ad alteram ; b) voce repetita "CJ vel conjuncta cum 
rw fratpr, aut eum 13] (Ja^ socius (fcm. izfijf et ji^L), 
v. g. Pinan ni^ ND"l3 tooni -anp «ccesseru»; ossa, anam od 
alterum (Ezech. 37, 7.), ,«i£,f «^e frfi^ altero, vel 

"OH conjuncto cum 10. 

II. CAPUT. 
De Verbo. 

Aramaeorum tempora Practeritum et Futurum Hehrae- 
orum instar fixae et definitae signiftcationi minime adstricta, 
sed etiam reliquis temporum modis et formis significandis 
sunt apta. 

§. 63. De uau Praeteriti. 
Praeteritum vulgare denotat: 

1) Tompus prorsus 'perfectum. et absolutum; cum 
Aramaeis Vau conversivum ignotum sit, etiam temporis hi- 
storici vice fungitur, v. g. m n^ w SpIH, 
(heb. Ipjj) et henedixit Deus Noae. In enunciationibus sub- 
ordinatis pro plus qu amp erfecto ponitur, v. g. FPrna]), 
-l^y '1, jjiij *«ib^=£ opera sua, quae fecerat Gen. 2, 2., hinc 
et Imporfectum praeprimis in verbo ]cm niH idque in ser- 
monilius tum affirmantibus , tum negantibus, ubi cum parti- 
cipio ;iut adjectivo coujnnctum legttur et iu enunciatiqnibus 
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indirectis et hypotlieticis (quamvis hoc sensu futurum saepius 
adhibetur) qua Conjunctivus seu Optativus temporis 
praeteriti concipi debet, v. g. MTVpi 'lS, ^asBj-f utinam 
mortui essemus! Num. 14, 2. NJ^ntft! rnlOJ! ianj3 sicut incolae 
Gomorrhae periissemus Jes. 11, 9., *Zof ...£jio |! i^o "/«' 
Ihiiiti/ius rriii/iiittiei itfibis Jes. 1, 9. 

2) Tempus Praesens indicat, praecipuc a) in verhis, 
quae qualitatem, conditionem vel statum significant, v. g. 
^.Jf jii^o ^ jiia^ cur irasccris et cur moe- 
sta est facics tuaf Gen. 4, 6; b) in sententiis a corta tomporis 
definitione alienis , quae notionem consuetudinis morisque in- 
cluduut, v. g. p'"l1N NJg#D }*, Ljjif jljie Dominus prospicit de 
coelo, Ps. 14, 2. 

3) Tempus Futurum in Syriaco et quidem in scrmoni- 
bus prophoticis, asseverationibus , ast muito rarius, quam 
in Hehraico , v. g. \Al lioioj ay+ videbunt lumcn magnum Jes. 
9, 1. Praeteritum propheticum Targumistae ubique per fu- 
turum exprcaserunt. 

Not. In versiouibus V. T. syriaca et chaldaica praeteritum 
propheticum cum futuro plerumque comitiutatur. 

4) Tandem ponitur pro Infinitivo post praet. verborum 
veniendi, eundi, mittendi etc. et quidem sine copula, v. g. 
1°,-- . Vv ~\ J'f venerunt obsidere Antiochiam. Bar-Heb. 
Chron. 

§. 64. De usu Futuri. 
Futurum pdnitur; 

1) pro Futuro ahsoluto et Indicativo. 

2) pro Praesente nec tamen tam orebro, quam in He- 
braico, plerumque in hunc finem in utraque dialecto parti- 
cipium usurpatur. 

Not. EarifisiuiK iu Syriaco Prae t er i ti vicibus fuugitur et 
fere nonniei cum part.iculis praeteviti sLgnifLcafionem continentiliuB 
; Jo^o , i^fi. antsquam, junctum, v. g. ^iijf tfp» anieqtmm te finxcram 

Zacbofcfci, InilllBl. Ilng. nnmalcu. 7 
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Jerem. t, 5; in (Jhaldaico his in locia participium aut praeteritum 
ostpositum: t& -nj. 

3) pro eognatis temporum motlis iisque a) Optativo, 
ut: Nttl 1 12171] pereat dies! Job. 3, 3, ) * — . ^iL^ compleatur 
taalum! b) pro Imperativo post Imperativum, v. g. p'EK 
teflp^, 1i: Jud. 6, 30; similit. Ezoch. 37, 12. ezvenite 
et videte et praeprimis in dehortationibus ac prohibitionibus, 
nt: jrin^N ne des, ^rj-rn P ne Hmeat Exod. 20, 13-17.. 

c) pro Germanorum formulis loquendi verbo auxi- 
liari quodam (mSgen, durfen, klinnen , solien) effectis, ut: 
So'J ^wii «ce( nci>is etfere? Gen. 3,2; fWW C1PIN t«N 
nanne ego parcerem Ninive? £io)j ^ quis dicatl d) pro Con- 
jun ctivo post 1) particulas Latinorum ut, ita ut, ne consen- 
taneas; hinc a) praecedente "n >, ut: p icpi ND^l «e moria- 
mini, ^iali U? ne inteUigant; ff) praecedente i c «/, v. g. 
jlJITI uf festum agant Exod. 5, 1. ^(Jo «' cognoscant, ■*- 1^*3 c 
eripiat vos; y) post particulas hypotheticas, v. g. ^^D , ]'K 

Finan n?3 2. Chron. 6, 22, 24, 26; ..v^ ,£_jl*J ,_, 
cnm peccaverint coram le 1. Reg. 8, 33 — 34; 3) denique et 
in sententiis hypotheticis sine particulis introductis , ut : 
'JMDB fb tQyp. ""^ 1 ??* mortuus essem et oculus me no/i vidisset 
Job. 10, 18; foi-J V_ ____f l_5 te^a verumtamen ego Deum 
adirem Job. o, 8. 
■ 4) pro Futuro exacto, v. g. Tpzfr fia)&] DTlK, ^ls 

. t ' ■ ^ sn v-i si consummati fuerint dies vitae tuae 
1. Chron. 17, 11. 



§. (i5. De Periphrasi quorumdam temporum 

Praeter modum jam indicatum quaedam tcmpora p e r i- 
phrastice exprimuntur et quidem: 

1) Praesens per participiuni verbi cum vel etiam sine 
pronomine personali (cf. §. 67. 1. A.), v. g. tiJN ivn tmeo 
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Gen. 32, 11. W F.N Gen. 23, 29; f,m -uf credistie 
hod- ^ ^'f dicti ei Jesus Joh. 11, 23", 26. 

2) Imperfectum et Plusquamperfectum plerum- 
que circumscribuntur per praeterjtum verbi junctum cum prae- 
terito verbi substantivi praecipue in enuaciatioaibns secun- 
dariis (relativis), v. g. ni^OPj Nirni nirrns V~l cognovit Evam, 
quae cupiebal, Gen. 4, 1 Jon. p53 Nin exierat Cant. 1, 12., 
tJoui ,4$ custodiebat Joh. 17, 12. )°4 venerat Joh. 11 , 30. 

3) Futurum nonnunquam circumscribitur per "pnj!, 
f^h^ (paratus = [iiJAoiv) a) sequente infinitivo verhi, v. g. 
jnGntj6 \\ Jehova puniturus esl Nah. 1, 2. |>] Vi^ jlbba 
qui venturus est Math. 11, 14; vel b) sequente verbo finito 
cum ~ , , v. g. ]iynB*n audituri estis Dan. 3 , 15. 
)V«jf lioia sacerdos incepturus est. 

Not. a. Nonnunquam ~_ > omittitnr. 

Not. b. De periphrasi futuri per participium cum verbo sub- 
stantivo vide g. 67 et de periphraei temporum verbi subatantivi 
confer §. 41. 

g. 66. De usu Iniperativi et Infinitivi. 

1) Aramaei saepe conjungunt duos Imperativos, quorum 
prior hypothesim, id voro, qnod inde sequitur, posterior in- 
dicat, v. g. naiWl o-^aljie c.i±£z\ confortamini , iamen 
/rangemini Jes. 8, 9. Saepius tamen Imp. cum futuro hoc 
sensu conjunctus invenitur. Nonnunquam imperativus, qui 
futurum excipit , hujus temporis significationem sibi vindicat, 
v. g. feK1...|lD^ jFPK, aX(ia|o...^a^. (iabo vobis...et come- 
detis Gen. 45, 18. Itaro etiam imperativus futuro praemittitur 
eodem sensu Jes. 6, 9. 

2) Imperativo non solum maadatum, sed et esh orta- 
tio, admonitio et permissio significatur , v. g. oa^n 
^**\ Joh. 11, 15. Amaat Aramaei hoc sensu imperativum 
verbi ]if futuro verbi finiti sine copnla apponere, v. g- jlpl 
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CP "li^ Mf"' l*mo nunc fvedus ineamus Gen. 

31, 44; <!|i D 'z a T <ou.sv Joh. 11, 7. 

3) Quamquam Araniaei diversa forma Infinitivum al)- 
solutum et constructnm non distinguunt, praeposito tamen ^ 
\ infinitivum constructum sccoruunt ab infinitivo absolute po- 
aito. Huno absolutum nonnisi ad ve rhi aliter usurpant 
ad emphasim exprimendain ; infiziitivus ergo cum verbo linito 
conjunctus significat: 

a) notionis, quao vorbo incst, intensionom, v. g. 
^3 , 3"ia>t>! ^=r=f iofaifl benedicendo (i. e. quam maaime) 

benedicam libi Gen. 22, 17. 

h) asseverationom ot rem aliguam certani ac fixam, 
v. g. nien no'0 Gen. 2, 17. ^zolet |j Gen. 3, 4. \^ie 

%i II ncqnaquam introiit; 

c) non raro alias sermonia proprietates easque vatde 
varian, v. g, jtjTP Kmn JTODjj, r on -l^ num scire po- 

teramusf Gon. 43, 7. ^(Jig mutuo datum erat. 

Not. Pcschito K. T. hoc ioquemii niodo snepius pro aimplici 
verbo graeco utitur; uonuunquam infinitivi loeo uomcu euilem nc 
veilium finitum ntirpe oriundum ponitur, V. g. ZaieZ crr(t» 
morieris Gen. 2, 17. 

4. Infinitivus constiuctus seu cum particula b \ 
ornatus ponitur: 

a) past verba, quae consitium, volunlatem, potestatem, fa- 
cultatem aut mandatum indicant, v. g. btD^cb Kjja quaerebat 
interficere, nnK6 "1DN jhsh/, u/ %«re/ Dan. 3, 20. „V* 
-llfi^nS incepit Jcsus praedicare Math. 4, 17. lc« L=Jo 

f e/ volebat eum accidere; 

b) nonnunquam post nomen, v. g, iWsct jTJI N 1 ?, leoi 1! 
■ /ioh es/ tempvs cotligendi Geu. 29, 7. — quo iu 

casu particula sacpo desidoratur. 

Not. Infinitivus cum h % post verbum rw, rr^ (N^), locn, £_^i 
(U) periphrnBin futuri nonnunquam efficit et vcrti debet per (iion) 



g.«6. D« usu ImiioratiTi et lnfinitivi. 101 

licet, (nm)polal shnulque in eensu^pnsBivo, v.g. Bji^rt xb i*l (aro 
teriplura , quae mvtanda non cst, oa»a.sA -aia^l. «■ r« mm 

poUst alii/uid addi. 

5. Infinitivus cum p raepositionibus constructus (Ile- 
braeorum) apud Aramaeos raro iuveuitur, qui potius verbum 
fiuitum cum particulis ponere praefercbant; confer tamcn 
SJ"J")S nib irTES cum venio ad servum tuum Gen. 44, 30. HOVB "l)J 
donec vcniam Jud. 6, 18. MHB^D «e vidcrct Gcn. 27, 1. Syri 
tamen hos infmitivos cum aliis parliculis (> ,_is) nonnisi 
% addito conjungunt, v. g. tL^j-o liaia^; ^ie ui cestarunt 
wbem aedi/icare. 

Not. Infinitivos suffixis auctos viccs norainuin gerentes Ara- 
mnei non fisperuantur, ut T$%0 D''3 ilk iwilus lni, iTISD3 secundum 
vnluiilakin 'jus, i|iuic suftixti uou solnin Mt])ju<;l i vn, sed et objective 
sunt suiUfUmia, v. g. ^nil' - :^ ad saliiUni tuaiu i. v. ut salecris, 
giZn fc| nV\ tif sanctus reddatiir. 

C) Infiuitivus, qui m loquendi formulis aliao lingu&e a 
verbo finito dependet, cxprimi potest: 

a) per Futurum oum praefixo 1 >, v. g. -v^; (imni/ 
ofiire (conf. §. 64. 3. d.). 

b) per Infinitivum coustructum cum ^ \ cf. supra 
§. 66, 4. 

c) por Participium, et quidem a) absolute post verba 
iacipiendi, cimtiniuiiidi, penmflendi etc. v. g. Job 1, 13, Dau. 
2, 5. %^|' ' n *^.^. Z Joh. il, 44 <,'/ s«i/(<? eum abire; ^■'■■■- i 
coeperunl comedere Math. 12, 1, aut jS) cum > conjunctum, 
v. g. ■ —V - oasi v - ,_is olu cessabanl Piiulum percu- 
tere. Act. 21, 32." 

d) saepe per utrumque verbum (regens et rectum) nu- 
mero, pcrsona. ct genere iisdeiu daovSiiTujs aut copula inter- 
jccta positum, v. g. "pa puH fiBDI" N> ns quia non amplius 
perlransibwil in te Jes. 52, 1. jj_»,'a ^aaof e' «rfAwc miltebat 
(addidit mittere), ^mf *v|f Matb. 27, 3, 5. (conf. §. 63. 4. et 

§■ "0 
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§. 67. De usu Participii. 

1) Participia omnium tempomm significationem in- 
duere possunt, ot quidem deaignant: 

A. Praesens in nexu cum pronomine aeparato (cf. 
§. 65. v. g. (08 yni timeo, «18 JTP scio; in 3. person. 
nonnunquam pronomen omittitur, v. g. mi. |£iaf dicit ei. 

Not. Nonnunquam loco pronominin voceg [TN et ppjj, 2— f et 
l^ik cum Buffixis et cum psrticipio junguntur ad praeaens eignifi- 
candum (cf. g. 41.), v. g. 'ry MJN tV^» non sura polens, pne Tffif Dt* 
si salvas Jud. 6, 36, |ajl dignus es. Chaldaei etiam v. pubat. 

adhibent, ut: rOP iiri AoSfwni Esod. 15, 14. 

B. Praeteritum, etquidem: a) Imperfectum idque 
a) in nexu cnm n;n |e«, v. g. rPIH ffin videbas, |= a 
diligebat Joan. ll, 5. Si jam praecedit verbum subatant. in 
verbo priori, in sequenti copula juncto aaepe omittitur; non- 
nunquam particula 13 ^ apponitur, ut: ptt* KJ*TTI "12 habita- 
bamus, ^la^a^a j qooi pugnabant; ff) simpliciter sine verbo 
substaut. praeprimis in enunciationibus relativia, v. g. olIjo; 
jwf aegrotus erat Joh. 11, 1. b) Perfectum v. g. nTtiS igpj, 
oiios --^"i gui filias ejus duxernnt Gen. 19, 14. r- ,v- lie* 
prostratvs ac mortuus I. Sant. 5, 3. 

C. Futurnm et quidem aut a) simpliciter posita, v. g. 
«aaj.)" joJ.i surget frater tuus Joann. 11, 23; aut b) cum pro- 
nomine juncta, v. g. 8JN j8l ju dicabo, «jrn.N J>?2no, ^L^o^o 
diruemus Gen. 19, 13. |j| dissolsam Jorem. 28, 16; ant 
c) cum fnturo verbi subst. chaldaici nexa, v. g. 'aBtal p&S 
exibit et potabii Joel 3, 18. 

Not. Haec significatio praecipue hiest sermonibus propheticis 
consilium et finem indicant ibua, qui saepe a particula nn |oi ecce iu- 
cipiunt, v. g. IjJUDD! IjtfBD NJ^fNr! cece cjo extendam el multipiicabo le 
Gen. 48, 4. Uiaj )i| la-io' |n li|o" c/ t^o cece adducam inundalionem 
Geo. 6, 17. 
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2) Participia etiam divursos temporum modos indicare 
solent et quidem: 

A. Conjunctivum v. g. itinn (Nip (6 ne vocetis, Ruth 
1, 20; \rL aCzJi |s-io ,£ai^ |i| -s?i ^jo si eos prapellerem, 
moreretur omnis arex, t^=m ^ief dixissem. 

B. Optativum FOK nrns sis benedicta Ruth3, 10. jc"o_4 
(eojon cuttM ^-.i utinam me feratis! 2. Cor. 11, 1. 

C. Infinitivum post verba incipiendi, permittendi etc. 
(cf. §. 66, 6, c), v. g. li^ „^ coeprt clamare, libenter tamen 
cum ? conjuncta, v. g. ,%■!'. Joh. 5, 19. 

D. etlmperativum, cui vero praemitti solet verbum sub- 
stantivum, v. g. lin pTl| Dan. 7, 2. ^ktlm venite! . 

Not. pHrticipium nbsolutum tibeuter particulam "13 va] 1 
assumit, quamvis et iiude occurrit , v. g. X&ttZ IITM N"p^l Nni Gen. 
22, 13. ^oaiJiauit-a H= peccuta sua confiteutes Itoth. 3, fi. 

. . . »aX^ |]_» uirfiY £ei'i sedentem Murc. 2, 1 4. 

3. Participia passiva in Iioc usu plane activa sequun- 
tur, nonnunquam illa participiis futur. passiv. Latinoruni 
respondent, v. g. ^rn metuendus, ]^L^o adorandus. 
Syri praeterea participio Peil speciali modo utnntur, ut: 
\s -ii - . relicta sunt mihi omnia (pro: omnia reliqut), 

neijatum in te (pro: abncgo te). 

4. Quoad atructurara participia activa et passiva, si 
nomen rcgunt, baiientur aut ut A. nomina, aut B. ut 
verba. 

A. Si ut nomina babentur, in statu constructo ponun- 
tur (§. 74.), aut nomon dcfiniens assumit notam genitivi 
1 1, v. g. NJP.N '3n; inhabitantes terram, JP.R 'pSJ, l&i 
portam intrantcs, fpjj '^ZN dccorati a volucribus, «1 (jVll Z>««« 
timens, 1-^; ou=J^s « prospcratus Gen. 2H, 29. 

Not. Iiiterduiu ntatus coustruotus etiaiu uiib' particiilas retine-' 
tur, v. g. 1- **■ O Ji^s Dcum abnegaiites. 
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B. Si vero ut verba habentur, eodem utuntur casu aut 
eadera particula, ac verbum ipsum fiuitum, a quo origineni 
trahunt, v. g. }in'ER3 ~- -'-"^ ^Tffl';B alas suas exten- 

dentes Exod. 25, 20. __ _ *; _aae in (e sperantes, |'_>ub 
vestibus induti, ]^_a ■ f ,-\ bysso indutus. 

Not. Si purticipia Adject ivoru in locum tenent, in numero et 
genere cum sulijs-du mio nmvcniuut, ohjectum autein verbi fiuiti 
instar sibi BUbjungunt in easu conveniente ebu cum pracpositionc, 
quncum verbum finitum conetruitur, v. g. . benedictus 

domino, ___ai_;i Joh. 11, 25, plerumque tanien et geniti- 

vus objecti ndliibetur, ut Gen. 19, 14 (supra) et )iijf r -^- natits 
de mulicrc Job. 14, I. 

§. 68. De Optativo. 
Optativus collatis praecedentibus exprimi potest per 
Futurum (§. 64. 3. a.) et quidem: 

a) inteiTogationibus optato votoque notando inservienti- 
bus, v.g. KB]J n; ICPT JO, J^jg Jjffl =c-__wf _i£ uti- 
nam reddat (pr. quis reddel) quis hunc populum miki! Jud. 
!), 23; similitor 2. Sam. 15, 4. Interdum es nnitatione for- 
mulae hebraicae |n; 'ip adhibetur verbura jp3 in Chaldaico, et 
\Lj vcl ___ vel jamJ in Syriaco, v. g. N"1B^ JH" ]Q tftfffoifl 
vespcrum esset! Deut. 28, 67. l_f ^_C_a _<i o si esses fra- 
ter meus! Cant. 8, 1. 

b) particulis vh, -ag[_vf utinam, praecipue a) se- 
ijuente fnturo, v. g. ^c"jj? O^IV il^, Uli ... ._■£_.*.[ ttft'»«w (OTotf 
torrtfn /e/ Gen. 17, 18. aut (?) sequente praeterito (§. 63. 1.). 
Etiam particulae hypotheticae usurpari possunt, ut: <__, 
-iCw' utinam populus meus mihi oblemperaret! aut y) se- 
quente participio (§. 67. 2. B.). 

c) Eundem in fiuein verba optandi sequente particula ? 
adhibentur, v. g. NjrVOT v ;vl=> _Ji _s'« -_s^ utinam (cv- 
pimus, ut) mortui essemns! Exod. 1G, 3. 

Not. ULi vi-rbum sub.-jt. optntivo moiio esset ponendum , uoii 
raro omittitur, v. g. 1 n._.() )I___i^ iniis sit Deo/ Luc. 2, 14. 
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§. G9. De constructione verborum cuia diversis 
casibus. 

Quemnam casum singula verba regant quasve praeposi- 
tiones, docent Lexica. Verbis transitivis accusativus objecti 
accidit aut particula, h, ftl, \, instructus aut nudus. 

A. Accusativum regunt 

1) Verba transitiva nec non intransitiva, quae tamen 
significationem transitivam invoivunt, dein verba, quac in 
aliis linguis cum diversis casibus construuutur , ut: DTIK 
(Jud. 8, 8), _=uif (Luc. 23, 9), U*. respondit 1. Sam. 9, 8, pOH 
Jud. 11, 20, Matb. 21, 32 credidit, tfsttf Gen. 49, 4. 

■ •-' et . ^v- Math. 25, 44 servivit, nD3 2. Sam. 18, 19, 
Act. 16, 10 nuntiavit, jng Gen. 42, 29 accidit etc. 

2) Sunt classes verborum omniao accusativum postulan- 
tes, ad quas pertinent: 

a) verba induendi, exuendi, ornandi; 

b) verba copiae et inopiae: xbn )L> p/enus fuit, JDD et 
jnti' \Aa salialus est, ipn ysu. cguit (nonnunquam tamen et 
cum 2 *s> construuntur); 

c) verba eundi et veniendi ad ot in locum, ut: «nN )4 etc, 
quae et libenter cum praepositionibus construuntur. 

3) Neutra quaedam cum accusativo nominis conjungun- 
tur efc quidem ejusdcm origiuis vel cognatae significationis, 
v. g. vba ^O verbum locutus est, §b£ \£^cf paralolam pro- 
posuil, Ivi- -^' nomen imposuil. 

B. Duplicem Accusativum regunt: 

1) Formae Pae'1, Aphel et Schaphel verborum in Peal 
accusativum regentium, praesertim voro, 

a) eorum, quae induendi, exuendi aut ornandi notioncm 

exhibent, v. g. >niti*Q^ n: pirifrn^ n^i<, -oiiiL-j V Qiui0 w-L*f 

Aarani vestcs cjns cxuijussil Num. 20, 26. 
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b) eorum, quae implere, satiare etc. signiiicant, v. g. 
1 ii - £ -C^i] ni.m^ pauperes ejus saturabo pane Ps. 
133, 15. 

c) verborum docendi, monstrandi etc. v. g. ]13rv jniH" 
i^L^s ^alifai docebimus vos rem l.Sam. 14, 12. p3in*l 

^nilJJ [T3 bs monstravit eis gazophyiaceum suum 2. Reg. 
20, 13. ^LT monstranobis palrem. 

2) Verba, quae in forma Peal causativa jam significa- 
tione utuntur, ex quo genere sunt: 

a) verba tegendi, vesliendi, v. g. Mrn NEn N*?! n* tabu- 
las obduxit auro Exod. 36, 34. liii^m ^ijf ^if accinxit eos 



baltheis; ita et jni <*i seminavit Lev. 19, 19, nttto - •"■^ 
Ps. 45, 8. 



strui possunt), v. g. '3l!2 n' 'By JJStoX saturabo populum meum 
bonis meis Jerem. 31, 14. \ \^~ 2 . i^f ?. . v-^ instruxi eos 
spiritu sapientiae. 

c) verba praestandi, rependendi (iroiatv tivi u), v. g. •-• n*. 
Tjnn^E, guodtibi praestiterim Gen. 30, 29. NTCE) 'Jn^OJ, 
|i-aj -JWiiJ bonum rependisti mihi 1. Sam. 24, 18. 

d) verba quaerendi, mandandi et similia, v. g. "^Nttri «1 
"I^DJ ?uorf quaerit a te anima tua Deut. 14, 26, |& ^al|j' tfttOe- 
sierunt e nobis verba Ps. 136, 3. 2KT rrn^B'* : I ^3 omne quod ipsi 
jusserat Joab 2. Sam. 11, 22. Gen. 6. 22. 

e) verba permutandi, reddendi aliquid ad aliquid, v. g. 
na*0 irn; "I3JJFI. | * ■*- ■ -- -, ^ fac ex eo unguentum Exod. 
30, 25. Tjrzn' fksml..^ patrcm te feci Gen. 17, 5. 

f) verba nominandi, invocandi, v. g. \ «\ ^jf i£o j'n»o- 
cawi* ^Os in testimonium (testes). 

Not. 8i verba haeo passive vertuntur, accusatiyus (rei) immu- 
tatus manet, v. g. pitfOi Y&i^t ^»' ■ "\ vestiti vestibus 1. Reg. 



b) verba implendi, saturandi (quae et 




22, 10. laai) ^-ia-iJ> 



obduclac. 
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§. 70. De constructione vorborum cum 
praepositionibus. 

1) Cum praepositione 2 construuntur : 

a) verba comprehcndendi, tenendi pjn, "!2p — «-Ia-J pulsavit 
Prov. 4, 13. 

b) plura verba sensuum efc fruendi, v. g. RTlioa >?njj l6; 
tP2"Pt, 1 i'v oTioia=j ij-l |i non intueri possum mortem pueri 
Gen. 21, 16; ita verba audiendi, exaudiendi, laetandi, co- 
medendi etc. 

c) verba ewndi et veniendi cum 2 .s a/ferendi notionem 
induunt, v. g. NHK cum 2 et |i| cum ^ uenire cuot «ftffuo i. e. 
afferre aliquid. 

d) verba invocandi et adorandi, v. g. "1 HN^a^, 
L.jioi m^us \ j -yV nomen domini invocare Gen. 4, 26 ; ita et 
jurandi, ut: |Vs,a ^ lol Liaaie adjuro le per Deum. 

e) verba dominandi, v. g. pna tsbefnh, ut dominentur eis 
Joel 2, 17; ■ v..|I Ps, 8, 7; dein verba, qnae 
actionem pro vel contra aliquem indicant, uti nocendi, respi- 
ciendi, testandi, consolandi et ejusmodi. 

Not. 2 _o etiam dbs indicat, c quo bibitur, v. g. >J131 fltftl, 
-i^ dus tl^! e ?ho deminus tneus bibit Dan. 5, 2; (conf. in auro 
biberc et in vernncnla: auf Silbcr spciscn), et instrumentum , q\u> ali- 
quid fit, v. g. NriHS tej?rn j/arfio occidctvr Jerem. 38, 2. 

f) tandem nonnulla alia vevba, ut: KJTW2 n^S Gen. 4, 2; 
L&Ls .\'b-^S /erram eotere Gen. 2, 5 ; <n^> o-U tft ouam non 
laborasti Jon. 4, 10. 

2) Praepositio ^\ (tanijuam nota dativi) praecipue aolet 
conjungi cum a) verbis, quae fieri, transmutari in aliquid de- 
notant; b) cum verbis donandi, dandi, permillendi, p/acendi 
et assimilandi, consulendi et osculandi, v. g. □^BMI] H 1 jnN 
P?J^ Jerem. 9, 11; fr'- > S,v (JioJ 1'^ Luc. 13, 18; 
c) cum verbo substantivo vel cum fW &Z\ ad notionem ha- 
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bcndi exprimendam , v. g. >soi£=f ^i* i^f p=f pater nobis ett 
Abraham Math. 3, 9; |D31irp^ rf> 'JT Exod. 4, 10 crit tibi 
intcrpres; (_*;f ^i. looui ut habeam fructum Rom. 1, 13 et 
d) in forniis passivis causam efficientem sive ugenlem iudicat, 
v. g. Jinb ^KtWN ab iis interrogalus sum Ezech. 14, 3; |- f . 
ol^ fon captus est ab eo Luc. 8, 29. 

3) Praepositioiieni jp ^ rccipiunt a) verba timendi, ab- 
siinendi, silendi, fugiendi, cavendi, Hberandi, v. g. ]l^n"lFl ttS 
]m:a Deut. 1, 21; . , t-s^,' c^ie Ps. 22, 21, 22; 
b) saepe verha implendi, deficiendi et privandi, Prov. 1, 31. 
Luc. 15, 16; e) verba obediendi et quacrendi, v. g. bajj 
Gen. 21, 12; «1* oom Joh. 4, 31. 

4) Particulam f>}J v£ recipiunt: 

a) verba, (juae mtimi hahitum designant, uti: gnudendi, 
dolendi, irasccndi, deridvndi . dvvipivadi , bltttphvmandi, mise- 
rendi, flendi et similia, v. g. ^JJ cmn Jes. 11, I ; jVj?p W nn 
Jon. 4, 6; Vll^ m.D2 2. Sam. 0, 16; ■ Math. 15, 22. 

b) verba tegendi , tuendi, parcendi et cxpictndi, v. g. 
KJTTK prp^ ncn Num. 16, 33; . I-I-SLa; «-> 
Luc. 1, 35. 

c) verba praecipiendi , pracscribendi, ut "tjSS ^s, Vl 
praescripstt. 

d) verha gravitatem designantia, ut; t^u rjjjnj (6, j^>(j tfj 
, .v''. «e molesti simus tibi 2. Sam. 13, 25. 

5) Yetba separandi et distinguendi psrticnlia ]*3 ('TO) 
tlo ( f i". -■ ) uluntur, uhi vero una earum his poiicnda est, al- 
terius loco etiam *? % usurpatur, v. g. iTrna^ tiSR pa Num. 
30, 17; ■ ■ -*-.- ■ -''"■- ^m^aS Jzai^ Ruth. 1, 17. 

6) ma ji-s in verbis vviiicndi, atndi , currendi etc. amant 
Aramuci ad notionem seqttendi vel perseqiiendi indioandani, 
v. g. snai ina (fT) Gen. 44, 4; aii&a o^if Matli. 4, 25. 

Not. Per Lss pracpusitiiiiio^ vltIjh cuiupositn. uxotiua in linguit 
Arainiu 1 !! circuniM/riliUntur. 
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§. 71. De verbis, guae adverbiis iudicandis 

1) Nonnunquam verbum alteri ideo praeponitur, ut id 
nccurate definiat, quo pacto adverbialitcr positum esse 
dicunt. Utrumque vero a) verbum fiuitum esfc idque sine 
copula uexum, v. g. rW fl! VrXt/ spplK iterum misit Jonam, Jon. 
2, E>, ]ii) ^iamf rursus gregem tuum pascam Gen. 30, 31; 
aut copula. adjecta, ut: -|gni - . ■ DOl, ■Jk*e,.,^smo iterum 
fodit Gcn. 2(i, 18 ; b) vel verbum finitum cum infinitivo jun- 
gitur, v. g. n^n jr.cb ^Din N7; non amptius dabtt virtittem suam 
Gen. 4, 12 et Ps. 33, 3; Gon. 27, 20; Gon. 31, 28; Joel 2, 20. 
-*vv\:t-v' li «e ampliits toquaminil. Sam. 2, 3 etc. 

2) Verba ejusmodi usurpata sunt: rpplfct addidit pro 
iterum, amplius, Dn ^ai reditt pvo rursus, ljpx -I^sf magni fecit 
pro multum, U~p_ lo^s prrtevenit pro («itai, iniN, ^oij vel 
jaoT^o cucurrit pro celeriter, benefecit pro 6ene, BtoN 
^.faf perverse egit pro perverse, male. 

Not. Hac peripkrasi non solum oelvorbia tcmporis et loci, scd 
etimiltno nliao circumatnutiae circumBcribuntur, v. g. i^J-*- C^*^f 
nimium petis 2. Eeg. 2, 10; io_i_ifl_i, |em _w__-Mf ditissimus ezasit 
2. Cbron. 2G, 15. 



III. CAPUT. 
De Nominc. 

§. 72. De Numero nominum. 
1) Nomina quaedam pluralom non admittunt praecipuo 
ea, qua res fluidas, metalla et alia hujus generis significant, si 
vero materia, quam denotant, pluribus constat frustis vel 
granis, plur. adhibetur, v. g. et ]*«■ ' lignnm, pp'p et ; » -■■ ' 
segmenta ligni, jLjJ triticum et £^_; grana tritici. 
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2) Pluralem excellentiae seu majestaticum Aramaei 
nonnisi per imitationem linguao hebraicae agnoscunt in no- 
minibus pD et ]iJ12"l (ac in Cbaldaismo biblico Dan. 
7, 18.), -Jjf^et — Jojf pro OTK, pnbtjt vero etiam significationem 
pluralitatis ((rfoio) admittit. Baro tamen pluralis pro singu- 
lari exceptive ponitur, ut Jud. 12, 7. et 2. Macc, 8, 26. 
;n' nj .' iBifium sabbati. 

3) Geminatio eoruadem nominum sine copula significat 
aut a) multitudinem, v. g. jrV2 p'3 Gen. 14, 10 puteos 
multos, -Zalna ^-Zalna »" permultis areolis Marc. 6, 4; aut b) 
distributionem KTT^ KTR Gen. 30, 16 TeljiTlj} fJT? 
sinff«/i vel gregatim, ^l^^L^ turmatim , prae- 
primis in numeraHbus (cf. §. 55. C. 1.); aut c) notionem 
omnis, unusquisque, v. g. "QJ H3| «""*» *"" r Kum - 9 ' 10 '■> 
_jj] jj) Tufeunjw; aut d) intensionem seu superla- 
tivum (§. 78, 2.); aut e) diversitatem, qua in signifi- 
catione Chaldaei libenter copula 1 utuntur, v. g. ^nai ijK}]} 
varia ponderaDexit. 25, 13; tfflfP} KDV sinffu/w <r=V= 
^ variis temporibus, le^ So^ diversum aliquid. 



§. 73. De usu status emphatici. 

1) Quoad usum articuli seu status emphatici Aramaei 
et praeprimis Syri ab aliis linguae semiticae dialectis rece- 
dunt; nam non solum eorum nominura, quorum status abso- 
lutus obsolevit, sed etiam permultorum aiiorum forma empha- 
tica indefinito ponitur. Nomen genitivum regens saepissime 
ia statu emphatico ponitur, ita tamen, ut genitivo ipsi nota 
1 , praeponatur (cf. §. 74. 2.). 

2) Cum ergo status emphatici vis paene perierit, ad ambi- 
guitatem sermonis tollendam pronomen 0 «, ast nonnisi per- 
raro usurpatur, v. g. on i> 5v8ponc« Joh. 5, 15 vel 

3) Generatim status emphaticus in Hngua Aramaea iisdem 
legibus adstriugitur, quae valent in Hebraismo de articulo, 
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uam nomina propria hominum (exceptis locorum etregionum 
nominihus) non utuntur atatu emphatico. 

Not. Ad indefiuitum aliquid eignificandum nonnunquam ndni- 
betur statun emph. uniluB cum vocahulo 10 j_« (th) anus, v. g. 
pfzL^/iomu quidam, ijj. j aa ficus gueedam Malh. 2 1 , 19. 

§. 74. De usu status construeti ot Genitivi. 

1) Aramaei art genitivum exprimendum utuntur statu 
constructo, praeprimia in plur. Masculinorum et in singul. 
FeminiDorum, in quibus idem forma sua externa clare mani- 
festatur, uti ssbc ibn — btnfr '33 ^Xj^l ■ 
\rb~Q ni^jj Lev. 23, 25., wJ ? judicium domini. 

Not. Ncquaqnam tamen desiderantur exempla status con- 
structi uominum sing. masc. v. g. r]pj' n*" familitt Joscph, 
Gen. 28, 12; ieL. dies judieii, et plural. femin. v. g. K_BB"~ T SrB 
Job. 24 , 23 , lt> £l£ Act. 1 2 , 22. 

2) Usitatiori ratione nomini, cujus genitivus requiritur, 
1 ('•) , praefgitur, quod si fit, nomen praecedens aut in 
statu emphatico, aut cum suffixo pleonastice (§. 59. B. 
5. a.) ponitur, suffixum autem poaterioris nominis numerum 
et genus sequitur, hinc: KjpS~ K~iba, rniiT n'~~ Ni?~!S' ~]bl2 
rca; iWfrws rfo»ms Juda, tcba i~ NTiie satelliles regis, cn Flbas 
fien. 7, 10 Jon. crnssn mn^ ;' Gen. 28, 13. Tf j;, ,Vn°;.' 
Ps. 8, 8. I-^-'-'; |J_) Pb. 22, 21. j t . - y . mti^, Ci^! 

Ps. 29, 3. \~- '■}' ^abZta^. /ides Arabum, jiii! ,-IoilJ -^s creatio 
nubium. 

Not. a. Nonnunquam post statum constructum nota genitivi 
ponitur, pracprimin poet etat. const. nominum pcregrinorum v. g. 
^iflili jjaia^oi dux Ascalonis, similiter t* T D~ 'JlDjl robora aquae, 
~U '~ VU Dan. 7, 10; «rj- riDWJ a/jlutum viiac Gen. 2, 7. 

Not. h. Praeter reguiam nota genitivi "n , post statum emph. 
omittitur, ut: f>V} NFICD Est. 1, 9, praeprimis, uhi nomen appn- 
sitionis instar est ad aliud nota genitivi jam deiinitum , v. g. 
t*-J <nA signiim Jonae prophetae. 
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Not. c. Loco notno gonitivi intordum a) b % invenitur, v. g. 
^tt i- f- :■ " v * I 1 * — - ' vclamcn maliliac ipsorum Math. 5, 22; similiter 
in temporia ratione, v. g. *HiT6 Jjatf nj'J2 mwni seplimo Jeha, et ser- 
moni hebraico analogice ad auclorem iudicandum, praecipue in titulis 
1'Ealmorum, NF.niSiFl, lioiojle — heb.llT 1 ? -|blO. $) simi- 

liter eiilem usui iuservit ]0 ,_in, quae prnepositio originem alicujus 
rci ac genitivum partitivum notiit, ut: j--->f liuif aurum cx Ophir, 
fzsJs) fl unus e medici$, ^ocn-lia Il^-^ '""/'i eorum, pro qua et 2 

ponitur praecedente i, v, g. .ooloj laiVmVi insignes eorum (pr. 
insignes, qui sunt inlcr cos). 

3) Genitivus non solum subjective (active) sed et 
objective (passive) usurpatur, v. g rijltfinD" rt^lK fcietes 
rfe jtfe(A'., PnWgl DVp rfrQj?, ISoiiLjo joojjsf clamor de So- 
doma et Gomorrha Gen. 18, 20; (J^ioj -ifV,' (error « Domino 
immissus 1. Sam. 14, 15. 

Not. Tali modo per genilivum multne aline nominum rationea 
Bignificantur, ut: «.<j? (jio inundulio tcmpore lioac Jos. 54, 9. 

rn'N, ji^*f? U*of pf'a irf arhorem duccns Gen. 3, 24. Xijt 
(Li^? Naiareth in GaUlaca Luc. 2, 4. 

4) Nomen regionis, loci etc. iaterdum in genitivo ponitur 
ut: 'ppn tq» Exod. 34, 2,4; ,-ijio? )iif ^e regione Aegypti, 

-^; ^jjj Joel 2, 3. 

5) T&ndem genitivus adjectivis cxprimendis inservit 
cf. §. 77. 

§. 75. De significatione ac usu rcliquorum 
casuum. 

1) Iteliqui casus praepositionibus dcsignantur ct quidcm 
Dativus et Accusativus per ? (accus. saepius per n?, H' 
= heb. nK, Hf?) V quin tamen hoc codem signo (b %) ser- 
monis et casuuin ambiguitas ennscatur, cum ubique omnia 
olara et perspicua suut; saope accusativus nota hac caret ct 
nonnisi e contextu eruitur. Shniliter Ablativus alinrum 
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§. 75, Dc aignificationi: ac ubu reliquorum caBuum. 
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linguarum particulis jp ,_ic a, ex, 2 _c in, per, cum, EJJ jai 
cum etc. suppletur. Vocativus nomini in statu emph. si- 
milis e serie orationis agnoscitur, v. g. i^3£ Tftnfc 1 ^ 'Wnx 
Jerem. 22, 29; )',.-,« y v f _w=l° Matth. 26, 39; aut interjectione 
praemissa indicatur, v. g. ]°ijjf e )" o mulier! Matth. 15, 28. 

Not. In Syriuca V. T. veraione Peschito inveniuntur 
cxempla particuloe 2u instar Cliflld. fp et Heb. flN (riN) positae, 
v. g. Gen. 1, 1. CkbX. 3, 5. Coh. 2, 3 etc 

2) Quoad usum casuum Accusativus a) objecto ver- 
borum transitivorum inservit (cf. §. 69 ); b) adverbia- 
Hter ponitur (cf. §. 57. 3. b.); dein c) ioci, lemporis, spatii, 
mensurae et ponderis rationes complectitur v. g. Hj) TjrjlM 
]'El' NJjaiJ' ezspectabat adhuc septem dies Gen. 8, 12 ; nsnB Cp T 
KJ^J surrcxit Pharao noctu Exod. 12, 30; n'3 sSjflN OF! 
7|CN Ao6i7« mYftidi in rfowo jjaCris (ur Gen. 38, 11; njpjj titon 
R»0 IDijpn P-CN quindecim cubitus invaluit aqua Gen. 7, 20; 
^ — Az...iiZ exspeclabat duos dies Joh. 11, 6; | ^ ^° " 

die noctuque Ps. I, 2; |° . ~ V ]°\^,> -* v- r C fJ _J 
llol Jlloiio Barh. chron. ; oiicaJ» i^l^ c in a*cmo wnius- 
cujusque diesuo Job. 1, 4; iLas tla ]ooi -^ia^Marc. 5, 3. 

Not. Nomiuuquam a) in definitione temporis particula 
3 j= edhibotur, v. g. toWfc nocfc Gen. 19, 5; N-1D33 l'^ 

ntBtM Gen. 22, 3 ; nNr.'7^' KDV2 Geu. 22, 4. Ad annoa hominum de- 
fimendos nccusativo libentur -E r i, friS {{12) praeponitur, 
v. g. r-DT" "Q dies aliguol natut, pjtf jrejril PJJtfP-i? Q^N Gen. 1 7, 1 ; 
^Jx*. ^ . a^ . Joh. 8, 57; b)directioin otadlocum inter- 
dum per b S, indicatur, v. g. CTV±> fytJl Gen. 18, 22; 

lo^jTioP fc)o venit Hicrosolymas; oommoratio autem in loeo 
per 3 -s, v. g. jnn* yTV Nffll tODD njpBS Gen. 18, 1 ; iLss^s jLs 
Joh.'ll, 6. "' ' 

d) Accusativus etiam Gxprimit notioncm spccifica- 
tionis, quae determinat scil. notionem specialem quidem, 
sed vagae adhuc qualitatis, quam Latini per quod attinet ad, 
respectu, secundum exprimunt, v. g. Iin ipttD rubicundiores 
aspectu Thren. 4, 7 ; 7j:p 'HN «nuba 'p-ja -\rb, r ■• v 
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■f S^ _sjf i_jss£a Gen. 41, 40, modo quod thronum atlinet , te 
major ero; $sm ]iieaj jla* puleker slatura erat. 

Kot. In Puraphrasibus vero snepius aecusativi loco pariicula 3 
adhibetur, v. g. 2. Sam. 21, 20. 1. Keg. 15, 23. 

e) Tandem accusativus ponitur post uomina deverbalia 
eaquc k) participia (cf. §. (i7. 4. B.) et /?} infinitivo 
oriunda, - ■ »ai , )J jjsi jjajia Barh. 4, 33, expugnatio 
Constantinopolis ; praccipue ubi duo genitivi post unum idem- 
que nomen sequereutur, ambiguitatis removendae causa haec 
constnictio adamatur. 

§. 76. Dc casibus absolutis. 

Plcrumque ab initio sententiarum invenitur nomen citra 
omnem ncxum regnlarem (in casu absoluto), quod latina 
formula quod attinet ad explicaiidum est, quae constructio ad 
emphasim quandam indicandam usurpatur. Huc spectant: 

1) Nominativus absolutus; nomen (seu pronomen) 
nimirum, sivo suhjectum scntcntiac scqucntis constituat, sive 
in alio casu positum sit, absolute ab initio sententiae ponitur 
ejusque locus in sermone per pronomina suppletur, v. g. 
K'!5-T|[{ !5*jSr"PPFITTI^, «m 2 r ^o... B .i_soi^ concubina 
ejus peperit ea quoque Gen. 22, 24; no\^ i=m , ■'" . ws*slc 
Et Josephum quod atlinet , pvlckra erat fticies ejus Geu. 3!), (i. 

rf}. tnli nc K3jri> vb.-.rvp, -.nJI- {u£ jf.. 

nescimus quod acciderit Moysi Exod. 32, I. "IJljS tibi 
notum est Ezech. 38, 3. nftjW" □^? , ~?3J, oiici. . . «ais> ■ - f 
Num. 14, 24. f^S^ sii, )<=%, a_f . r*^ C»-^ Act - irj . 21 - 

2) Accusativus absolutus, v. g. rPIV "13JJX NSgTtf. 
T$fy b° *rt v* 1 ' ' ' n f ' populutn duxtt ah 
urbe in urbem Geu. 47, 21; similiter Matth. 27, 22. 

3) Reliqui casus: v. g. ..^msijl uia' UlJ U - * ir;' 
e/ multorum Arahah absciderunt aures (eorum) Barh. chron. 
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fmb fe>n i^kw, \mU if |u^> iisLf ^ 

njie ff& arltore iitieUigruiiiit' botii ct mtili nc cttns lnb rti) Gcn. 2, 17. 
Not. Iuterdiiiu iioiitoit j.lisolutn prnitum in SF.quentibnH rope- 

titnr, v. g. on lio^ timaf (iaie f( quoii popitluin attwl, — 

in eum populum aiiiinadvvrlniii Jcrem. 27, 8. 

§. 77, De AdjectiTia. 

1) Aramacia quidem adjectivorum formac non planc aunt 
incognitae , niliilominua aubatantivis corundem defectum so- 
!eut compleie iisquo praecipuo aJjstraetis, ita ut substan- 
tivum adjectivi loco in genitivo positum nomen regcns ex- 
cipiat, v. g. NBhp 'Jxc, UjiLj ^jU^ vasa sacra 1. Chron. 
22, 19. RniEH KDHS venenum mortiferum, -p- jiEfa^ aestf- 
7ii«//« pretiosa Gen. 3, 21 Onk. D';p focdus sempiternum. 
L*?£ei V-=> spititus sanclus , liLii.; mJtf «wis dextera; tali 
modo praeurimis adjcctiva formantur, quae matoriem ali- 
cujus rei significant, v. g. ton- oj?S inio^o wi/j-<;« Dan. 3, 5. 
tfijn?" N - i31P] w>y« ferrea , J^oLb» l"»*]! ciibanus urgenteus 
Barh. chron., uiiaii jf- corojia spiHco Matth. 27, 29. 

Not. Etiam adjcctivum praediuat.i vloeB gerens eodem modo 
exprimitur, v. g. U\ fUs; lil <-'j« tcurnisj cnritnlh snni Eom. 7,14. 
KiX; ^.N,.f ea, quat Dei (i. e. divina) simt Heli. 2, 17. 

2) Rarius substantivo qualitatis primus tribuitur locus, 
quando sc. eniphatiee efferenduin est, v. g. T *yjpfi2 manu 
forti Exod. 13, 3; id quod praecipue do V3 (pr. universi- 
las) omrtis valet , quae vox in Syriaco suflixum pleonastice po- 
situm amat, v. g. sjj-s leej; /~ «/ihcs populi terrtte Gen. 22, 17 ; 
|Lsj-fc ow»« generalianrs. 

it) Adjectivajiossessin/ij.s', i-fiiuitriudinis, similihtditiis et alia 
ejuamodi periphrastice indicantur, quem in finem quaedam 
potissimum nomina adhibentur eaque : "13 j-a /i/iT(s, r\~V2 (n?) 
^jjs /1/i", "123 vir, bV2 V\i dominus , HD |^ et dominus, 
possessor, caput, n ,_ iiwa (c. a-i) domus, v. g. NtlJ-» 'J2 
s* . 
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Orientales, fctnti' ~|2 wium annum natus,b*hc^ "123 vir sermonisi. e. 
facundus, n;c^n na somniator, K3"n L, J72 inimicus, ]-jjJD ^2 
pi/osus, NniCN H'2 carcer, RFllOjS sepulcmm, ji^uim j.= 
haereticus, \iL± jLs f/5/ius miwij /bssa, jjjts ^ consanguineus, 
]i\Z libera, ]^^^\^ inimicus, Il^z \is finitimus, J^, 
Jilu divites, )aJa .=? 4 oixovofio;, tiaij -.Ji 4 apyispsu;. 

4) Nonnulla adjectiva substantivorum vicibus funguntur, 
ubi neutraliter i. e. pro ahstractis posita sunt, v. g. ] w * 

ft.-i;* tfies bonus pr. bonitatis. 

§. 78. De Adjectivorum gradibus. 

1) Comparativus particula. ]C, ,_ie ante vocem compa- 
ratam posita indicatur, v. g. R-p nin ^20 rjny callidior om- 
nibus bestiis agri Gen. 3,1; btwne PN D^n NH Ezoch. 28, 3'; 
ecee sapientior es tu Daniele; om ^i ^is ^ lIs)* paier 
enim meus omnibus major est Joh. 10, 29. Nonnunquam "VFil 
(inV) -fLiJmagis, ^ iw/rftf, 'JD Jl^o multum praeter parti- 
culam ]p ^ hoc conailio usurpantur, v. g. *f&> KCB/ 213 
«nt£T3C me/ius es/ *iemen bonum, quam unguentum Coh. 7, 2. 
„=uaJ* ti.f ,-Se ^lfiJ waaJi JjJp -oiajai4 beatior est qui dat acci- 
piente Act. 20* 35. 

Earo Positivus solus ponitur pro Comparativo , ut: 
fe&^o |f * n'S ^slLiy tuuoJ; receperit sorores tuas 
majores cum minoribus ttiis En. 16, 61. 

• Not. ComparativuK , quem adjectiva aut verlia notii ]D, 
efficiunt, iiitenlum allter explicandiis est, praeprimis nnte infini- 
tivoa particulu \ "\ instructos (per: quam «/), v. g. pi^thv '^ln UD, 
-imy\ ^Ja *2.s.\ ;r a •> £ci peceatum «hruni nimiwn ftt, quam ul 
qucat condonari Gen. 4, 13. 

2) Supcrlativus in Ar&maco linguae hebraicae inst&r 
vario esprimitur modo: a) positivo, quem genitivus plur. 
nominis sequitur, v. g. D*B'JN bsvf, ^ ... hominum ab- 
jectissimus Dan. 4, 15. Loco genitivi sequeutis etiain pluralis 
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(seu collectivum) cum 3 o usurpatur, ut: ynu; slultissimi 
Pa. 94, 8. j nS^- Math. 2, 6: minima inter reges (regias 

urbes); b) gcminatione adjectivorum in statu const. jnnctorum, 
v. g. I^llp IXjoj — fcCj-o sanctum sanctorum Exod. 26, 33; 
inio repetitione nominum in genitivo positorum, v. g. ypl? 
fcPCEf coeti altissimi Lev. 24, 9; xvha rjin, jftSv ^Sv rea: 
potentissimus Dan. 2, 37; ,Ji» j; o»mes generationes; c) non- 
nunquam per adverbia TFi; jJs^, -oj et ante adjectiva 
posita, v. g. fc^IL* vl^s iiti lapis pretiosissimus Apoc. 21, 11. 

Not. A superlativo se iliffert intensio, quae a) aut geinina- 
tione nominuin: 313 3B «flWe bannm, . j..*i tiwWe malum, mit 

b) peculiaribus formis exprimitur, ut: Nir£ fjTPi Cicn. 1,31. ttyjD 
N"ir6 Ezech. 37, 2. >)Zajt| -t*i praestantissimui medieus, C— a_ii_io 
^li"*io rcjiiw i. o, BWtfiwa urbivm etc. 

§. 79. De constructione Nnmeralium. 

1) Numeralia Cardinalia a 2 — 10 rem numeratam modo 
praecedunt modo aequuatur, et quidem nomen numerali post- 
positum in statu absoluto, v. g. yjtys liton pDl' NJOB i Lev. 
27, 6; ,] ^SiZ, praepositum autem in statu empb. vulgo 
locatur, v. g. (c^z V*r'> inveniuntur tamen exempla ab hac 
regula recedentia, ut: pai srrTi, |i=if 4000 wW. 
Raiius numerale in statu constructo cum re numerata jungi- 
tur, ut: pKffif njJtfn Num. 34, 13 Onk. f&L^ rfccem 
urbes Matth. 4, 25. 

2) Cardinalia inde ab 11 substantivis plural. praepoaun- 
tur, v. g. p23 "iB/ji nn, v " r _s-^ jji^sz Num. 1, 44; non raro 
tamen decades rem numeratara seqnuntur, cf. Cten. 32, 14. sq. 

3) Ordinalia tanquam adjectiva substantivis suis jun- 
guntur et eodem geuere et numero utuntur; non raro tamen 
eorum vicibus cardinalia funguntur, aut in statu absol. rei 
numeratae apposita, ^ ,\ l a^Li^ hora tertia, aut eam rem 
in genitivo recipientia, v. g. JI2I5' ra^2 anno septimo 2. Reg. 
12, i; ^-i^if sa*a anno 40. 
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Not. a. In iiuiiiHillis nii-iisiirnn, pmideris ut temporis defmitioni- 
bus vocnliuluni, quo mimr-rak MOtiuo drjBoribatar, amnino omittitur, 
v. g. 102 ppM viginti argenteis (sc "ijrtp siclis) Gon. 37, 28; ^l^-i 
l^jis; Matfh. 27, 3. NrrV? N)tt?n3 bc. tiOV Lcv. 23, 32. 

,- " OLS ^wSftt^C GCI). S, 11. 

Not. b. Cartlinnliu eura i juuctn vim Ordinaliunt nauciscuntur, 
v. g. secundits, ^ZiZj IfcuTg unno sccundo. 



IV. CAPUT. 
De Particulis. 

§. 80. De Praepositionibus. 
l)Praepositionesnoiniiiilm$ praecctleiites. iiuli; appositionem 
interdum omittuntur, v. g. *>33 nns . Sam. 25, 14; 

lL=t iM-^ifl Jon. 1, 2; na jruliS I. Sam. 14, 39; fCji 
Matth. 27, 10; (luod et locum habet ante nomina per copulam 
juncta, V. g. DBpi "iS^J ^'nc Geu. 18, 27; |e> -alv. 

jy&Io ■ a J i v'^... Joh. 11, 5; e contra ■Jjll DTiD % p!?-c nTIN 
n*llD» Gen. 1!), 24 Jon. \'S~*Z. (yLi=> Ps. 8, 6. 

Not. Quniitlniu praopogitiones peauliari utuntur consecutione, 
ut: inter... elinter, v. g. iTnFit* 1 ? trai Num. 

30, 17; rVPrrf) NZt* ^2; Ua r .^\ lL^oi Luc II, 51 ; et ,_lo 

".L^... indc.usque Gen. 6, 7. 

2) Praepositjones variae uni eidemque verbo junctae va- 
rias huic tribuunt signiticationcs, v. g. a) ")W %v coust. 
cum dativo vel DjJ ^al significat alloqui, cum Sj) promittere; 
b) "tpE ,jis jiraecipcre, cum accus. et Sj; "V - * praeficere; c) 
biitfNl* quaerere oum ]D ^io pelere, cum pers. et 2 ^> 
rei interrogare aliquem de re; d) -"I1,x J?o| (Aph. ab t*"v j^.) 
cum accus. conftteri, cum 2 _s vel 0"]|*> jo^i laudare; e) Ntap 
)!jio cum "} *\ significat attingere, cuni "ij* % liej"» pervertire, 
cum "jjj ^ irruere et alia. 
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§. 81. De Adverbiis. 

1) Adverbia adjcctivorum more cum substantivis juugenda 
substantivo aut postponuntur, ut: N^HN 1 D , p 1- Chrtfn. 
22, 44; -L^s UiiJ, ^ut praeponuntur, v. g. Kjo TjiT, S ^~ 

aliquid aquae Gen. 18, !). 

Not. De verbis adverbioliter positis cf. §.71. 

2) Geminatione adverbiorum pariter ac nominum (§. 78. 
2. Not.) saepe a) intensio indicatur, v. g. tnr6 snni> valde 

gressus et incrementum, ut: TJJl TJJI, sen- 
$im sensimque, paulatim; aut c) diversitas praecipue in ad- 
verbiis loci, ut: X3'tpl hic et ibi, jliio (l^ huc et illuc. 

3) A negationibus t6_, jj et differt non est, 
quod verbum subst. includens nonnisi participio apponitur. 
Particula nogntionis iTiluplieiita (Graecismi instar) confortat 
uegationem, v. g. Ji^fU ]-„.'» (] non, per Christum, non sum! 
Post verba timendi particulae njn jj), xzb~ lia^? co:respon- 
dent Latinorum particulae ne. 

Not. ttb V adjectivie " et participiis praepositum privotivam 
vel negativam tribuit significationem, v.g. D'3n N^, ial^ U insipiens, 
fc^ "j nihil, w-iii^ |J impossibiU. 

g. 82. De Oonjunctionibus. 

Cum Aramaei sieut ceteri Semitae conjunctionibus baud 
multis gaudent, binc periodi longiores primariis ac secun- 
dariis sententiis ornatae haud crebro inveniuntur, conjunc- 
tionibus tamen eorum plures tribuuntur significationes: 

I) Omittuntur haud raro conjunctiones a) sententiae 
alicui adrationem, quaeeiet sequenti intercedat, indicandam 
additae: si, quum etc. posita solummodo copulal E , v.g. N!S f e l li i 
W Olbv-*pB3, Vi ^ji^a . . . 1 lie -■ sole orienle . . . Loth 

venit Gen. 19, 23. b) interdum, si quis animo commoto lo- 
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quitur, copula omittitur, v. g. .oaJ K]) ^lm retro se conver- 
tit, profectus est, sedit Jea. 37, 37; c) omittitur plerumque 
conjunctio aut, v. g. pijJJJ KnSn jnn, |k_C_ ^Iu 

dno vei tres Eunuchi 2. Reg. 9, 32. 

2) Conjunctiones correlatae per conjunctiones in eadem 
sententia bis aut pluries positas exprimuntur, v. g. i a 
et...et, f>*f . - . -p*f , $ sive. ..ske, t)N . . . I"N, jf. . . _»f 
fant . . . quam. 

3) Conjunctiones ut et significantes futuruni amant 
(§. 64. d.); si vero >~, ; (fuoa, juii/ significat plerumquc cum 
praeterito construitur, v. g. jinnnK tf,--» =1^4? 
quia sororem surnn Dinam contaminarunt Gen. 34, 27. 

Not. a. Maxima aignificiitue varietate gaudet particula !I (<n) 
;: a) est enim nota genitivi (§. 74. 2), b) pronomen relativum (§. 16. 
B.), c) es cardinalibus mimeralibuB facit ordinalia {§. 79. 3. 
Not. b.), d) particulis noxa conjunctionis vim tribuit, v. g. »13 
quum, 'TfD ; cx quo (temporc), ~ fpn ; quia, 1 ?ino 

; V-i-io propterea quod (cf. §. 58. 1. c.|; e) persaepe post vcrba 
dicendi, narrandi, sciendi et alia hujus generia oralionero directam 
indicat, v. g. \ila dixit ci} -OS nr)2Vn «t vir repertus est Dan. 2, 25. 
(cf. v. 37; 5, 7; 6, 6, 14), ■__;_?.- l__-.a_- 1^; ecce virgo concipiet 
Matth. 1, 23; imo ot indirectam, v. g. (die fratri meo) --^-a' »' divi- 
dat Luc. 12, 13. Saopiaa tamen in Paraphraeiuus oratio directa 
per 1D , D I ? introducitur. 

Not. b. ) o praoter aignificationee tritas a)e/, ast, tamen , vidc- 

licet, cum b) notat otiam ut, v. g. 0313 1 . . . . W) _yJo 

oJiWmuJ, u( jacri/i<rfnii« Exod. 3, 18. (§. 61. 3. d. ?.) c) interdum ab 
jnitio apodoseos ab AramaoiR ponitur, v. g. Gen. 32, 8; Exod. i, 8; 
Jos. 21, 29; Nura. 20, 19; Ps. 45, 18. 

§. 83. De Interjectionibus. 

Interjectiones, quae minas designaut, praepositione b % 
plerumque utuntur, v. g. |>ia___ m a\ eheu diem islum! Ezech. 
30, 2; tab 'l ,__. __ vae nobis! 1. Sam. 4, 8; iutordum ^jj 
v. g. [in^JJ 1, ,£(*____ J> vae illis! Jerem. 50, 27; aut ]D _j_, 
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v. g- KDl» D"l£ JO Ezech. 30, 2; aut absolute ponuntur, ut: 
2. Reg. 3, 10; sine praepositione exclamationes hictum seu 
lamentationem exprimunt, v. g. ^l, *^^s mo| heu filia mea! 
Jud. 11, 35; similiter 2. Reg. 0, 15; 1. Reg. 13, 30. 

Not. a. mium\ pcrsonae ct verbo finito cum » munito, 
respondena chaldnico eequento infinitivo, significnt absit, ut, vel 
ne, v.g.ng^O^D TjJ^ libsit a te aifacias Gen.18,25; aiX util 

...JD tmbtfb onabsii ab co, itt faciat Job. 34, 10. 

Kot. b. HID -IsaJ bene (pr. felicitas) recipit uominum more 
suffisft (pluralia in Syriaco) et construitur pleruuique cum^J j vel ^ 
personne, ut: Ps. ], I. "|2J?| rJ'3113, ^na-=a^ bene actum est 

cum viro i. e. beatus vir.' iuterdum vero absolute asurpatur, v. g. 
Xl]pz.f ^Jeij o tefeliccm Israel! Deut. 33, 2!!. 



SECTIO SECUNDA. 
De enunciationum connexu. 

§. 84. De Substantivi et Adjectiyi conjunctione. 

1) Adjectivum substantivis aut tanquam epitheton ad- 
jicitur, aut tanquam senteatiae praedicatum; ubi epi- 
tbeton noniinis constituit, hoc exeipcrc solet codom numero 
et gcnere utens, quod et valet dc pronominibus et partici- 
piis adjcctivorum more construendis, v. g. ^znan p.lHJ tu- 
mhta magna Gen. 1, 16; D2"p rfco Dan. 2, 9; tiPin f02N Jos. 
24, 26; li^jjj lampades aliae parvae, ^jm ]^n? 

hoc aurum. 

Not. a. Non raro pronomina demonst. Bubstantivis praeponun- 
tur, v. g. llec^ om hie dies , imo et alia adjectiva emphasis cauBa, 
v. g. ,-Tin; n\3^ Jln'.PW N , ,1£tto, mtl ]°2.-JJ. Jerem. 3, 8, 10. 

Not. b. Nonnuuquam substftntivum inter et ndjectivum vocula 
inseritur, v. g. ]Al magnus vcro rex. 

Not. c. Excipiuntur ab hac regula pubstantiva collectivft, 
quae in singulari poeita udjectivum in plurali recipiunt; tale 
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nomen generis feiniu. tuin «tiam ailjectiva plur. masc. assumit, cum 
quae collectivuDi comprcliendit generin niasc. sunt (constructio ad 
sensum), v. g. ftD^n; pbtN in rrz 2. S»m. 3, 1 ; ^Alatio) (Zo-iu 

2) Ufci adjoctivum praedicati munerc fungitur, suo 
substa-ntivo in statu absoluto (nunquam vero iu erapLatico) 
praemitti uolct eodem genore et numoro utons, v. g. 
tCC KDtf Coh. 7, 2; ; .*<■ Gen. 3, (i. 

Xot. Interdnm tnmen praedicatuin auo aubatautivo et post- 
ponitur, v. g. N2np N~n «ri£, -at l"?n I" 1 Gen - ,9 > 20. 

3) Ubi pluribus substantivis diversi generis copula con- 
nexis adjectivum (sive epitheton sivc praedicatuni) adjungitur, 
pleramque genus masculin. praofertur et pluralis adbibetur, 

v. g. jintsfi rrrra mrn, -0« _b£.i" -.jiie w-al^s 

^li^s Job. 1, 13. 

Not. a. Pluralia t un t um adjectivum vel propter sensum in 
sing. vel prnpter formam in plur. recipiunt, v. g. fH^O . . . tPJj 
Exod. 15, 23. JHj^sf liiZ .Isf vclum januac protmsnm Num. 4, 5; 
■^^71 \^-* ^-^s cx hac vita. 

Not. b. Proneutro adjectivorum femininum sing. solet ad- 
hiberi, v. g. iftyj* tnri, 1^.; imum pWif Pa. 27, 4 ; vel plur. 

v. g. fefnB mirabilia, jLaj et ,J_Lj to dioBiv. 

4) Si adjectum per substantivum arctioribus circumscri- 
bitur nnibus, illud in statu constructo ponitur, v. g. ~_T~n 
N3^ sapientes mente Job 34, 34; llYl [VTDltf pulchra aspectu 
Est. 1, 11; ^jvJjji aegra amore Cant. 2, 5; li,J . ■■•*. ~ 
dnri cervfce Act. 7, 51. Nonnunquam et accusativus bunc in 
finem adbibetur, vel pracpositio ^ _= (cf, §. 75. 2. d. et Not.). 

§. 85. De verbi cura substantivo conjunctione. 

Quamquam verbum cum subjecto numero et genere con- 
venire solet, tamen quaedam exceptioues ab hac. regula sunt 
uotandae. 
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A. Subjecti et verbi diversitas \a Numero obvia. 

1) Non solum singularia sive masc. sive femin. vere col- 
1 ectiva, sod etiam iioruina collective p osita propter sen- 
stim cum Plurali verbi construuntur, v.g.ltrtXWH rPVP P^J, 
oi"))) £c5wj Jerem. 28, 4, vol V81£Ti nW Exod, 
5, lf <*«e%*°! "ins't mi*J Ps. 22, 24. (cf. §. 84. 1.). 

Not. n. Nonuunquain utraque eollectivorum structura ot cum 
sing. ot cum plur. verlii iu eodem vocum nexu simul usurpotur, v.g. 
lVQri...M;BC -\Ot, ai^I^f...jSo!i j?s. 14,1. (cf. Levit. 9, 24.) 

Not. b. Pluralin tnntum tam cuui sing. qunm plurali verbi 
construi poesunt (cf. §. 84. 3. Not. a.) v. g. &n T.JJ J1.T ttb), ^onJ Uo 
ilta .cSz Gen. B, 15; li* |en i-ii Pfl. 19, 1. 

2) Verbum singul. etiam cum uominc piurali conjungi 
potest, et quidem ubi verbum praecedit et quasi imper- 
sonaliter ponitur, v. g. ntiS 1 ? KlTll et (iL= cn_^ i\ ■ N 
1. Sam. 1, 2; pnr . . . «^M et ]--.*;- |f Vv Ezech. 41, 25. 

Not. Karo id fit verbo nomen scquentc, v. g. i—t — b 
seniores rexerunt. 

3) Dualis (praecipue quatuor voeum syriacarum) cum 
plur. praedicati construitur praeter ^Jjjis rfegyptus, quae 
vox propter suam significationcm etiam cum singul. pxaedi- 
cati conjuncta iavenitur. 

B. Subjecti et praedicati diversitas in Genere obvia. 
1) Nomina femin. et sing. et plur. nonnunquam verbo 
masculini generis uttintur eoquc praecedcnte aut sequente 
jUIV Est. 1, 20, et quidem a) ea, quae aJius generis 

sunt, quani quod terminatio indicat, v. g. |ii^a- ^A* venient 
dies; b) alia propter tropicam signiticutionem, ut ItJ^Lj ver- 
bum, ubi ad Clinrftum refertur, construuntur cum masc. v. g. 
il^iio fea ^oiaiJi Joli. 1, 1; similiter tn Chaldaico »1 SOEPO; 
c) si abstmcta pro concrotis sunt posita; cf. exemplum A. 1. 
Pl^* |ft .*n ii captivitas pro ccptivis. 
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2) Nomina masc. interdum cum verbo femin. conjun- 
guntur, et quidem ea, quae alius generis sunt, quam quod 
terminatio indicat, cf. §. 47. 3. 

3) Suhstantivanonnunquamm eadem sententia cum verbo 
masc. et femin. simul conjunguntur, v. g. N^...NnnJcH?3 
j;ci] 1?ijnn Lev. 2, 11; -^.i- , fy> ^ [jj^ Matth.8, 32. 

C. Subjecti et verbi diversitas in Genere et 
Numero obvia, 

Collectiva praeprimis feminina saepe cum verbi plur. 
masc. conjunguntur (ad sensum solum), v. g. [H2^ KOU"^3 
ornnis popuius transibat 2. Sam. 15, 23; o4 ffii" omnts 
terra (populus) venit Gen. 41, 57, similitor f^L^ Arabismus 
pro Arabes etc. 

2) Pluralis nominis fem. interdum cum verbi singu- 
lari masc. conjungitur, sive hoc praccedat, sive subsequa- 
tur, v. g. tnNFMtfN H WPjni omnes familiae quae reliquae 
fuerint Zacb. 12, 14; ^Z&A \ W ■>* lJjaLs civitates Auslri cap- 
tae tunt Jercm. 13, 18. 

Not. Bariasime verbum in sing. fem. cnm nomiDe plur. maac. 
construitur. 

D. Subjectorum pluriura cum praedicatis suis conjunctio. 

1) Ex ordinaria subjectorum e nominativo et genitivo 
compositorum strnctura praedicati genus uumerusque nomini 
regenti (nominativo) respondent, sed nonnunquam praedi- 
catum nominis rocti (gcnitivi) mimerum et gonus sequitur 
(comtructio ad sensum), praesertim si primaria in eo ver- 
satur notio , v. g. ^V'' anni mulli docebunt Job. 
32, 7, quae constructio praecipue convenit nomini a sub- 
stantivo ^3 in significatione: omnis, totus, recto ut: 
IflK Kjn»pTT^3 Gen. 42, 56; jLCjio t»_i £^Lu egressa est 
universa civitas Matth. 8, 34. 

2) Si plura subjeeta copula et conjunguntur, verbi ad 
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ea pertinentis pIuraliB adhiberi solet, v, g. pjnjl Elttfpi J13I3, 
Ipp^K KQ^ Nf5'~V, .^fcjj liX*o |i£nJ ? °o, ,£wf |L»..L:o 
Ps. 85, 11. Matth. 27, 61, verbo tamen praeeunto etiam sin- 
gularis adhibetur, v. g. 'HlJipiMi wnnNl TllJrn ru ^], 
-oiaiaf V^o bi^uIo -nsl=s' — li v£o Gen. 7, 7; rarius verbo 
sequente, ut: inn Knia «nrw, t=«i^ Bi^ioJ |z£jf Exod. 21, 4. 

3) Concurrentibus substantivis diversi generis interdum 
a) nominis, cui verbum proprius accedit, et genus et numerus 
rcspicitur, v. g. pntfl DpD nV^Ol, ^io,|o Num. 
12, 1. Jud. 13, 12; aut b) masculinum genus verbi subse- 
quentis praefertur, v. g. hr\ Tieni vjlp) «n, -i^ia_»o -l—^oi 

_.i Jerem. 7, 20. 

4) Shigularem verbi, cui ab initio sententiae posito plura 
nomina Bubjectorum instar sunt conjuncta, iu serie orationis 
pluralis excipere solet, v. g. |3"in3 WSfl Nn~EH n«? rOHj? 
VTOOI ^rHl P|DV 3nj?, ~A _e£a ,-*>L_o o^o" <___'c |IX __j_. 0 

o^o' waaaJo \__".Gen. 33, 7. 

§. 8G. De Peraonis verbi. 
Proprietates quaedam et anomaliae, quae verbi personas 
concernunt, fere omnes pertinent ad tertiam porsonam; 
nam quoad reliquas personas valet eadem lex coramunis et 
constans, qua prima persona secundae, secunda tertiae prae- 
cedat, v. g. ^an: NEfiiipi tONl ego et puer abibimus Gen.22,5. 
aj]o |_| habitabimus ego el tu. 

1) Tortia persona sing. utriusquo generis in formis tam 
activis quam passivis nonnunquam impersonalite r uaur- 
patur, v. g. -\\-b npj;, ^o"^ ___, 1. Sam. 30, 6; tt:\ 

_=VjJ bonum nobis essel Deut. 6, 24; HilD^ "h 'nn, __, iocn_ 
UZ-iaJi sit mihi testimonium Gen. 21, 31 ; ^mii displicuit 
eis Matth. 2(i, 8. 

2) Cum Aramaei neutro carent, utuntur Syri regulariter, 
ubi in reliquis linguis neutrum ponitur, ejusdeni loco genere 
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feminino tum in nominibus (§. 84. 3,Not. b.) tum in verbis, v. g. 
_=- necessarium fuit; non raro tamen utraque dialectus 

masculinum pro neutro iijliibet, v. g. -eN - ] j_:|_li Gen. 
22, U; apjgtj nni nunciatum esl Jacob Gen. 48, 2; _»_i_j p 
ya/es rti/ non tfn"(. 

3) Indefinitum 3. personae usum (Gennanorum: man) 
Aramaci significant: a) 3. persona siug. activa, v. g. tr§> 
FlCtf, c___- ||_o nominaoil nomen Gen. 11, 9; b) 3. pors. plur. 
v. g. ]inS WJiWk nb~ i'TN ywflrf narraverunt eis Jsai. 52, 15. 
eiinl «..._*__ indicarunt el dixeruitt Gen. 48, 2; |n_* iliai» 
«"JOJf- ^niflrc tffc*n( fn/er yen/cs Joel 2, 17. ^jjj habitabunt 
Job 18, 15. c) vcrbo finito una cum participio aut nominc 
ilerivato ejusdom verbi, v. g. pl-JJ j-nsjp, |-_n_? _-o,J calcabit 
calcator Jsai. 16', 10; fi* - - n~, flagellawrunt /lagella 

Ps. 128 (129), 3; aut circumacriptive per voces ttfM l_J|, 

|J__^, v. g. tral ics, fj-i^ )-- r-f dicebat vir l.Sam.9,9. 
(1) passivo, in quo casu subjectum libenter in accusativo 

ponitur, v. g. ots* ~ee/-n: nip n-rv , j-jaf 4-* -=-_: li-u tf- 

-(»- amplius vocetur nomen tuum Abram Gen. 17, 5; Pib "P^>nsj 
fna^-n: Gen. 21, 5; similitor Exod. 3, 7; Gcn. 31, 42 Jon. 
Deut. I, 34 et e) 2. pers. sing. act. v. g, a-l -- ntt, j__ 
__;__ si offers Lev. 2, 4; junrtffl «ijl jWJDFl, jlo !_____ 
^_J| ______ quaeres eos et nott invetties Js. 41, 12. 

1) Intcrrogatio pronomino ct particulis iiiterrogativis 
(6j. 57. Not. a) introducitur, imo et solo tono exprimitur. 
Interrogationum disjunctivarum prior aut prorsus uon aut 
interrogativo quodam, postcrior vero particula ON, e( iudi- 
catur, v. g. JJJCrO CN...^Ii~, _.__ of.-A^lJ vtrum ibitnus, 
an detistemus 1. Reg. 22, 15. 

Not. Literrogatio per nbn nonne introductn, snepe pro nffirma- 
tioiie ponitur et tnntummodo iittentiuni inovcndae insorvit, hiuc lieiie 
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per eece pateBt verti, v. g. !;JD Nl^ trti" = y£-s |?L^ 1- eftftf sajiffa 
fjftro to.' I. Sam. 20, 37. 

2} Affirinatio interrogationi postponenda rarius parti- 
culis confirmativis, plerumque pronomine personali et verbo 
signatur, v. g. Gen. 27, 24 esne filius meus EsauY resp. NJN, 
ooi iil ego sum; u( dixisti (ita) Matth. 26, 64. 

§. 88. De nounullis Idiotismis. 

A. Ellipsis. 1) Nonnunquam verbum sententiao, prae- 
primis verbum substantivum omittitur et e partibus orationis 
suppleri dobet, v. g. Pirnpb *DJ miusqnisque (revertatur) in 
urhem suam 1. Reg. 22, 36. 

Accusativus a verbo activo reetus non raro practor- 
mittitur, praecipuc in notis diccndi formulis, v. g. n~k» z^Z 
peperit sc. fitios Gen. 10, 1 ; 17, 17 etc. jiDIS? fregit sc. panem 
Jerem. 16, 7. aieif/eci( sc. sortem 1. Sam. 14, 42. 

Not. Iu dielniB mensium numerandis C'< tea* dios omitti solet. 

B. Zeugma. Interdum unum verlium cum duobus 
nominibus coBjunctum ost, quod nou utriuue, sed alterutri 
tautum convenit, v. g. 'hjj N~f"~l? tt"D~ll "H, z^a. \&Lt.l \il 

vitam (dedisti) et pacem mecum fecisti Job 10, 12. 

C. Constructio praegnans. Nonnunquam cum verbo 
uomen conjunctum est per praepositionem, quae ex alio vcrbo 
omisso est explicand.t, v. g. Njrw^ pp-ip-ii , J_£>|_s oi__.L:l 
contrita (et dejecta) sunt in terram Jes. 21, 9. 

D. Bracbylogia. Aliquando duae enunciationes in unam 
sunt contractae, v. g. «nniN X$ £ Prt __ _:__3 

1— — immutavit ei Deus cor trliud 1. Sam. 10, !). i. e. imrnu- 
lavit eum et dedtl ei Deus cor alhid. 
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APPENDIX. 



Observationes de arte metrica Syrorum. 

J. U. Eichhorn de Syrorum poesi in praef. nd Poes. Asiat. Coin- 
mentar. libroB VI. auctorc G. Jones pag. 15—36. Lipsiae 1777. 

Aug. Hahn Bardeeancs gnoaticuB, Syrorum primuB hyranologUB. 
Lipe. 1819. 

Kirchenhiator. Archiv von K, StHudlein, a G. Techir- 

ner und J. S. Vater: Ueber den Gesang in der syriHchen 

Kirche. Jahrg. 1823. KL Heft. 8. 52 — 106. 
Aug. Hahn ct L. Sieffert Chrestomathia syrinca sive s. Ephroe- 

mi carmina selecta. Lips. 1825. pag. XI — XVX 
A. Oberleitner Chreatomathia ayriaca , Viennae 1826. pag. 

287—292. 

1'. Zingisrle Ueber die ayrische Poesie, Verauch einer bescheideuen 
Apologie derselben. Tiibing. Quartalschrift 1855. S. 422— 465. 
Vergl. deBBtu Harfenkllinge vorn Libatwn. Innsbr. 1840 und Festkrdnze 

aus Libanons GSrten. Villingen 1846. 
P. Uhlemanu Gramraatik der Byrifichen Sprache. Berlin 1857. 
2. Aufl. S. 261—266. 
Cum in literatura syriaca poesis non ultimum tenet locum 
illaiiuu potius carmmihus, hymnis aliisque eanticis certis ryth- 
mis metrisque alligatis abundat, hinc quae ad varias metro- 
rum rationes .intelligendas et ad Syrorum carmina faciliua 
legenda scitu sunt necessaria, breviter saltem tangere uon 
superfluum videtur. 

§. 89. De Poiitis syriacis. 
Incunabula artis poeticae Syrorum medio saeculo secundo 
sunt quaerenda, cui procreandae et excolendae doctrina Gno- 
stieorura. (jvioiiii) jam a natura sua erat apta. Primus Syro- 
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rum hymnologus celebratur saeculo II. Bardesanos Gno- 
sticus, qui hymnis psalmisque doctrinae gnosticae facilius 
propagandac causa coinpositis juventutem praoprimis alli- 
ciebat. Patrem presse secutus est Ilarmonius filius, qui 
arte poetica jure hereditatis quasi erat ilonatus. Aevum poiisis 
syriacae aureum, quod tria saecula complectitur, inauguravit 
s. Ephraemus Syrus {30G — 370); maximam enim partem 
inter ejusdem scripta sibi vindicat pocsis, propterca s. 
Ephraemus a coaevis et posteris honorificeutissimis ecclesiae 
columnae, Syrorum prophetae, spiritus sancti citharae titulis 
fuit decoratus. Cum illo et post illum iloruerunt Balaeus, 
s. Ephraemi discipulus, s. Jacobus Batnarum Sarugi in 
Mesopotamia episcopus (452 — 521), omnium Syroruni Patrum, 
si s. Ephraemum escipias, ccleborrimus, s. Isaacus Ma- 
guus dictus Zenobii discipulus medio saecnlo V. florens, s. 
Maruthas Tagriti in Mesopotamia episcopus, Narses Ne- 
storiauus et Xenajas Mahugi episcopus (f 518). Quamvis 
saeculo VIII. ineunte Jacobus Edessenus (051 — 710) pu- 
ritati linguae syriacae restitucndae maximam navasset operam, 
poesis tamen hujus aetatis in pejus ruebat. Qua hymnologus 
hujus temporis celebratur a Barhebraeo Georgius Jacobi- 
tarum patriarcha. Post saeculum X., quo aevum poesis sy- 
riacae argenteum desinit, nominari merentur Gregorius 
Abulpbaragius coguomento Barhebraus Monophysi- 
tarum primas (1226 — 1286), qui tibrum carminvm edidit, ct 
Ebed Jesus metropolita nestorianus (f 1318) in suo opere, 
quod Paradisus Eden inscripsit, quos excipiunt multi poetae 
Nestoriani, Monophysitao et Jacohitae. Permulta horum 
scriptorum opera in mannscriptis tantum ae Breviariis ex- 
stant, novissimis vero temporibus viri aliquot doctissimi, 
puta C. de Lengerko, G. H. Bernstein, P. Zingcrlo 
aliosque, thesauros literaturac syriacae poeticae reconditos 
in apricum proferre studuerunt. 

Zadiukkc, IuHtiEul. [inf?. &r&maicac. 9 
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Prae ceteris Musao syriacae tropis, figuris,'parabo!is alio- 
que apparatu poetico abundant. 

§. 30. Do nominibus carminum, 

Sacra Syrorum carmina variis insigniuntur nominibus 
pro eorundem formae argumentivo varietato; nominantur 

1) |fieJ-io orationes, carmina continua vel plenius v> | y 
f\ - .-* •--« orationcs metricae sunt carmina, quae stropharum 
distinctione careut. 

2) l^S^J, inquisitiones, meditationes, disputationes i. e. opera 
strophis distincta argumenti dogmatici, exegetici, philoso- 
phici, rhetorici, quo nomine praeprimis opera ejusmodi s. 
Ephraemi iusigniri Boleut. 

3} iL: toni, cantus i. e. sententiae breves, quac Antiphonis 
ecclesiasticis correspondeut. 

4) laijti canlica, hymni anliphoni suut hymni, qui alter- 
natim decautabantur, ad quos ot pertinent doxologiae singulas 
strophas termiuautes. 

5) li£&ei, lioiep^, N -; •* - psalmi aequaut Hebrae- 
orum HDID et ■ 

C) fb ° a -■■* sunt hymni , in quibus laudes Martyrum et 
Sanctorum decantantur. 

7) I ^V"" aradus, scalae; sine dubio significatio haec cx 
Hebraeo fflbyan est mutuata ; tandem 

8) ptaii c, !'■"■* ^ sunt precaliones et preces ordiuariae et 
consuctae. 

§. 91. De metris carminum. 

Metra hymnorum varia esse solent; gencralitor ars me- 
trica Syrorum syllabarum nutueruui, non autem quan- 
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titatem syllabarum attendit respectu simul habito vocum 
aecontus, ita ut singul&e strophae certo numero versuum 
juxta ordinem rhythmicum eonstnict.onmi absolvantur. 
Versus hymnorum 

1) pentas yllabi et heptasyllabi frequentissimi 
sutit. Illivel unofilo decurnuit strophis nondivisi ([lovwuiXoi), 
vel in strophas sunt compositi, ita ut versus aut quinque 
(i&vx&anyoi), aut sex (kiianyoi) aut septcm (kmaov.ypi) aut 
duodecim (BmBsxwmxw) stropham constituant. Cum Barde- 
sanes primus hoc metro usus sit, illud Darde saniticum , 
a Syris autem nrthodoxis Balaicnm (a Balaeo s. Ephraemi 
discipulo) vocabatur estquo antiijuissimum Syrorum metrum. 
Hi ab Harmonio a G-raecis ad Syros translati odarum instar 
ordinati sunt in stropbas versuum vel quatuor, vel sex, vol 
octo, vel dcccm, vcl plurium adhuc, quod mctrum prae ce- 
teris a s. Epbracmo adamatum Epbraemicum audit. 

2) tetrasyllabi, quorum quinque (■KS^rca.anyoi), vel sex 
(i;a.3-iy<n), vel decem (f.zy.iiT-.yn), vel duodccim (owosxaoTt^ot) 
stropham constituunt; metro hoc primus usus est Harmo- 
nius Athonis in Grneeoruni Iiteris cruditus, deiu s. Epbrae- 
mus ac Jacobus Sarugensis. 

3) hexasy 1 labi, cujus mctri exemplum est hymni Bar- 
desanitici fragmentum a s. Ephracmo conservatum. Stropbae 
liujus metri certo definitoque vcrsuum numero uou csse alli- 
gatac vidcntur, seil secundum argumentum et cogitationum 
ambitum strictius latiusve diffluebant. 

4) Dantur ct hymni mixti (ofmuXot), quorum strophae 
scil. versibus componuntur duplicis inetri, v. g. pentasyllabis 
et beptasyllabis, octosyllribis ct heptiisyllabis etc. 

g. i)2. De scansione et liccntiis pooticis. 
Huc rofercnda sunt ea, quao in grammatica de lincis Me- 
hagjono et Marhetono (§. 4. 4. c), <le linea occuitante 
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(§. 4. 4. d.) et de mutationibus vocalium (§. 14.) 
sunt cxposita; spccialiter autem in metris syriacis sequentia 
aunt notanda: 1) Cacophoniae tollendae causa, quae e con- 
currentibus finalibus ac initialibus vocabulorum consonan- 
tibus vacuis oritur, Syri (Galloruni more v. g. sans etre, stms 
avoir) singulas voces in pronuntiatione arctius inviccm con- 
jungunt ; initiales enim vocum consouantes vacuae (praeprimis 
copula o) pronunciando trahuntur ad ultimam proxime pracce- 
dentis vocis syllabam, ne versuum quidem divisione obstante. 
2) Ceterae observationeg prosodicae bipartitae sunt, aliae, 
quae a) Synaeresin, aliae, quae b) Diae resin conceruunt. 

a. Synaeresis, qua duae syllabae in unam contrahuntur, 
aufert vocales et quidem vocales serviles i. e. eas, quae 
loco Schwa iu primis, mediis et finalibus vocum literis vel 
radicalibus vel servilibus, et in litcris praoformativis prac- 
fixis (rarius in afformativis) positae sunt et vocales radi- 
cales ncc tamon omnes, nec promiscue; contractionem hanc 
Syri lineola supra literam, quam vocali carere volunt, po- 
sita (Marhetono) significant; hinc 

1) synaeresis 1 ) aufert vocales initiales, imprimis 
a) literae Olaph tum servilis, v. g. ^j"] ^iXz (thle-nun) 

b. Ephraem. hym. IV. 1, 8; tum radicalis, v. g. ^io! 
(hochan-ph) X. 9, 3. 

et ff) aliarum literarum, v. g. mi^L=j (d'bureh) VI., 1, 5. 
lomi if (lon'hwe) XI. 11, 5. ^&e (m'noch). 

2) vocales medias aufert in vcrbis form. Ethpaal, v. g. 
sjiilwJ (nethph'lag) et in nomhubus praopriniis Sekopho, 
v. g. ^L\£ (bal'han) XI. 3, 2. 

et 3) vocales finales tum in verbis (Pael), v. g. . ^ f 
(dal'ph) XII. I, 2; tum in noniinibus status emphatici, ut 
jT^ ( P «gp) XII. 7, 5. 



') cf. Aug. Hahn, Chreatom. eyr. ]. c. psg. XIII. seq. 
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h. Dia-eresis, qua literao cum una vocali in duas syl- 
lauas distrahuntur, lineola. literae jnovendae subjecta (Me- 
hagjono) indicatur ot synacresi rarior est, v. g. - n " * 
(schebak) XV. 11, 3. V-lia* (scheinuel) XIX. C, 3. 

Not. Syri etiam adamsrunt carmina liomoeo t ele u t a aeu 
h om oeopt ota, i. e. ea, quorura singuli versus eadem gaudent ter- 
minatione; ejusdem generis ent v. g. hymnua uouub b. Bphraemi. 

cf. Oberleitner, Chrestom. pg. 277. 
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